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Diákok
P o lp á rap ák  hom lokát felhözi a gond, köze

ledik szep tem ber elseje, am ikor a nagy  fiúnak, i 
nagyobbacska  lánynak iskolába kellene menni, | 
hogy  előkészüljön az élet iskolájára, a k e n y é r - , 
kere'ső fog lalkozásra . Az iskola, a tan ítta tá s  azon- I 
bán pénzbe kerül s a kis fixfizetésből, nehezen ki
harco lható  nyugdíjból, a kis földdarab, a vevő ál
tal ritkán  lá to g a to tt bolt, a m egrendelőt hiába 
v á ró  m űhely jövedelméből nem telik beira tásra , 
könyvre , a  vidéki iskolában tanuló gyerek  lakásá
ra , é lelm ezésére. A m unkás, a napszám os és az 
a sok ezer, aki m unka és kenyér nélkül kénytelen 
várn i a telet, kétségbeesetten  látja, hogy minden 
nappal közeledik a szeptem ber s nincs felelet 
a r ra  a re ttene tes  kérdésre , hogy  mit eszik, miből 
ruházkodik  a gyerek , akinek tehetséget, szo rg a l
m at, rá te rm e ttség e t ad tak  az  istenek, akit tehát 
biin lenne nem  taníttatn i.

Kis g y e rek  k is gond, nagy- gyerek  nagy  gond
—  m ondja a példaszó. — E s a gyerekek  felnőnek, 
velük egyiit nő a szülök gondja, baja is.

Az állam ra, — uj á llam unkra különösképpen
— nem közöm bös, hogy mikép segítenek m agu
kon azok, akikben m eg van a képesség a rra , hogy 
tanu ljanak , de h iányzanak szám ukra az anyagi 
eszközök. Az állam nak tanu lt em berekre ven 
szüksége, m ert a tudás ha ta lm as fegyver a v e r
senyben, a népek versenyében  is. Nem feltétlenül 
la te iner-te rine lésre  gondolunk, de a rra , hogy  a 
középiskola e lvégzése a m ezőgazdaság i, ipari és 
kereskedelm i pályán  is m ilyen szükséges.

A tá rsada lom  szám ára  veszteség , az  állam 
nak  kár, az  egyén re  nézve elkeserítő  tragéd ia , a 
c sa lád  szám ára  a ké tségbeesés fo rrása , ha eg y e t
len gyerek  is akad , aki azért nem tanulhat, m ert 
nem  szü le te tt bele a jólét boldogságába.

M inden erőnek össze kellene fogni, hogy m i
nél kevesebb diák, minél kevesebb szülő legyen 
kény te len  kétségbeesve lem ondani a tanulás és a 
ta n ítta tá s  lehetőségéről. Az állam  ezen a téren  
nem sokat tehet. T andíjm entességeket adhat s 
néhány egészen k ivételes esetben ösztöndíjakat 
osz toga tha t. Ö sztöndíj azonban száz  érdem es kö 
zül ha egynek  jut. N ekünk, sajnos, nincsenek ha
ta lm as alap ítványaink  s nincsenek áldozni akaró  
m illiárdosaink  sem , akik vagyonukat a jövő ge
neráció  könnyebb haladása  érdekében  áldoz
nák fel,

M eg kel) tenni tehát a z t és annyit, ami sze
génységünktől telik.

Az elm nlt iskolai évben a R dcsm egye! Napló 
m ár akciót indított abból a célból, hogy az erre  
rászo ru ló  középiskolás d iákokat a hét egy-egy  
nap ján  a családok  lássák  vendégül. Ahhoz nem 
kell sem  dáriusi vagyon, sem rockefelleri jövede
lem, hogy  fiz hónapon á t a hét egy -egy  napján 
egy  szegény  diák is ott üljön annál az asztalnál, 
am elynél a család jólakik.

A tavaly i akció eredm énye: huszonöt szegény 
gyerekkel több tanu lhato tt a szuboticai közép
iskolákban.

E gy év a la tt a gazdaság i helyzet nem v á l
tozo tt a n n ji r a  kedvezőre, hogy az idén ne kel
lene segítő  kezet nyújtani a tanulni vágyók  fe
lé. hogy az  idén ne kellene szívnek és jó a k a ra t
nak összefogni azok érdekében, akiknek m ár ifjú 
korukban  m eg kell ism erkedni a nincsctlenséggel 
és a nyom orra l.

Szuboticán »napokat evett« huszonöt diák. 
Az akciónak azonban nem szabad _ Szuboticára 
korlátozódnia . M indenütt, ahol középiskola van, 
lehet ta láln i o lyan családokat, akik m egosztják 
a hét eg y  napján  fa la tjukat egy szegény diákkal. 
A z  eg y e te m i városok sem  m aradhatnak el a jó 
té ko n y sá g  nem es versenyében. B eogradban. Z a
g rebban  is b izonyára akad  ház, am ely egy ebédet- 
v acso rá t ju tta t szegény  egyetem i hallgatóknak, 
ak iknek igy lehetővé válik, hogy tanu lhassa
nak.

N em régiben m ár felhívást intéztünk a rra  
nézve, hogy minden városban alakuljon m eg a

diák segélyző b izottság . Ez a  m ód azonban nehéz
kes. M ost az t kérjük, hogy mindenki, aki hajlandó  
egy diáknak -»napot adni«, írjon néhány sort a 
lidcsm egyei Napló szerkesztőségéhez, am ely a

Elutazott Hágába a jugoszláv 
jóvátételi delegáció

ő fe lsé g e  k in evezte  a hágai konferenciára utazó m in isz
terek  h elyetteseit

Beogradból Jelentik: Szombaton délután a Stmplon- 
expresszcl elutaztak Hágába a jóvátételi konferencián 
résztvevő jugoszláv delegáció tagjai. A delegációt, 
mint ismeretes, dr. Marinkovics Voja külügyminiszter 
vezeti, tagjai pétiig dr. Svrljuga Sztánkó pénzügymi
niszter és dr. Gyurlcs Györgye londoni jugoszláv kö
vet lesznek. A delegációt elkísérték Hágába dr. Gyor- 
gyevics Milorád, a pénzügyminisztérium költségvetési 
osztályának főnöke, dr. Mtttcs Ljubisa pénzügyminisz
teri titkár és dr. Pavlovics Koszta küiiigyminlszteriumi 
fő tisztviselő. Zagrebban csatlakozik a delegációhoz 
Matijdsevlcs, a zagrebi központi munkásbiztositó hiva
tal igazgatója is.

Marinkovics Voja df. külügyminiszter a hágai

A szociálpolitikai m iniszter k ivándorlási és 
egészségügyi konteren  ciát hivott egybe Splitbe
M eg k e ll terem ten i a k iván d orlók  és az óhaza k özötti k apcsolatokat — A 
kivándorlási konferen cia  hétfőn , az egészségü gyi ankét p én tek en  k ezdőd ik

D rin k ov ics Máté szociá lpolitikai m iniszter nyilatkozata
Beogradból Jelentik: Drinkovics Máté szociálpoli- 

i tikai miniszter, mint már jelentettük. Splitbe konferen
ciát hivott egybe a kivándorlási kérdések tárgyalására. 
A konferencia hétiön kezdődik. A kivándorlás kérdése 

| egyike az ország legégetőbb problémáinak, amelynek 
1 fontosságát eddig nem ismerték fel. Jugoszláv kiván- 
I dorlók igen nagy számban élnek külföldön, különösen 
i a tengerentúli államokban. Az Egyesült-Államok terü- 
I létén körülbelül egymillió jugoszláviai iletöségii kiván- 

dnró él, főként horvátok, akiknek száma 400.000-re te
hető, 250.000 szlovén, 75.000 szerb, a többi vajdasági 
magyar és német. Ezek a kivándorlók különböző vidé
keken szétszórtan cinek, de egyes ipari centrumokban 
népes kolóniák vannak, amelyek sok helyen meg is 
vannak szervezve, anélkül azonban, hogy ezek a szer
vezetek elég erősek volnának a kivándorlók érdekeinek
megvédésére.

A kivándorlási kérdés tulaidonképen három feladat 
elé állítja az államot. Elsősorban a régi kivándorlók
nak az óhazával való kapcsolatait kell fenntartni, má
sodszor az uj kivándorlókat támogatni kell és harmad 
szór a lehetőség szerint meg kell akadályozni a további 
kivándorlást.

I Az első feladat tehát az, hogy a lehetőség szerint 
' megakadályozzák a kivándorlók elidegenedését az 
' óhazától, megvédjék őket a lelkiismeretlen ügynökök 
kizsákmányolásától és gazdasági erejüket a lehetőség 
szerint az anyaország szolgálatába állítsák. Az uj ki
vándorlók védelme is természetesen Jóként az ügynö
kök lelkiismeretlen működése ellen irányul, meg pedig 
különösképen a kivándorlási ut tartama alatt. Végül 
ami a kivándorlás csökkentését illeti, ez elsősorban 
az állam helyes gazdasági politikájának kérdése, 

í Drinkovics Máté szociálpolitikai miniszter ezekről 
' a kérdésekről Szplitbe való elutazása előtt a következő 
nyilatkozatot tette:

— A kivándorlási probléma olyan nagyfontosságu, 
hogy azt a leglelkiismcretesebbcn meg keli vizsgáiul 

í és véglegesen rendezni kell. Kivándorlóink száma kö
rülbelül egy millió és ezek néhol elszórtan, máshol na- 

' gyobb csoportokban élnek. Kivándorlóink eddig telje

je lentkezések alapján m egszervezi a diákok segí
tését.

Nemesebb célt kisebb áldozatta l elképzelni 
sem  lehet, m int hálára  kötelezni, aki tanulni akar.

konferencia befejezése után nem tér haza. hanem Há
gából augusztus hó végén egyenesen Genfbe utazik a 
Népszövetség őszi ülésszakára, amely szeptember el
ső napjaiban veszi kezdetét. Jugoszláviát ugyanis eb
ben az évben megilleti a népszövetségi tanácstagság. 
Marinkovics dr. külügyminiszter eszerint a népek ta
nácsában fogja Jugoszláviát képviselni.

Őfelsége Alekszandar király Zsivkovics Petár mi
niszterelnök indítványára ukázt irt alá, amellyel ki
jelöli a Hágába utazó miniszterek helyetteseit. Esze
rint Svrtiuga Sztánkó dr. pénzügyminisztert Uzunovics 
Nikola tárcanélküli miniszter, Marinkovics Voja dr. 
külügyminisztert pedig dr. Kumanudi Koszta helyet
tesíti.

sen magukra voltak hagyatva és ki voltak téve lelki
ismeretien emberek visszaéléseinek, akik kihasználták 
őket. Azok a kiküldöttek, akiknek feladata lett volna, 
hogy gondoskodjanak a kivándorlók érdekeinek meg
védéséről, nem feleltek meg feladatuknak. Nagy káro
kat szenvedtek a kivándorlók egyes hazai bankok bu
kásával, amelyeknél többszáz millió dinár kivándorló 
beiét veszett cl. Ezért aztán kivándorlóink egy részé
nek bizalma az állam iránt is megingott és most min
dent meg kell tenni, hogy ezt a bizalmat helyreállít
suk.

— Az elsó lépés ebben az irányban az augusztus 
5-iki konferencia, amely valóságos ankétja lesz mind
azoknak, akik ismerik ezt a problémát akár személyes 
tapasztalatból, akár a kérdés tanulmányozása alapján. 
A konferencia tárgyalás alá veszi a mostani kivándor
lási törvényt és ennek esetleges revízióját. Módot fo
gunk teremteni a külföldön dolgozó jugoszláv munká
sok szociális védelmére, ami az egyes államokban már 
meg is történt különböző konvenciók kötésével. Tö
rekedni fogunk arra, hogy már munkánk elején néhány 
fontos relűrmot hajtsunk végre. így a kivándorlók és 
családjaik biztosításának bevezetését az első kiván
dorlási év tartamúra. Ezután alkalmas embereket fo
gunk kiválogatni, akiket kivándorlási biztosokká neve
zünk ki. s akik kezükbe veszik a kivándorlók meg
szervezését. Emellett arra fogunk törekedni, hogy a 
kivándorlást belső kolonizáció utján, ha nem is meg
szüntetni, de legalább is nagy mértékben csökkenteni 
lehessen. Egészséges és szolid munkával sikerülni fog 
a kivándorlók bizalmát az óhaza iránt megerősíteni és 
a kivándorlók együttműködése szülőföldjükkel uj per
spektívát fog nyújtani az ország gazdasági és nem
zeti fejlődése tekintetében is.

Mint ismeretes, szeptember 8-ikától 10-élg Splitben 
meg egy konferencia lesz Drinkovics szociálpolitikai 
miniszter elnöklete alatt. Ezen különböző egészségügyi 
kérdéseket tárgyalnak le. Az egészségügyi konferen
ciáról a miniszter a következőket mondotta:

— Bár már többször megkíséreltük általános egész
ségügyi törvény meghozatalát, mégsem történt meg. 
Elhatároztuk, hogy egységes közegészségügyi törvény*
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fogunk kidolgozni. Csak még az kérdéses, hogy ke- ] 
tettörvényt alkossunk-e, amelynek alapján rendeletileg ; 
rendezzük a speciális kérdéseket, vagy több speciális j 
törvényt hozzunk, amelyek a részletekre kiterjedően! 
rendezik a közegészségügy problémáit. Igen fontos 
kérdés, hogy az egész országban bevezessük-e a köz- | 
ségi orvosi intézményt, vagy pedig az úgynevezett i 
egészségügyi községek szervezésére térjünk át, amilye- J 
nck az ország nagy részében már fenn is állnak. Vdg-' 
legesen rendezni kell a kórházkérdési is és komolyan 
tárgyalás alá kell venni, hogy az egész lakosság kár- 1 
házszilkséglelél kielégítsük, továbbá, hogy ki tartsa 
lenn a kórházakat: az áilain, a tartomány vagy a köz- i 
ség, valamint, hogy nagy modern kórházak épüljenek-e 
vagy több kisebb kórház. I

Filmfelvételek készülnek 
a vasárnapi szuboticai lóversenyről

Értékes nyereményt ár gyakat sorsolnak ki a palicsi tombolán
A szuboticai Krall Alekszandar lovaregylet vasár

napi lóversenye iránt régnem tapasztalt nagy érdek
lődés nyilvánul meg. A legutóbb rendezett verseny 
már megmutatta, hogy a lóversenytér áthelyezése a 
város belterületére nagy mértékben elő fogja mozdíta
ni a lósport fejlődését Szuboticán és a könnyen elér
hető uj pályán a közönség is szívesen látogatja a ló
versenyeket

A lovaregylet minden tőle telhetőt elkövet hogy 
a lóversenyeket minél vonzóbbá tegye. így a vasár
napi futtatásokról filmfelvételek készülnek agy a ver
senyzőkről, mini a közönségről és a filmet legközelebb 
a szuboticai Városi Mozi, valamint több vajdasági 
mozgószinház is bemutatja. A verseny egész ideje alatt 
a szuboticai katonazenekar hangversennyel szórakoz
tatja a közönséget, a pályán felállított biiffében pedig 
hűsítő italokat és hideg ételeket árusítanak.

A vasárnapi versenyen — mint jelentettük — több 
mint negyven ló indul, a közel harmincezer dinárral 
díjazott versenyszámokban. A verseny résztvevői a 
következők:

/. Földművesek versenye (3500 dinár). 1. Menyecs
ke (Rómics Láza tulajdona), 2. Bistrica (VlaskalicS 
Jovan), 3. Bistrica (Mikovics Márkó). 4. Napsugár 
(Botka Stjepan), 5. Dama (Leties Márkó), 6. Vilma 
(Jozsics Jócó).

//. Kétévesek versenye (4500 dinárt 1. Szobor 
(Szonomar Vladiszláv), 2. Csajhos (Szonomar Vladi-

Ellentétes hirek a Graf Zeppelin útjáról
A léghajóról péntek  este óta nem  érkezett rádiójelentés — A G raf Zeppelin  
elhagyta az A zori-szigeteket, de az Ó ceánon ed d ig  m ég egy hajó sem  talál
kozott a léghajóval — K edvező idő esetén  m ár vasárnap reggelre  Lake- 

hurstbe várják a G raf Zeppelint
Berlinből jelentik: A Gráf Zeppelin útjáról meg

lehetős ellentmondó hirek érkeznek. A legújabb je
lentések szerint

a Grál Zeppelin péntek este 9 órakor maga 
mögött hagyta az A.zori-szigctesoport utolsó 

szigetét
és innen egyenesen Newyork felé vette irányát.

A léghajó átlagos óránkén.) sebessége száz- 
tizenhat kilométer,

ami az eddigi 60—70 kilométeres sebességgel szemben 
nagy haladást jelent. A léghajónak ellcnszelekkel már 
alig kell küzdenie és minden jel arra mutat, bog- 
ut utolsó szakaszán a léghajó továbbra is fokozod se
bességgel haladhat.

Az ég teljesen tclhöílen és a Gráf ^Zot-pelln 
napsütéses, Illetve csillagos égbolt alatt kö

zeledik Amerika leié.
A fedélzeten a hangulat kitűnő és az utasok bridgezé 
sei töltik az idő nagyrészét. Ha az időjárás nem .öl
tözik és a széitnentes, tiszta idő egész az amerikai pe 
tékig megmarad, akkor a Graf Zeppelin jóval előbb 
Lakelmrstba, mint eredetileg hitték és

ha minden jólmegy, akkor a léghajó már va
sárnap hajnalban Lakehurstban lesz.

A friedrichshafeni Zeppelin-müvek pénteken égé 
nap semmiféle hirt sem kaptak a Graf Zeppelinről 
Amióta a léghajó elhagyta Gibraltárt, nem érkezett c 
lentés arról, hogy gőzös találkozót volna a tengeren 
Graf Zeppelinnel. Péntek dóllxrn

Berlinben és Frlcdrlchshnlenben már olyan hí
rek terjedtek el, hogy a léghajó ezúttal is vlsz- 

szafordult amerikai útjáról,
ez a hir azonban valótlannak bizonyult, mert délután 
megérkezett az Óceánról az első szikratávirati jelentés 
és később egy a léghajóról feladott magántávirat is 
érkezett, amely közölte, hogy

« Grál Zeppelin potyautasát lefogták ét

A másik fontos pontja lesz a konferenciának az 
egészségügyi szolgálat kiépítése és az egészségügyi 
intézmények és szervezetek együttműködése. Tárgya
lás alá lógnak kerülni az orvosszervezetek és általá
ban az orvoskérdés.

Ezen a konferencián képviselve lesznek az összes 
egészségügyi intézmények, valamint a munkásbiztositó 
is, úgyhogy mintegy negyven szakértő vesz részt az 
aiikéten, amely Így alkalmas fórum lesz arra, hogy 
az összes napirendre kerülő kérdéseket minden oldal
ról alaposan és szabadon letárgyalhassák. Ezután a 
konferencia után, mint a kivándorlási ankét után is, a 
minisztériumban kisebb szakbizottságok fognak ala
kulni, amelyek a konferencián kifejtett vélemények 
alapján az ország és a nép szükségleteihez képest 
dolgozzák ki a szükséges javaslatokat.

sziáv). 3. Ramóna (dr. Dungyerszki Gedeon), 4. Zsák 
(dr. Dungyerszki Gedeon), 5. Kakas (Risztics Vlajkó 
hadnagy), 6. Zsenva (karagyorgyevói ménes), 7. Fürge 
(Leibaeh-istálló). 8. Türelem (Leibaeh-istálló), 9. Nim
fa (Csan'cs testvérek), 10. Gróf (Leibaeh-istálló), 11. 
Opál (Milovanovies hadnagy).

///. Félvérüelt versenye (5500 dinár). I. Csavargó 
(Szonomar László), 2. Cilla (Leibaeh-istálló), 3. Prav
da fFutogi ménes), 4. Infrigan (karagyorgyevói mé
nes), 5. Jkonia (karagyorgyevói ménes), 6. Napsugár 
(Boíka Stjepan).

IV. Győztesek versenye (6250 dinár). 1. Mai Bébi 
(dr. Dungyerszki Gedeon), 2. Rizi-Bizi (dr. Dungyersz- 
ki Gedeon), 3. Hopity (Lelbach Gyula). 4. Ncgro (To- 
mics Miodrag hadnagy), 5, Violetta (Peneva Bcha), 6. 
Ibar (karagyorgyevói ménes). 7. Banacsanka 'Deszo
vics Milán kapitány). 8. Fenkölt (Gyorgyevics Márkó), 
9. Suti (Rigi Anton kapitány).

V. Tiszti akadályverseny (4500 dinár). 1. Bana
csanka (Deszovics Milán kapitány). 2. Bravur (Pokorni 
Petar kapitány), 3. Bravur (Risztics Vlajkó alhadnagy), 
4. Celo de Merőd (Seruga Petar hadnagy), 5. Marcsa 
(Sztojkovies N. kapitány).

VI. Földművesek egyfogalu iigelőversenye (3500 
dinár). 1. Jáva (Nenadov Zs.), 2. Farao (Pejin I.), 3. 
Fiat (Pcjin R.). 4. Mirjana (Pcjin R.). 5. Domino (Uii- 
cinger 14.), 6. Hamlet (Cindcl F.)

Vasárnap >c,ste a lovaregylet tombolával egybekö
tött társasvacsördt rendez a palicsi nagvvendéglö ter- 
raszán, ahol sok nagyértékti nyereménytárgyat fognak 
kisorsolni. A vacsora részvételi dija 40 dinár.

utasfiilkébe zárták, napközben pedig a konyhai 
mos. gátasnál alkalmazzák.

A rádióösszeköttetés péntek délu'án újból hiányos
sá vált és csak este hét órakor jelentette a norddeutschi 

tlomás, h ■ i'o m egszakítás után sümriUt uj.

A G rá f  Z ep p e lin  a m e r ik a i  u t já n a k  e lső  
szakaszáró l k é sz ü lt fe lv é te l

ból összeköttetést létesítenie a Gráf Zeppelin rádiójával. 
Este nyolc órakor nlra megszakadt a rádló- 
összekötteíés ős ettől kezdve minden kísérlet 

hiábavaló volt,
úgy látsadt, a Gráf Zeppelin Rádióállomása teljesen he

szüntette az adást, miután teljesen elfoglalja az Idi. 
járás jelentések vétele.

Eddig még egyetlen hajó sem jelentette, hogy 
látta a Graf Zeppelint.

Szombat délben Berlinben újra olyan hirek terjedte! 
cl, hogy

a hajnali órákban a Gráf Zeppelin megint he
ves ellenszelckbe került•

és sebességét hetven kilométerre kellett csökkentenie 
E hirek szerint

a léghajó szombat reggel még mindig az Azorl- 
szigetek környékén volt és csak kilenc mér

földdel jutott tovább.
Ilyen körülmények között ismét bizonytalanná vált, 
hogy a léghajó vasárnap reggel megérkezhet-e Lake- 
hurstha, ahol már minden intézkedést megtettek a Graf 
Zeppelin fogadtatására. Szombat éjféltől kezdve a la- 
kehursti kikötő legénysége teljes készenlétben lesz és 
a repülőteret fényszórók világítják meg.

Titokzatos autó 
titokzatos utasai

N agy k e re s le t  á r ta tla n sá g !  b izo n y ítv án y o k  
i r á n t

Az objektiv riporter a megtörtént eseményekről 
szóló beszámolást szigorú tárgyilagossággal imigyen 
kezdi:

Az elmúlt éjszaka a rendőrség razziát tartott 
Szubotica város bel és külterületén.

Ámbár némi költői szabadsággal Így is kezdhetné; 
Eg a napmclegtöl a kopár szik sarja 
Itt a kánikula lébecol a szalma 
A család valahol Crkvcnicán üdül 
A férj itthon szenved melegtül és füsttül i 
Szenved, mig nyolcat nein üt a toronyóra 
Nyolckor jókedvűen lejt ki a korzóra. . .

Hagyjuk azonban a költészetet s állapítsuk meg, 
hogy nyolc óra után, mikor az est mesélni kezd s 
amikor némi kis enyhe fuvallom rezgetteti meg a me
legtől kókadt faleveleket, a szegény szalma is eny
hülést és vigasztalást keres s megtalálja: a kis korcs
ma speciális föztéhen, a kávéházi forrasz muzsikájá- 

! bán, a korzó emberáradatában, homályos uccákoit 
j való magános sétában. Mert mindenütt: kis korcsmá- 
; '„an, terraszon, korzón, elhagyott uccák homályos ka- 
! pualjáhan van jótétléiek, irgalmas szív, amely meg- 
! enyhül a kánikulában robotoló szegény szalma szen- 
' védésein. Mondjuk-e, hogy az irgalmasság pálmáját 
j a nők viszik el, akik nem engedik, hogy a családjától 
) megfosztott szalma árván és elhagyottan lődörögjön, 
vagy — Isten ments — rossz társaságba keveredve 

| römizéssel, vagy spriccerezéssel töltse el az estét.
| Nagyobb bajok nem is igen esnek ezekből a vi- 
i gasz-ismeretségekből. Legfeljebb némi pletyka kere
kedik, de az ilyen szalma-pletykákra az őszi szezon 

I komoly pletykái úgy is fátyolt borítanak.
I A szalmaözvegyi vigasz sétáknak az utóbbi évek 
bevett divatja szerint a befejezése és csúcspontja éj
jeli autókirándulás Palicsra, vagy a környék más he
lyére.

Van is abban valami felszabadító gyönyörűség a 
sebes autón robogni párosán, amikor az éjszakai szél 
és az éjszakai hűvösség feledteti a kánikulát . . .

Csak ilyen razzia esetek ne volnának.
A palicsi utón megállítottak egy a városból kifelé 

igyekvő autót, amelyben két nő és egy férfi tilt, maid 
később egy másik autót, amely Paiicsró! jött be a 
város felé. Az utasoktól legitimációt kértek. Mindkét 
autó utasai rémülten kapkodtak ruháik után, amelyek 
a nagy melegre való tekintettel meglehetős rendetlen 
•\ miolyagban hevertek az autó sarkában. A ruhák zse
léiben és a ridtkiilökben sok mindenféle volt, csak 

' épen igazovány nem. Pedig mint később megállapitást 
‘ nyert, még a hölgyeknek is volt a rendőrség által sza
bályszerűen kiállított igazolványuk, amit azonban ez 
alkalommal otthon felejtettek, valósziniileg azért, mert 
az autó férfiutasai előtt úgy szerepeltek, mint akik 
maguk is unatkozó szalmaözvegyek s nem akarták, 
hogy az igazolvány esetleg árulójuk legyen.

Másnap reggel a rendőrség szabadon is bocsá
totta a két férfit és a három nőt, csupán a kihágást 
eljárást indította meg ellenül: és a soffőrök ellen.

Lévén azonban Szubotica kisváros, a titokzatos 
autók, a lenge öltözetű szórakozók s az egész igazol
tatás Ilire csakhamar elterjedt A rajtaért és még raj
ta nem ért szalmák most érthető izgalommal várják a 
fejleményeket. Nem a kihágás! eljárás következménye
it, hanem azokat a fejleményeket, amelyek önagy- 

! sága hazaérkezése után állhatnak be.
[ Minden szalmaözvegy gyanús, aki é t . . .  A szal
ma özvegyek tehát minden befolyást mozgósítottak, 
hogy ártatlanság! bizonyitványl kapjanak a rendőr
ségtől arról, hogy nem ők voltak a titokzatos autó 
utasai. Természetesen az a két férj, aki az éjszakát 
kénytelen volt a rendőrségen tölteni, szintén meg
kísérelte, hogy ilyen bizonyítványt kapjon.

A rendőrség azonban nem ad ki ilyen bizonyítvá
nyokat. Az ártatlanoknak sem. Ezt őnagyságáék meg
nyugtatására kell itt leszögezni, mert fontos, hogy meg
tudják, hogy nem mindenki bűnös, akinek nincs ártat
lanság! bizonyítványa
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Lem ond a bolgár külügym iniszter, lia Jugo-I
szlávia nem  fogadja el a bolgár válaszjegyzéket
„K önnyen  lehetséges, hogy én leszek a k on flik tu s áldozata44 

— m ondotta nyilatkozatában B urov
Szófiából jelentik: Burov külügyminiszter pénte

ken délután több külföldi lap szófiai tudósítója előtt 
hosszabb nyilatkozatot tett a jugoszláv-bolgúr kon
fliktusról. Burov nyilatkozatában többek között a kö
vetkezőket mondotta:

—r Szilárd meggyőződésem az, hogy Briand úgy 
mint eddig, a jövőben is minden ereiével azon lesz, 
hogy a Jugoszlávia és Bulgária között felmerült vitás 
kérdések minél előbb mindkét fül megelégedésére ol
dassanak meg. liriandon kiviil a töí bi nagyhatalom 
külügyi reprezentánsai is gyors és békés megoldás lét
rehozására törekszenek.

A bolgár minisztertanács csütörtökön _  mint is
meretes _  több órán keresztül tartó ülésen foglalko
zott a Jugoszláviának adandó válaszjogyzék ügyével, 
pénteken pedig Nesics l.juba szófiai jugoszláv követ 
is tárgyalt Burov külügyminiszterrel.

A bolgár külügyminiszter nyilatkozatában rész
letesen foglalkozott a határzónák kérdésével és a ket- 
tűsbirtoker.ok ügyével is, majd hangsúlyozta, hogy 
Bulgária rendkívül fontosnak tartja azt, hogy a két 
ország júviszonyát megzavaró vitás kérdések minél 
előbb közvetlen tárgyalások utján nyerjenek megoldást.

Burov a beszélgetés folymán cl.van kijelentést is 
tett, amely rendkívül meglepte a külföldi hírlapírókat. 
Ugyanis a bolgár külügyminiszter a beszélgetés egyik 
szakaszánál mclankólikus mosollyal legyintett és Így 
szólt:

— Ha nem sikerül mielőbb létrehozni a békés meg
egyezést és a jugoszláv kormány nem fogadja el a 
bolys'r válaszjegyzéket, akkor ziueyou könnyen lehet- 
réges, hogy a konfliktusnak az én állásom esik áldoza
tni. Ebben az esetben egészen rövid idő alatt el kell 
majd hagynom a külügyminiszteri széket.

M e g in t a  m o to r o s  a l á  k e r ü l t  
k é t  e m b e r

M a r t o n o s  é s  H o r g o s  k ö z ö t t  e g y  á t j á r ó n á l  n e m  v o l t  l e 
e r e s z t v e  a  s o r o m p ó ,  a  m o t o r o s  v o n a t  e l ü t ö t t  e  -y k o c s i t ,  

a m e l y n e k  k é t  u t a s a  s ú l y o s a n  m e g s e b e s ü l t

3. oldal

Pénteken este nyolc óra ötven perckor súlyos sze-' masabbak voltak. Ruhája a zuhanás közben foszlá- 
rencsétlenscg történt Martonos és Horgos községek nyakká szakadt, arcán, kezén, fején keletkezett sérii- 
között az egyik vasúti átjárónál.

A 829-es szánni mo. orosvonat, amely menet
rendszerűen 7 óra 48 perckor indult cl Mor- 
tonosról Sztibotica felé, Horgos közeiében 
egyik vasúti átjárónál beleszaladt egy sze

kérbe, amelyen két szentai ember iilt.
A kocsi utasai az összeütközés következtében a pálya
testre zuhantak és súlyosan megsebesültek, úgy hogy 
mind a kettőinket eszméletlen állapotban szállították 
be a szubotieai közkórházba, ahol egyik szerencsétle
nül járt utason műtétet kellett végrehajtani és most 
élet hálál között lebeg. Ezt a katasztrófát is, amely 
rövid idő alatt a második, a sorompó hiánya idézte 
elő, de kétségttílen;' hogy ennél a szerencsétlenségnél 
más körülménj’ek is közrejátszottak és csak a szeren
csés véletlennek tudható be, hogy a kocsi utasai élet
ben maradtak.

iésekhöl dőlt a vér.
A vasúti személyzet a szerencsétlenségről azon

nal értesítette a horgosi állomást, amely Martonossal 
közölte a szerencsétlenséget. Horgosról csakhamar bi
zottság jelent meg a színhelyen és dr. Klein Miksa 
horgosi orvos első segélyben részesítette a sebesülte
ket. A tüzetesebb orvosi vizsgálatnál inár látszott, 
hogy Nagyabonyi sérülései kevésbé súlyosak, inkább 
erős zuzódások és horzsolások, inig végtagtörés nem 
történt és a kopoiiyacsónt is sértetlen maradt. Eszmé
letét a földrezuhanás pillanatában az erős ütődéstől 
vesztette cl.

Mészáros sérülései sokkal súlyosabbak voltak 
és koponyáján két nagy seb tátongott, 

ezenkívül belső sérüléseket is szenvedett. A sebesülte
ket a motorvonat egyik fülkéjében helyezték cl és a 
vonat 10 óra 10 pere helyett 12 órakor futott be a

A szerencsétlenség sebesült áldozatai: Nagyabonyi'szubotieai állomásra, amelyet még Horgo,sról értesi- 
János huszeunégyéves szentai kocsis és Mészáros M i - ' tettek a szerendr.étlcnségről és azt is jelezték, hogy a
tyás tizennyolcéves szentai kereskedősegéd, akik a 
szentai Reisz Testvérek fiiszernagykercskedő cég al-
kalmazottai. Nagyabonyi és Mészáros pénteken h a j- ! rendőrkapitányt értesítette, aki érintkezésbe lépett a 
Halban a cég kocsiján áruval megrakodva elindultak I mentőkkel és utasította őket. hogy az állomáson vár- 
Martonos felé, ahol az áru egy részét a megrendelők-i ják a scbesiilcket. A vonatból a mentők emelték ki 
nek leadták, maid tovább ielytatták útjukat Horgos a még mindig eszméletlen állapotban iévő két embert 
felé, ahol a még megmaradt árut is elhelyezték. Hor- ■ és azonnal a kórházba szállították őket.
Kasra délután hat órakor érkeztek meg és dolguk vé 
geztével félhet tájban indultak vissza Szcnta felé. A 
kocsi bakján Nagyabonyi ült, mig hátul a saroglyábán 
Mészáros szunyókált. A lovak lassan poroszkáltak a 
szürkületben és mire a kocsi két utasával a Horgos
tól nem messze levő Ördög-átjáróhoz ért, egészen be- 

■Aötétcdett.
’ Az Ördög-átjárónál, amely a nevét Is vesze

delmes volta miatt kapta, egyáltalán nincs so
rompó.

Az ut és a pályatest között kuko-icás húzódik el és 
emiatt nem leltet látni a vasúti pályát, amely az át
járó közelében erősen kanyarodik. Egyébként is sötét 
volt már és Nagyabonyi elfeledkezve az óvatosságról 
nyugodtan felhajtotta a kocsit az átjáróra. A lovak 
és a kocsi elülső része már túl voltak a síneken es 
csak a hátsó kerekek nein haladták túl még a sinpárt, 
amikor

berohogott a motorvonat, amely elkapta a ko
csit, néhány méternyire magával vonszolta és 
pozdorjává törte. Az összeütközés olyan erős 
volt, hogy Nagyabonyi messze kirepült a ko
csiból, de Mészáros, aki rosszabb helyzetben 
volt, egy ideig a vonattal vonszolt kocsin 
maradt, majd a lendület öt Is messzire kihají

totta.
A kocsit még egy-két méternyire vonszolta a vonat 
és eközben egyik ló a mozdony alá került, amely ösz- 
Szeroncsolta az állatot. A motorvonat vezetője azon
nal fékezett cs pár méternyire az összeütközés szín
helyétől megállt. A motorvonat személyzete azonnal 
a katasztrófa színhelyére sietett.Hasznom szuim-iyv v n valószínűleg ebben a pillanatban volt a fordulóNagyabonyi a sínek menten, arccal a földre búk- - nránvlne kis «alt kelt me-.etközhei
va, nagy vertócsában feküdt. Nem volt eszméleténél 
és a vonat személyzete a homályban az arcát elborító 
zuzódásokhól arra következtetett, hogy a szerencsét
len ember feje szétzuzódott a köveken. Tőle néhány 
lépésnyire hörögve nyújtózott el a földön Mészáros 
Mátyás kereskedősegéd, akinek sérülései míg borzaf-

•scbesülteket a vonat hozza.
A szubotieai vasútállomás Miatov Tósa ügyeletes

A szerencsétlenség ügyében megindult vizsgálat 
megállapította, hogy a katasztrófáért senkit sem lehet 
felelőssé tenni. A motorvonat reflektorai egy és fél 
kilométer távolságra világítják meg a pályát és a fény
forrást a kocsi vezetője, Nagyabonyi csak azért nem 
vette észre, mert a vonat azon a helyért kanyarodott 
és igy a fénysugarak nem párhuzamosan érték a pá
lyát, hanem negyvenöt fokos szöget zárva be, a sínek
kel kivilágítottak a mezőre, amelyet viszont a kukori
cás takart el. Tisztázásra váró kérdés azonban, hogy 
ezen a forgalmas helyen miért nincs sorompó, vagy ha 
van. miért nem eresztették le, amikor a vonat köze
ledett. A helyszínen megtartott vizsgálat során az orvos 
megállapította, hogy

a szekér szerencsétlonöl Járt utasai Ittasak 
voltak,

sőt egy feltevés szerint Nagyabonyi aludt a bakon, a 
kereskedősegéd pedig hátul a saroglyábán.

A fJdcsntegyel Napló munkatársa a kórházban fel
kereste Nagyabonyi Jánost, aki a reggeli órákban visz- 
szanyerte eszméletét és a kocsis részletesen ismer
tette a szerencsétlenség lefolyását.

Elmondotta, hogy Horgosig nem ittak egy csepp 
alkoholt sem.

Indulás előtt Horgoson két-két deci bort ittak 
w g és egyáltalán nem voltok részegek, 

sőt ez a kis bőrmennyiség még szomjúságukat sem ol
totta el. Amikor az átjáróhoz közeledtek, már sötét 
volt. Mészáros hátul a saroglyábán feküdt, Nagyaho- 
nyi pedig a bakon ébren ült. Mielőtt az átjáróra fel
hajtotta a kocsit, körülnézett, de nem látta a vonatot,

ban. A motorvonat aránylag kis zajt kelt menetközben 
és a kocsis a közeledő vonat dübörgését sem hallotta. 
Már csak a kocsi két hátsó kereke volt a síneken, ami
kor vakító világosság csapódott Nagyabonyi szemébe. 
A kocsis megrémült és az első pillanatban azt hitte, 
hogy autó fényszórói világítanak a szemébe.-Ebben a

pillanatban
még mielőtt gyorsabb hajtással átjutottak vol
na a síneken, beléjiik szaladt a motorosvonat

Nagyabonyi, aki már túl volt a veszélyes zónán, ki
ugrott a kocsiból, de ugyanekkor az összeütközés kel
tette lendület ereje kiröpitette az ülésből a pályától 
két-három méternyire zuhant a földre, ahová fejjel 
esett és elvesztette eszméletét. Hogy ezután mi történt, 
azt nem tudja, mert öntudatát szombaton reggel a kór
házban nyerte vissza. Nagyabonyi az arcán sérült meg, 
de sebei nem veszélyesek.

Mészáros Mátyás szombaton a délutáni órákban 
még nem nyerte vissza eszméletét. A délelőtt folyamán 
miilétet hajtottak rujtu végre és állapota nagyon súlyos. 
A szerencsétlenség ügyében a vasúti rendőrség, vala
mint az államvasutak illetékes hatósága folytatja a 
vizsgálatot.

M egkezdődött 
a teológiatanárok  v ilágk on 

gresszusa N oviszadon
A v a lln s íu d o n ián y  v ilág b ire sség e i 

a k o n g re ssz u so n
Novfszadról jelentik: Szombaton délután a buda

pesti és a beogradi gyorsvonattal Noviszadra érke
zeit a teológiai tanárok noviszadi világkongresszusá
nak több résztvevője. A budapesti gyorsvonattal ér
keztek dr. Dibelhts Martin heildelbergi egyetemi Pro
rektor, dr. Karl Ludwig-Schmidt jénai egyetemi ta
nár, a Theologische-Blütter szerkesztője, dr. Bednar 
Ferenc, a prágai Husz-egyetem teológia tanára, dr. 
C. Heinrich Hadd, az Oxford Manfield College taná
ra és dr. Wilhelm Michaelis, a berlini egyetem ma
gántanára. mig a beogradi vonattal érkeztek Nikolaj 
Zubokovsky, a szófiai teológiai akadémia tanára, aki 
a petrográdi teológiának volt világhírű professzora, 
Szergius Bezobrazov, a párisi orosz teológiai akadé
mia tanára, Bratsiotis R. athéni egyetemi tanár. Noerre 
Ciaará kopenhágai egyetemi tanár. Julian Crlban kisc- 
nevi egyetemi tanár és Karl Bett dr. bécsi egyetemi 
tanár, valamint a francia delegátusok. A vendégeket 
az állomáson dr. Davldovlcs Damaskin protodiakon és 
Mornau Frigyes noviszadi evangélikus lelkész fogad
ták.

Dr. Dlbelius Martin, aki a teológiatanárok világ- 
cgycsiiletének helyettes elnöke, a pályaudvaron nyilat
kozott a Bdcsmegyei Napló munkatársa előtt a kon
gresszus céljairól. Nyilatkozatában a következőket 
mondotta:

— A noviszadi ülésezés a keleti és nyugati teoló
giai tanárok első kongresszusa, mert évszázadokig 
nem sikerült összehozni a keletet a nyugattal. Az a 
célunk, hogy szükebb alapon közösen dolgozzunk és 
a noviszadi kongresszuson elsősorban Pál apostolnak 
a Filippikbez irt levelét fogjuk tárgyalni, azonkívül a 
stockholmi Life and World jelszó alatt megindult moz
galmat akarjuk kiépíteni, hogy bensőbb gondolatcsere 
iejlödjön ki közöttünk.

A vendégek megérkezésük után dr. Cslrics Irenej 
püspök palotájába mentek, ahob a püspök fogadta őket 
A kongresszus szombaton délután már meg is kezdő
dött
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H alott a cselédházban —  A ravatal m ellől ellopják a kis Esztikét
Kislévárdon temetésre szólt a harang. Busán kon

gott. szomorúan szólott, fiatal édes anyát siratott 
búgó ércszavával. Dobi Jánosné született Nagy Eszter 
a halott, az urasági béres felesége.

A cselédházak között hirtelen élénkség támadt. 
Futott a hir szájról-száira. egyik cselédlakásból a 
másikba, azt újságolta, hogy jön a fiatal b á ró !... 
Lévárdy B éla!...

Dobiéknál a ház előtt a falhoz volt támasztva a 
feliratos koporsófedél. Aranyos paplrlietiikkel örökítet
ték meg kétoldalún, hogy:

»Dobi Jánosné sz. Nagy Észter,<
»Élt 26 évet. (INbO— ZP06J«

A fiatal báró gyalog jött a cselédlakások felé. 
Könnyen rátalált a halottas házra, arra mentek az 
emberek és a koporsófedél is ki volt téve, odaállítva 
a ház falához.

Lévárdy Béla báró fiatal, alig múlt húsz éves. 
Alakja karcsú, termete magas. Búcsúzni jött a halott
hoz, mert holnap a temetésen nem lesz itthon, eljegy
zésre utazik, saját eljegyzésére.

Mély alázattal köszöntötték, amint a cselédházak 
előtt elhaladt.

Dobiéknál megállt és elolvasta a koporsófedé! fel- 
irtát. Aztán belépett a cselédlakásba.

A szoba közepén volt felravatalozva a halott Ol
csó tüll szemfedö takarta le a koporsóban pihenői. 
És a ravatal körül két kis lányka játszadozott. Fo
gócskát játszottak az édes anyjuk szemfedőjének le
csüngő fátyoléval. . .  Elbújtak és kukucskáltak kiál
tottak egymásnak. . .

— Ártatlan gyerekek. — szólt a fiatal báró, amint 
belépett, — a ti szivecskeiek még nem tudja felfogni 
a nagy veszteséget!...

— Bocsásson meg méltóságon ü r ! . . .  — kérte Dobi 
János a gyászoló férj.

— Gyermekek. Ártatlan gyermekek! — ismételte 
a báró és fölemelte a kis Rózsikat. Ekkor a másik 
játszó lányka is előjött a ravatal mellől, megnézni, 
hogy miért nem játszik tovább a httgocskája?

És a kis Rózsika, amikor az ifjú báró fölemelte, 
odatekintett a koporóban pihenő édes anyjára és be
szélt:

— Édes anya nem akar já tszan i!...
— Játszál tovább gyermekem! — mondta resz

kető hangon az ifjú báró és letette a gyereket — még 
sokáig ne erezd, ne tudd meg. hogv miért nem akar 
játszani az édes an y a ! ...

Elővette zsebkendőjét. Szemeiből könnyet törült 
le. Meghatotta az ártatlan gyermek panasza, akinek 
csak az fájt, hogy: »Édes anya nem akar játszani!«

Megsimogatta az öt éves, nagyobb lányka fejét, 
arcát és megkérdezte:

— Hogy hívnak? . . .
A lányka illedelmesen meghajtotta magát és úgy 

felelt:
— Dobi Esztike, szolgálatára...
— Jársz-e iskolába?
— Még nem. Csak öt éves vagyok! — felelte 

kedves hangon a leányka, aztán nekibátorodott. Mel- 
tóságos bácsi, mondja meg, hogy miért nem játszik 
az édes anya? . . .

Lévárdy Béla báró megrezzent és szomorúan te
kintett a kislányra:

— Mert alszik az édes anya. Nem is fog többé 
felébredni. Ti csak játszatok tovább. . .

A gyermekek elfordultak. A fiatal báró a gyá
szoló férjhez szólt csendesen.

— János, figyeljen ide!
— Parancsoljon méltóságos ur!
— A temetést én rendezem. Költségre hoztam egy 

kis pénzt.
— Csókolom a kezeit méltóságos ur! — rebegte 

hálásan a gyászoló cseléd.
— Holnap nem leszek itthon a temetésre. De ha 

valamire szüksége volna, keressen fel János még ma.
— Köszönöm szépen méltóságos uram kegyes jó

ságat.
Mégcsak a szemfedö fátvolát lehbentette tői Lé

várdy Béla a halott arcáról és csendes hangon mon
dotta:

— Nyugodjon békével! Pihenjen csendesen Esz
ter! . . .

Dobi János nem bírt ellenállni érzelmének. Meg
fogta és megcsókolta azt a kezet, amely az ö eltűnt 
boldogságának szemiedőjét megemelte.

— Sohasem fogom elfelejteni a lóságát méltósá
gos u r . . .

Lévárdv Béla mély meghatottsággal távozott a 
halottas názból, A cselédség sorfalat állt, s úgy üdvö
zölte, köszöntötte a nemcslclkü ifjú bárót, elhaladt a 
cselédlakások között Távolabb a fasorban egy öreg 
cigányasszonnyal találkozott a báró. A cigányné el
vonult az utszéli fák mögé, de Lévárdy báró meglátta 
és utána szólt.

— Elhord magad az uradalom területéről! Külön
ben a kutyákkal tépetlek sz é f! ...

— Menek már, mének! — beszélt az öreg cigány
asszony és a cselédházak irányába elsietett.

megkeresni a kedves gyermekemet! A drága Eszti
kém et!... Oh, ja j- ja j! ...

Lévárdv Béla báró megértéssel hallgatta a pa
naszt. Széket tett a fájdalomtól remegő férficseléd 
elé és leültette.

— Üljön le János. Valóban megható az eset. De 
a fejünket nem kell elveszteni!

— Méltóságos uram! ügy érzem, hogy megbo
londulok . . .

— Legyen nyugodt János. Ez komoly eset. Mond
ja el — biztatta a báró. •

A remegő ember leült. Megsimogatta a homlo
kát.

— Délután ott jártam. Akkor még a két kis 
lányka a ravatal körül hujócskát játszott — előzte 
meg a báró.

— Igen. igen méltóságos uram. Akkor még ját
szottak . . .  A kegyesen adott temetési költséget elzár
tam a szekrénybe. . .  Közben jöttek-mentek a halott
nézők . . .  Aztán csak hiába kerestem Esztikét. . .  El
tűnt . . .  Elveszett. . .  Ellopták az én gyermekemet. . .  
N incs... Hasztalan kerestük... Minden cselédlakást 
felkutattunk . . .  Esztike eltűnt. . .  Még a kútba is bele

szürkültünk. . .  Ott se v o lt . . .  Esztike elveszett.,. 
Nincs E sztike...

A lesújtott ember lecsiiggesztve fejét. Kezeit tör- 
delte. Nyögött a nagy szenvedés a la tt. . .

Lévárdy Béla báró föl és le sétált a szobában el
mélyedve gondolataiban, aztán hirtelen megállt 9 
könnyező cseléd előtt.

— Megvan! Már tudom, hogy mi tö rtén t!...
— Istenem! Atyám! Légy áldott! — rebegte Dobi 

János csendesen.
— Figyeljen János!
A cseléd felállt a székről és szinte oda görbülve 

hallgatta a fiatal báró szavait.
— Amikor önöktől eltávoztam, a fasorban talál

koztam egy öreg cigányasszonnyal. . .  A gyermeket 
a cigányasszony lopta c l ! . . .

Dobi János a fejéhez kapott:
— Megölték a kis E sztikém et?!...
— Az. nem bizonyos, de a gyermekrablás való

színűnek látszik.
— Mit tegyek? Mit csináljak? ... — tépelődöíl 

a cseléd.
Azonnal menjen a cselédházakhoz vissza. Min

den épkézláb férfi vasvillával, csóppel, doronggal fel
szerelve készen várjon. Telefonálok a járási csendőr- 
ségnek, hogy a hivatalos kutatást még az éj folya
mán megindítsák az elrabolt gyermek után. Siessen 
János! Minden perc drága.

A béres kezet csókolt az ifin bárónak, aztán el
rohant. A kastélybeli belső cselédségnek is köszönt, 
csak futott sebessen. . .  Most már tudta, hogy mi tör
tént. hiszen azt az öreg eigányasszonyt látták a ma
jorban délu tán ... De hogy is nem jutott eszébe ha
marább?! . . .

Határincidens a levegőben
Egy olasz repülőraj francia terü let fö lött repü lt, ahol 

hadgyakorlatok és erődítési m un kálatok  fo lyn ak
Párisból jelentik: A Mont Cenis környékén pénte

ken határincidens történt. A délelőtti órákban
tcfch olasz repülőgép jelent meg ironcla terü
let felett és íiz kilométer ny'.ce repfüt a hatá

ron túlra,
majd visszafordult az olasz határ irányában.

Az Ager.ce Rádió rámutat arra, hogy

az átrepült francia területen Jelenleg hadgya
korlatok folynak és a grenoblei utászcsapatok 
közvetlenül a határ mentén fontos erődítési 

munkálatokat végeznek.
Az olasz repülőraj utjának célja a távirati ügynökség 
szerint minden bizonnyal a francia erődítési munkála
tok kikcmlelése volt.

Az utódállam ok a Voung-egyezmény ellen
Briand m in isztereln ök ön  k ívü l a franeia k orm án yn ak  m ég  k ét tagja  vesz 

részt a hágai k on feren cián  — V enizelosz lo n d o n i tárgyalásai
ezek az államok kiil 'n blokkba tömörülnek ér

dekeik megvédésére.
A lap szerint

nagyon valószínűtlen, hogy a kvóták feleme
lésére vonatkozó követelést a nagyhatalmak 

teljesítik,
mert Briand a Young-egyezmény által megállapított

Párisból jelentik: A Onai d’Orsayn vasárnap lesz 
az utolsó minisztertanács a hágai nemzetközi jóváté- 
teli kormánykonfercncia elölt.

A konferencián Briand miniszterelnökön kívül 
a francia kormány tagjai közül még Chéron 

és Loucheur vesznek részt.
A konferencián résztvevő miniszterek részére külön 
helyettest valószínűleg nem neveznek ki. hanem a ion-1 részesedéseket véglegeseknek tekinti, 
tosabb államiig', el: intézését Hágából végzik. Hágából I Venizelosz görög miniszterelnök, aki pénteken

Scheven ingen  ten geri fürdő, a h o l a hágai k o n feren cia  
résztvevőit e lszá lláso lják

Alkonyatkor sietve rohant Dobi János a kastélyba. 
Még az inasokkal sem akart szót váltani annyira sie
tett. A fiatal méltóságos urat kereste. Vele kívánt be
szélni . . .

Bejelentették. Az ifjú báró fogadta,
Amint belépett az ifjú báró szobájába, síró han

gon, szinte zokogva kezdett a mondókájába:
— Jaj, jaj! Méltóságos uram! Segítsen, segitsen...
— Mi baj János?
— Ellopták a kislányomat az Esztikémet! Oh, 

laf-jaj! A holtat temetem. Az élőt siratom! Kegyel
mezzen. sajnáljon meg méltóságos uram! Segítse«

naponta egy exprcssz-repiilőgép indul Parisba, ame
lyen kurír fogja magával vinni a miniszterek utasí
tásait a resszo;tjükhöz tartozó ügyekben és az aktuális 
kedésekre nézve.

Mint Londonból jelentik, a Finánctól Times Hágá
ból úgy értesül, hogy

Csehszlovákia, Jugoszlávia, Románia és Gö
rögország a jóvátétel! kormánykonlerencián 
panaszt emelnek a Young-tervezetnck az ő ré

szesedésükre vonatkozó javaslata ellen. 
Amennyiben a hatalmak nem támogatják törekvései
ket, u&y

Londonba érkezett, este felkereste Henderson külügy
minisztert és tanácskozott az angol külügyminisztérium 
több vezető tisztviselőjével is. Venizelosz kijelentette 
hogy

a görög kormány a hágai konferencián csak 
azt fogja kérni, tegyék lehetővé, hogy Görög
ország olyan mértékben részesedjen a német 
jóvátételben, hogy nehézség nélkül fizethesse 

a görög háborús adósságok kamatait.
Ezeken a kamatokon kívül Görögország csak olyan 
összeget követel, amely feltétlenül szükséges a háború
által okozott károk jóvátételére
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K a t i c a !
V idám né B ölcs K ató  ő rö m m e l tu d a tja  ba rá tn ő iv e l és 
ism erőseivel, h o g y  a ra n y o s , egészséges k islánya  szü 
letett. A kicsike m á r  hiú is: C sakis a rag y o g ó  h ó fe 
h é r ru h á t szereti. O tt is v an  a kezében  egy cso m ag

O roszországban nagyarányú háboruellenes 
tün te tések  voltak augusztus elsején

M oszkvában  lárm ásan tüntettek  M aedonald, P o in caré, a szocialisták és a 
kínaiak  e llen  — K éu yszerkölcsönt vetett ki a szovjet

Londonból jelentik: A szovjetlapok augusztus else
jének kudarcát főként a »Burzsoá országok« óvatos
sági rendszabályainak tulajdonítják.

Oroszországban már múlt vasárnap megkez
dődtek a nagyszabású háboruellenes tünteté

sek.
Férfiak, nők és gyermekek tömegei állig felfegyver
kezve vonultak fel a különböző városokon és

a menetek élén vitt zászlókon halált követel
tek a szocialistákra: Macdonaldra, Poincaré- 

ra és a kínaiakra.
A felírások sürgették, hogy mindenki jegyezzen az in- 
ternacionálé uj kölcsönére és hogy termeljenek több
gabonát kölcsön céljaira.

Kína és Oroszország elhatározták
a diplomáciai viszony ujrafelvételét

A csapatok rend eletet kaptak a visszavonulásra
Párisból jelentik: A Paris Midi értesülése szerint 
Kína és Oroszország elhatározták a diplomá

ciai viszony ujrafelvételét.
A megindult közveíen tárgyalások sikerében mindkét 
állam annyira bizakodik, hogy

a csapatok rendeletét kaptak a visszavonul- 
lásra.

izgalm as tanúvallomások a Tuka- 
per szombati tárgyalásán

B e tö rő k  já r la k  a S zlovák  H ir ia p  sze rk esz tő ség éb en  és a 
T u k a -n e r re l o ssze íü g ső  fo n to s  o k m á n y o k a t v itte k  el

Pozsonyból jelentik: A Tuka-per szombati tárgya
lásán Vi'eissherz védő a keresztkérdések özönét zúdí
totta Belanszkt koronatanúra, tnajd Hűlik dr. védő a 
hallgatóság nagy izgalma közepette bejelentette, hogy 
az elmúlt éjjel betörtek a Szlovák Hírlap szerkesztő
ségébe és onnan ti Titka-pcrre vonatkozó ionlos okmá
nyokat vittek cl. Két évvel ezelőtt is betörök jártak 
már a lap szerkesztőségében, de akkor a Wcrtlieim- 
kasszát nem tudták feltörni, csupán Tuka asztalának 
fiókjából vittek el néhány jelentéktelen okmányt.

Suhanok Lajos, a Narotlni Bnevntk szerkesztője 
tanúvallomásában elmondotta, hogy 1029 januárjában a 
szerkesztőségbe névtelen levél érkezett, amelynek írója 
közölte, hogy Titka és Tlaekkarth Ernő dr. a cseh
szlovákiai magyar elcuzéki púrtiroda Igazgatója, szó 
ros összeköttetésben állanak egymással. Elmondotta a 
tanú, hogy ezután Prágába utazott és érdeklődött, 
hogy ki írhatta a levelet, de azt nem tudta meg.

— Pozsonyban egy alkalommal találkoztam Gál 
Istvánnal, a Prágai Magyar Hírlap volt szerkesztőjé
vel — folytatta vallomását a tanú — akinek megmu
tattam a levelet és Gál Is azt mondta, hogy Tuka és 
Flacbbarth összeköttetésben állnak egymássá’

Moszkvában vasárnap negyvenezer puskát és 
egyéb fegyvert osztottak ki a (cinegeknek, 
amelyek augusztus clseién a vörös haderővel 

együtt vonultak fel,
hogy kimutassák a szovjet imperialista haderők hatal
mát.

A szovjet központi bizottsága által kiküldött tanul
mányi bizotiság javaslatot dolgozott ki az uj ipari 
kölcsönök sikerének előmozdítására. A javaslat szerint

az uj orosz kölcsönnek kényszerkölssön jelle
ge lesz.

Minden gyár köteles legalább egy havi munkabért az 
összes rríunkások és hivatalnokok fizetéséből levonni a

A keletkinai vasút újjászervezésének kérdését meg
oldották és valószínű, hogy

a közvetlen vonat :k fór: alma a ke'c'.k’nni vas
úton néha-iy nap múlva Isméi i -eóe,■ rjl, 

úgyhogy a konfliktus már a tárgyal: sok befejezése 
előtt is teljesen elsimiiottnak tckinthc.ő a diplomáciai
viszony ujrafelvételévei.

Tuka a tanuk kihallgatása után felállt és bejelen
tette, hogy Elachbarbtal mindössze ötször beszélt éle
tében, tehát szorosabb kapcsolat nem lehetett közöl
tük és tiltakozott az ellen, hogy akár közvetve, akár 
közvetlenül pénzt fogadott volna el tőle.

O:-7 István, a pozsonyi Aap fő..z..'rkeszíője volt 
a következő tanú. Kijelentette, hogy semmit sem tud 
a vádlott üzelmeiroi. Elmondotta a tanú, hogy Sulin- 
nek valóban felmutatott neki egy levelet, amelyből 
azonban egy szót sem értett, mert szlovákul volt írva,

— Ment egészen úgy áll a do''. ;, ah.'{.van Suba- I 
nek ur mondoiu itt az előbb — folytatta Gál — azokat I 
a kijelentéseket, amelyeket nekem tulajdonit, nem én 
lettem meg. hanem ö mondta nekem, mint olyan állí
tásokat, amelyek a levélben foglaltattak.

Nagy Izgalom közepette rendelte el az elnök Gál 
és Suhanok szembesítését. Gál szemébe mondta Su- 
haneknek, begy állításai nem telelnek meg a valóság
nak, mire Suhanok megingott és beismerte, hogy té
vedett. mert az előbb elmondottakat tényleg nem Gál 
állította, hanem azokat ö a levél alapján közölte Gállal. 
Mindkét tanút megeskették vallomására, maid a tár
gyalás folytatását az elnök hétfő délelőttre halasz
totta.

Sétabottal verte agyon 
vetélytársát

Háromévi /egyházra ítélték a sztaragra
diskai gyilkost

Pozsegáról jelentik: A pozsegai törvényszék az el. 
múlt napokban tárgyalta a sztaragradiskai szerelmi 
gyilkosság ügyét, amelyről annak idején a Hársrne- 
gyei Napló részletesen beszámolt. A vádlottak padja 
Pavisics Imre huszonnégy éves cipészsegéd ült, aki ez 
év május huszonhatodikén Staragradiskán a mozi előtt 
fédtékcnységből meggyilkolta Radisics Imre huszonöt 
éves községi hivatalnokot.

Pavisics már régebben udvarolt egy gradistet 
leánynak és igy az a hír járt a faluban, hogy a sze
relmesek nemsokára nregeskúdnek, mert a leány szil
lel is jó szemmel nézték a fiú udvarlását. Május elején 
bál volt a szomszéd Uskoci községben és a bálba Pa
visics is átment a leánnyal. A leány a bálban megis
merkedett Radisics Imre hivatalnokkal. A leánynak na
gyon tetszett az elegáns fiú, aki ettől az időtől 
kezdve udvarolni kezdett a leánynak, aki teljesen elhi- 
degiilt a régi udvarlójától. Pavisics Imrének május hu
szonhatodikén tudomására jutott, hogy Radisics a 
leánnyal a moziba ment. Pavisics is elment a mozihoz, 
majd megvárta, amig Radisics hazakisérte a leányt és 
utána egyedül ment haza. Az utón aztán megtámadta 
cs botjával teljesen szétverte a hivatalnok fejét.

A törvényszéki tárgyaláson Pavisics tagadta, hogy 
előre készült a gyilkosságra.

— Gyilkosságra nem is gondoltam — mondotta. -» 
Csupán beszélni akartam vele a mozi után, megkérni, 
hogy mondjon le a leányról. Mikor a moziból kijött 
vele volt még Klisics Péter is. De alig szóltam egy 
szót, Radisics kést ragadott és meg akart szúrni. Na- 
gyon megijedtem és elszaladtam. Negyedóra múlva 
véletlenül ismét találkoztunk. De most már Radisics 
egyedül volt. Gondoltam, ha már összetalálkoztam 
vele elintézem, azt amit már rég el kell vei« intéznem. 
Megszólítottam és kérdőre vontam, ö  rögtön durván 
rámkiáltott:

— Egy suszterrel nincs mit tárgyalnom!
Beszéde közben a zsebébe nyúlt. Én azt hittem 

hogy ismét a kését veszi elő és csupán ezt akartam 
megakadályozni. Felemeltem a botomat és fejbe ütöt
tem, mire ő leesett. Nem tudtam, hogy egy sétabottai 
is lehet embert ölni. mert ha tudtam volna, biztosan 
nem ütöm meg.

— Milyen volt az a bot, amivel ütött — kérdezi» 
az elnök?

—- Egész egyszerű. Vékony, mint a rendes séta
botok!

A szakértő orvos megállapította, hogy a halált a 
botütések okozták. A sétabot pedig olyan vastagsága 
volt, hogy egy tehenet is lehetett volna agyonütni vele.

A tanú kihallgatások és a perbeszédek után a bí
róság meghozta az ítéletet. A bíróság bűnösnek mon
dotta ki a vádlottat szándékos emberölés bűntettében, 
de nem látta fennforogni az előre megfontoltságot. Fi- 
gyclcmbsvéve, hogy a vádlott, midőn a halálos ütése
ket leadta, nem volt teljesen normális állapotban, a bí
róság Pavisics Imrét háromévi /egyházra Ítélte.

Az Ítélet ellen a védő és az államügyész felebbe- 
zést jelentettek he.
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SZUBOTICAI PANORÁMA 

A gabonatőzsde
A szuboticai gabonatőzsde Isten szabad ege alatt 

van kint a város szélén, utána már csak a temető 
következik, azután a mező. A tőzsde hajnalban nyit
ja meg kapuit és a tőzsdeidő kilenc óráig tart. A csi- 
kágói, vagy a liverpooli gabonatőzsde valószínűleg 
Impozánsabb: telefonokkal, rádióval és kabelvezeté- 
kekkel van át meg átszőve és az elektromos drótok
ban a grandiózus élet forrósága lüktet szüntelenül. 
Percek alatt el lehet jutni a vágyak netovábbjáig, vagy 
ha zuhannak az árak, le lohet bukni az eltemető sem
mibe.

A szuboticai tőzsdén ilyen veszélyek nem lesel
kednek a spekulánsokra. Legfeljebb elütheti őket egy 
megrakott kocsi, amely a térre igyekszik. Ezen a 
tőzsdén a rendőr az ur. Qumibottal a kezében irányít
ja a forgalmat, szidja a buta falusi pejlovakat, me
lyek minden kis bicikli nyivákolásától megbokrosod
nak.

A szuboticai gabonatőzsdén ádáz közelharcban áll 
egymással a termelő és a vevő, a föld és az üzlet, a 
paraszt és a kereskedő. A gabonapiacon összezsúfol
va száz meg száz szekér szorong megrakva duzzadó 
zsákokkal, a hosszú Szoinbori utón pedig vége nem 
látható sorban kígyóznak a tér felé a megterhelt sze
kerek, amelyek között ügyesen manővriroznak el a 
fürge autók. Kora reggeli órában igazi mezőváros, szí
nes panorámája tárni a néző szemei elé: lassan, ké
nyelmesen, méltóságteljesen döcögő kocsik sora hoz
za a piacra a búzát, az úttesteken zsibongó áradat 
törekszik a város szive felé. Az üzletek szürke redő
nyei még nem gördültek fel, a hivatalnok csak most 
kászolódik fel, de a gabonás kocsik már elérték a vá
rost és az ijedős tanyai lovak toporzékolnak a kö
vezeten.

Hét órakor már megindul az élet a tőzsdén. A 
szekerek kisucca-labirintusokat alkotnak, a hangulat 
még nyomott az uccácskákban és nem alakult ki még 
a helyzet, az árak sem szilárdultak meg és a terme
lők nem is igyekeznek nagyon kínálni árujukat. Kocsi 
kocsi mellett a kerékhez támasztva egy zsákban min
ta a gabonából. A zsák szája szélesre ki van nyitva, 
mindenki megmarkolhatja, megtapogathatja az árut és 
ha tetszik, meg is kérdezheti az árát.

A termelők kis csoportokban tárgyalnak: egy 
ezüstöshajii suplyáki gazdálkodó viszi a szót. Újságot 
kotorász elő a zsebéből, fellapozza a tözsderovatot 
és hangosan olvasa a többieknek:

— Búza, bácskai vasút 210—215 ... határidőre
250 . . .  márciusra 270...

Szabályszerű vita kerekedik a tőzsdei árfolyamok 
lelett. Meghányják vetik a dolgot és tájékozódva a 
világpiaci helyzetről, térnek vissza a kocsikhoz. Azt 
Is tudják, hogy Amerikában gyenge lesz a term és. . .  
Így aztán nagy jövője van a búzájuknak.

— Nem is sietnék eladni. . .  — hangzik minden
felől, de eladják, mert most valósulnak meg a tervek, 
amelyeket a nyáron és a télen szőttek a kemence 
mellett.

Pénteken nyitáskor a búza 2.30 dináron állt, volt 
aki még többet is kért az acélos szemekért. A zsák- 1 
tornyok tetején, mint valami istenség. trónoltak a l 
gazdák és a nyitás után csak úgy félvállról, foghegy- ! 
ről scrccntették le az árakat az érdeklődőknek, A 
nagy malmok és a nagy szuboticai raktárak bevásár
lói még nem jelentkeztek, csak itt-ott tapogatózott egy- 
egy kisebb iiz'et bevásárlója, de ez se csinált üzletet, 
bevárta, amíg a nagymalmok és nagyraktárak embe
rei megjelennek a po’oadon és lc io ritják  az árakat.

Nyolc órára el kell elölni a helyzetnek. Kilenc 
órakor már egy kocsi se áll a téren, amely most tü
zes napsugárban és fnUasz’ó porban fürdik. Először 
csak csendes moraj nyújtózik el a kocsftábor közölt. 
Az ügynökök m'-g kis csoportja lesben áll.

A helyzet kialaku'-'sá'g nem tö. tépik komo'yabb 
ajánlat. A termelők sn'lárdan tartják az álakat. Búza 
230, kukorica ?ö0—2C0, zab ő’"-0—.?! 0, á p:i K 0 -170, 
rozs 20Ó—pb.1). A hangulat akár csak a komoly, nagy 
tőzsdéken, i 'egcs, már a termc'ők részéről. A pénteki 
hetipiacra óriási tömegű gabonát hoztak fel és előre
látható vo’t. hogy az árak hamarosan leesnek. Min
denki jó áron szeretné értékesíteni gabonáját. De ami
lyen kompakt a termelők tábora, olyan meg'ngatha- 
tatlan a vásárlók csapata is, amely pontos árfolyam 
és világpiaci kalkuláció alapján vesz.

•»
Ahogy szalad az óra mutatója a nvolc felé, ttgv 

estiek le az árak. A gazdálkodó is lejjebb száll a ko
csi tetejéről és szétnéz a piacon, kikémleli milyen 
áron történtek vásárlások. Hamarosan változ'k a hely
zet, a tengeri és a zab iránt élénk érdeklődés mutat
kozik, mert ezekből aránylag kevés került piacra, a 
kukoricát magánosok keresik, a búzát csak a malmok 
és gabonaexportő'ök. A cégek megbízottai kezükben 
notesszal és ceruzával, mint a vihar vágtatnak el a 
kocsik előtt.

— Veszek kettöötér — mondja és ezzel egy cé
dulát nyom a gazda kezébe. A cédulán fel van tün
tetve az ajánlott ár és a cég, amely a gabonát átve
szi. Ez a cédula nem kötc'ez semmire. Ha egy másik 
cég többet Ígér, oda viszik a gabonát. Ez csak aján
lattevés és a termelők sokszor hat-nyolc ilyen cédulát 
kapnak más-más cég megbizottiától. Lehet választani.

’ melyik az előnyösebb. A differencia azonban mini
mális.

Az ember összesúg az asszonnyal, számolnak iz
zadó homlokkal és dacosan azt mondják: nem és nem.

Egész nyolc óráig, a zárlatig tart ez a helyzet. 
Addig reménykednek, hátha jön jobb ajánlat.

— Inkáltb visszaviszem — jelenti ki egy nagyba- 
juszos bácsi dacosan.

— Hát vigye vissza — hangzik a válasz — nem 
maga van egyedül.

Ilyen itt a tőzsdei hang, sokszor még cifrább.
Az asszony pityeregni kezd a kocsi mellett, biz

tosan a tenger munka jut az eszébe, a sok fáradtság 
és keserűség, aggodalom és remény, amely hónapokon 
keresztül hatalmában tartotta, mialatt a kiesi zö'd 
szárból erős zizegő kalász lett. Már kinézte a múlt 
héten a kendőt, meg a ruhára valót, amit akkor ve
het meg, ha jó áron kel cl a búza . . .  Most azt is saj
nálja egy kicsit, hogy ha az árendát, adót. kamatot 
kifizetik, akkor bizony nem igen jut mi selycmkendőrc. 
Ha ők szabhatnák meg az árakat és felszámíthatnának i 
minden bajt és kint, ami érte őket. de másvalahomtan 
diktálják, mit ér a munka és a fájdalom; a tőzsdén 
nem néznek kis érzékenységekre, kis bánatokra.

— Tempo! Tempo! Tem po...
— V eszek... eladok .. adja vagy nem a d ja ... 

alászolgája. Nem sokat alkudoznak. Búza van és a 
pénz kell. Különben mért hozta volna he a piacra a 
búzát?. . .

Forrón égett a nap. A térségen gondtalanul lege
lésznek a környékbeli csirkék. Róluk elmondhatjuk, 
hogy jó dolguk van és bizonyos, hogy az összes szár
nyasoknak egy vágyuk van, a gabonapiac környékén 
elhelyezkedni valamelyik gazdasszonynál és csendesen 
élni, amig l>e nem következik a vég. A hegyes kaka
sok és a fess, de molett tyúkok nem igen vesznek 

’ tudomást a zajról és a lármáról, amely egyre nagyobb 
és elviselhetetlenebb lesz. A tér felett a hetipiaci nap
nak ebben az órájában hatalmas porfelhő terjeng, ami 
nagyban hozzájárul az árak alakulásához. A termelő, 
aki megszokta a friss, tanyai levegőt, igyekszik minél 
előbb szabadulni a porfelhőből és gyorsan túl ad a ga
bonáján. Nyolc óra tájban már megmozdul a tábor: 
egy-egy kocsi kiválik a tömegből és megindul a ma
lom, vagy a raktár felé.

Zárlatkor a búza 205—207, kukorica 230, zab 190, 
árpa 150—155 és a rozs 180—185 dináros áron cserélt 
gazdát. A behozott, mint egy tizenkét vagon gabona 
mind elkelt és bevándorolt a malmok raktáraiba.

A végén mégis nyugodt érzéssel távozik az em
ber a tőzsdéről. Finom, szolid, kis boltok ezek. Csak 
beleütnek egymás markába, azután mennek vagy a 
raktár felé, vagy a kocsmába meginni az áldomást.
A téren csak a csibék és a koldusok maradnak, akik 
kis tarisznyával vcglgházalták a kocsikat és innen is, 
onnan is csurrant egy-cgy marokkal. Most telt zsák
kal mennek becserélni a búzát lisztre. . .  (sz.)

Agyonlőtt a lőszerraktár őre 
egy ittas gazdálkodót

Oszijekről jelentik: Tragikus szerencsétlenség tör- 
: tént pénteken éjjel tizenkét óra tájban a szlavóniai 
j Novagradiska községben. A szerencsétlenség áldozata 
Palcttó Iván negyvenéves novagradiska! gazdálkodó,

! akit a katonai lőszerraktár őre agyonlőtt.
A gazdálkodó pénteken fejezte be a cséplést és a 

jó termés, valamint a sikerrel befejezett munka örö
mére meghívta lakására ismerőseit és munkásait. A 
társaság tiz óráig borozgatott, majd felkerekedtek és a 
község egyik korcsmájába mentek, ahol folytatták a j 
mulatozást. Polettónak nagyon jó kedve volt és kissé 
többet ivott a kelleténél. Tizenegy óra tájban a tá rsa -1 
ság elindult és mindenki ment hazafelé. Polettó is el- j 
búcsúzott ismerős-, tői, akiknek azt mondotta, szédül 

i és nagyobb sétát fog tenni a friss levegőn. A gazdái- í 
I kodó vaktában elindult és maga se vette észre, hogy i 
! a lőszerraktár közelébe került. Őrségen egy hercegovi-1 

nai katona volt, aki messziről látta a közeledő emberi 
- és rákiáltott;
I -  Álll! I
| Polettó annyira ittas volt, hogy a felszólítást nem ! 
! vcf'o komolyan, közc'cdctt, mire az őr még kétszer 
1 meg'diósra szólította fel. Mintán a gazdd'kodó ekkor ' 
j szm é!lt meg. a katona károm lövést adott le. Az első j 

','oly.á nem tatáit, a másik kettő azonban Polettó les- | 
lébe ív.rédott és a szerencsétlen ember véresen bukott! 
a földre. A lövések zajára elősictett a katonai járőr, 
amely csakhamar megtalálta a vérben fetrengő emhert, 
akit azonnal a kórházba szállítottak és egyik lábát 
rögtön amputálni kellett. Segíteni azonban nem lehe
tett raila és Polettó Iván szombaton délelőtt Pzeiteey 
órakor a kórk 'zbon A t-agikus véget ért gaz
dálkodónak nyo'ctagu családja van.

A megindított vizsgálat megállapította, hogv a ka
tona elöirásszcriicn járt el és tettéért nem vonható fe
lelősségre.

i F e ln ő t t e k  é s  g y e r m e k e k
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Zürich, atig. 3. (Zárlat.) Beograd 9.1275,, Páris 

2'.365, London 25.225, Ncwyork 519.75, Brüsszel 12.2'iir 
Milánó 27.18, Madrid 76.07, Amsterdam 208.165, Berlin 
12,1.88, Bécs 73.25, Szófia 3.76, Prága 15.39, Varsó 
58 30, Budapest 90.745, Bukarest 3.085.

Novlszadi terménytőzsde, aug. 3. Búza bácskai uj 
77—78 kilós 215—217.50, hajó Tisza uj 77—78 kilós
227.50— 230, bánáti uj 77—78 kilós 215—217.50, szere
tni uj 77—78 kilós 210—212.50. Árpa bácskai uj 63—61 
kilós 160—165. Zab bácskai uj Vili. 185—190, bánáti 
uj Vili. 180—185, szerémi uj Vili. 1S5—190. Tengeri 
bácskai 205—210, bánáti 202.50—207.50, szerémi 205— 
210. Liszt Ogg és 0g bácskai 317.50—327.50, 2-es sz.
297.50— 3O7.5O, £ ös sz, 277.50—287.50, 6-os sz. 260— 
270, 7-es sz. 250—2-10, 8-as sz. 140—150. Korpa bács
kai jutazsákokban 120—125, szerémi 120—125, bánáti 
120—125. Irányzat változatlan, forgalom összesen 112 
vagon.

Budpesti gabonatőzsde, aug. 3. Határidőüzlet: Bú
za októberre 25.30—25.49, zárlat 25.49 —25.50, már
ciusra 27.50—27.73, zárlat 27.72—27.73, rozs októberre
20.50— 20.60, zárlat 20.50—20.60, márciusra 22.57—22 70, 
zárlat 22.69—22.70, tengeri májusra 20.55—21.23. zárlat 
21.18—21.20. Készárupiac: búza 24—25.60, rozs 18.80— 
pl takarmányárpa 18.50—20, köles takarmány ui 
18.25—18.75, repce 45—46, tengeri 23.50—24. zab 18 25 
—19.25, korpa 13.25—13.50, zab uj 17.50—18.50.

Chicago! terménytőzsde, aug. 3. Középéi folyamok 
(zárójelben az előző napi zárla t): Búza szeptember 
(144) 143, december (152) 150 és fél, március (156.75). 
Tengeri szeptember (103.375) 102 egynyolcad, decem
ber (ICO) 99, március (102.625) 101 ötnyolcad. Zab 
szeptember (52.25), december (55.75), március (58,375). 
Rozs szeptember (112,50), december (118.125).

Winnipegl terménytőzsde, aug. 3. Középárfolya
mok: Búza cktóber (167.625) 166 ötnyolcad, december 
161 háromnegyed, március (168) 166 háromnegyed.

Llwerpooli terménytőzsde, aug. 3. (Zárlat.) Búza 
október (10 sh 5 háromnyclcad d) 10 sh 4 és fél d, 
december (10 sh 9 egynegyed d) 10 sh 8 és fél d, 
március (11 sh 0 és fél d) 10 sh 11 háromne
gyed d.

Viharos jelenetek között
hirdette k i a bud apesti törvén yszék  
a F öldh itel-b ank  e llen  a kényszer- 

egyesség i eljárás m eg in d ításá t
A h ite le z ő k  e lé g e d e tle n e k  a  c ső d e ljá rá s  

m e g sz ü n te té se  m ia tt
Budapestről jelentik: Hetek óta tartó izgalmak 

után a Földhitelbank fizetésképtelenségének ügye dön
tő fordulathoz érkezett, miután a törvényszék a Föld- 
hitelbank kérésére elrendelte a kényszeregyezségi el
járás megindítását. Ez a döntés a Földhitelbank hitele
zőinek legnagyobb részénél nagy elégedetlenséget kel
tett és ez az elégedetlenség viharos jelenetekben rob
bant ki a bank ellen benyújtott csődkérvény szombati 
folytatólagos tárgyalásán.

A szombati tárgyalás tulajdonképen csak formális 
volt, ennek ellenére azonban a hitelezők és a hitelezők 
ügyvédei igen nagy számban jelentek'meg a tárgyalá
son és amikor a Földhitelbank ügyész bejelentette, hogy 
a bank kérelmére a bíróság elrendelte a kényszer
egyezség eljárás megindítását, a hitelezők nagy lármát 
csaptak és azt hangoztatták, hogy ez az eljárás sakk- 
búzás a bank részéről.

A hitelezők nevében dr. Kovácsy Dénes fejtette ki, 
hogy a hitelezők a kényszeregyezségi eljárás megin
dítását sérelmesnek tartják ugyan, de nem tehetnek 
egyebet, minthogy azt tudomásul veszik. Attól tart azon
ban, hogy néhány hónap múlva folytatni kell a kény- 
szurfelszámolást, akkor már kedvezőtlenebb körülmé
nyek között.

A Földhitelbank ügyésze, dr. Leicht János azt han
goztatta, hogy a kényszeregyezségi eljárás egyetlen 
megoldás a hitelezők érdekéten és izgatott hangon 
utasította vissza azt a vádat, mintha a bank vagyonát 
az igazgatóság nem a rnegíelelő módon kezelte volna. 
Ezután a Pénzintézeti Központ ügyésze jelentette te. 
hogy a Pénzintézeti Központot az összhitclezők érde
ket vezették, amikor hozzájárul a kényszeregyezségi 
eljáráshoz. Végül is a bíró kimondotta a csődeljárás 
megszüntetését és a kényszeregyezségi eljárás meg
indítását.

A Földhitelbank a kényszeregyezségi kérvényhez 
csatolta a bank pontos státusát, amelyben a bank igaz
gatósága majdnem ötszázezer pengő tiszta vagyon, 
mutat ki. A Pénzintézeti Központ azonban a kérvény
hez csatolt jelentésében megállapítja, hogy a követe
lések mikénti alakulását pontosan kiszámítani nem le
het és valószínű, hogy az adós intézet részéről kiíra
tott vagyontöbblet helyett inkább bizonyos vagyon- 
liiány fog bekövetkezni.



1929. augusztus 4.

HÍREK■ ■■
— Kihallgatások ölelsőgónél. Beogradból Jelentik;

Őfelsége Alekszandar király szombaton délelőtt Pl- 
miírjjívjcs udvari marsall kíséretében visszaérkezett 
Topóidról Beogradba. őfelsége a délelőtt folyamán kl« 
hallgatáson fogadta dr. Marinkovics Voja és dr, Svrlju. 
Ki Sztánkó minisztereket, akik szombaton délután a 
jugoszláv jóvátételi delegáció élén Hágáira utaztak. A 
délelőtt folyrnán Hadzsics Szleván hadügyminisztert is 
kihallgatáson fogaddá a király.

— Pr. Surmin nyugalmazott miniszter királyt ki
tüntetése. Beogradból jelentik: őfelsége Alekszandar 
király legutóbb aláirt ukázával dr. Surmin Gyúró nyu- 
galnu-.zott minisztert, a legfelsőbb törvényhozó tanács 
tagját a Szent Száva-rend első osztályával tüntet
te ki.

— A Privilegizált Agrátbank komeszárja a mi
niszterelnöknél. Beogradból jelentik: Gyuricsics Vo- 
jin, a privilegizált Agrárbank komeszárja pénteken 
megjáiosatta Zűvkovics L'otár niiinszterelnököt, aki
nek a bank közeli közgyűlésével kapcsolatos ügyekről 
referált,

— Kinevezések a vajdasági közigazgatásban. A
bácskai tartományi főispán Csokerlics Milntin volt 
szuboticai adóellenőrt Mali fdjosra községi aljegyzővé 
nevezte ki. Radnsevics Gyoka dubosavicai aljegyzőt 
a főispán felmentette és helyébe kinevezte Backics 
M ihályt

— A ljubljanai polgármester Beogradban- Beo-
tradból jelentik: Pr. Jarc Eugen, ljubljanai polgármes
ter pénteken Beogradba érkezett és több miniszté
riumban folytatott tárgyalásokat- A polgármester beo- 
ftradi tartózkodása összefüggésben van a ljubljanai vá
rosi villamosvasút vonalainak meghosszabbítása cél
jából felveendő városi kölcsönnel. Pr. Jarc előrelátha
tólag két napot tölt a fővárosban.

— Jugoszláv újságírók tanulmányútja lengyel- 
országban. Varsóból jelentik: Pénteken megérkezett 
Varsóba a jugoszláv újságírók csoportja, amely tanul« 
mányuton van Lengyelországban. A kiránduláson beo- 
gradi, zagrebi és ljubljanai lapok munkatársai vesznek 
részt. A jugoszláv újságírókat az állomáson a lengyel 
újságírók szövetségének elnöke és a külügyminiszté
rium kiküldötte fogadták. A vendégek tiszteletére ban
kett volt, amelyen számos beszéd hangzott el.

— Jugoszláv tisztel: küldöttsége Lengyelország
ban, Varsóból jelentik: A jugoszláv tiszti küldöttség, 
amely Pelics tábornok vezetésével nemrégen utazett 
el Lengyelországba, tisztelgett a lengyel köztársaság 
elnöke előtt. Az államfő fél óráig elbeszélgetett a ju 
goszláv tisztekkel, akik tájékoztatlak az elnököt a ju
goszláviai helyzetről.

— Időjárás. A Meteorológiai Intézet jelenti: Egy
előre még inkább keleten kisebb zivatarcs esők, ké
sőbb száraz idő várható lassú ltűemelkcdéssel.

— Vasárnap szentelik fel az uj dubrovniki püspö
köt. Zagrebből jelentik: Vasárnap délelőtt a zagrebi 
székesegyházban ünnepélyes keretek között fogják 
felszentelni dr. Cárevics József dubrovniki Püspököt. 
A felszentelést szertartást dr, Bauer érsek fogja vé
gezni a szpliíi és a sibeniki püspökök asszisztenciája 
mellett.

— A pópa látogatása a vatikáni postahivatalban.
Romából jelentik: Cuitót iőkott nyílt meg a vatikáni 
állam külön postahivatala és XI. Pilis pápa az üzem 
második napján, pénteken ellátogatott a postahivatal
ba A vatikáni postán nagy volt a forgalom és a vati
káni állam lakói túlságosan igénybe vették a hivatalt, 
de mialatt a pápa ott volt, elzárták a postát a felek 
elöl. A pápa nagy megelégedéssel nyilatkozott a vati
káni állam kormányzója és a postahivatalnokok előtt, 
akik végigvezették a helyiségeken, a hivatal működé
séről.

— Meghalt Hegedűs Ferenc budapesti operaénekes.
Budapestről jelentik: Szombatra virradó éjjel hosszú 
betegség titár, meghalt Hegedűs Ferenc, a budapesti 
Operaház örökös tagja. A művész, aki hetvcnhároni- 
évcs volt. az elmúlt évben ünnepelte művészi pálya
futásának ötvenedik évfordulóját.
------— >  o o  -gn-aMaaBBa— ■!
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c/t test szépsége
ápolásán muíik, A  fürdő csak akkor töltheti be teljesen a szerepét, 
ha enyhe és tiszta szappant használunk, mely tökéletesen tisztit, 
de a  bőrt meg nem tám adja, A z E lida Idealszappan csodásán 
enyhe és tiszta. Bőséges habja a  lágyság üdítő érzését és pom pás 
parfum jérek decens illatát Hagyja vissza. R oppant gazdaságos, úgy  
hogy fürdőhöz való használata nem luxus. A  fürdőben az egész 
test részesedik az E lida  Idealszappan jótékony hatásaiban, ami 
különben csak az arcnak és a kezeknek jut ki,

ELIDA»™SZAPPAN
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— Egy tebcrvouíit súlyos szerencsétlensége Olasz
országban, Rómából jelentik: Udiuei jelentés szerint 
Tarvís és Udirte között szerencsétlenül járt egy teher
vonat, amely belefutott egy kőlavinába, amely való
színűleg még az éjszaka folyamán zúdult le a hegyol
dalról cs eJtorlaszpRa a pályatestet. A mozdony és hat 
teherkocsi lezuhant a mélységbe, a nlözdonyvezetö 
meghalt és négy vasutas súlyosan megsebesült.

— Elgázolt egy leányt a beogradi polgármester
autója. Beogradból jelentik: Szavcsics Milosnak, Beo
grad polgármcs'crének autója pénteken délután elütött 
egy Matkovics Ilona nevű tizenyojcéyes beogradi var
róleányt. Az autóban a szerencsétlenség idejét) nem 
ült bent a polgármester. A nyomozás megállapította, 
hogy a soffőr szabályszerűen tülkölt, de a leány nem 
figyelt a jelzésre és át akart menni az itt másik oldn, 
léta, a soffőr pedig a kis távolság miatt nem tudta 
lefékezni az autót.

Az oszljckt baranyai menekültek összeírása. A
belügyminisztérium rendeletére a baranyai menekülte
ket újból összeírják és csak az uj jegyzékbe felvettek 
menedékjogát biztosítják. Az emigráns egyesület őszi
jeid csoportjának vezetősége felhívja az oszijeki cso
port körzetébe tartozó baranyai menekültek — akár 
tagjai voltak eddig az egyesületnek, akár nem — hogy 
összeírás céljából e hó 3-ától 10-ig este 7—8 óráig az 
egylet hivatalos helyiségében (Bohus-féle vendéglő, Prc- 
radovteseva 5et. 10.) a vezetőségnél jelentkezzenek.

Dr. Gábor Arthur fogorvos rendelő ét Paje Boba- 
novaíkog ul. 15. szám alá (volt Szobouya ház) he
lyezte át.

— Nagy tilz pusztított egy szlavóniai községben.
Oszijekröl jelentik: Nagy tűz pusztított pénteken éjjel 
az Oszijek közelében levő Bclobrdo községben. Éjjel 
egy óra tájban kigyulladt egy gazdálkodó háza és a 
lángok csakhamar átterjedtek a szomszédos épületre 
Is, majd két másik gazdálkodó fészerére is. ahol csép
lőgépek és sok gabona volt beraktározva. A község, 
amelynek házal náddal vannak fedve, tűzveszélyben 
forgott, A tűzhöz kivonultak a szarvasi tűzoltók is és 
szombat délutánra sikerült a veszélyt elhárítani. A kár 
közel félmillió dinárra rúg.

— Egy horvátországi város háromszázBtvenéves 
jubileuma. Zagrebből jelentik: Karlovac város október 
hó folyamán nagyszabású ünnepségek keretében üli 
meg alapításának háromszázötvenévcs jubileumát. Az 
ünnepségeket a város vezetősége országos jc'lcgückké 
tervezi és azokra a kormány tagjait is meg fogják 
hívni. A jubileumra már most nagyszabású előkészü
leteket tesznek.

7. oldal

— Egy felborult vitorlás utasai hat óra hosszat 
küzdöttek a Balaton hullámaival, Balátópál.mádiról je
lentik : Péntek este és éjszaka a Balatonon heves vi
har dühöngött. Egy vitorlás már nem tudott kikötni 
és felborult, A négy bennülő közül Panser Vilmos bu
dapesti egyetemi hallgató a vízbe fűlt. A másik hárem 
utast egy másik vitorlás mentette meg hajnali három 
órától reggel kilenc óráig tartó életveszélyes küzde
lem után. A szerencsétlenül járt vitorlás egyik utasát, 
Pánczél tanítót súlyos tüdőgyulladással kórházba szál
lították.

Vasárnap folytatják a SzAND nápünnepségét. A
SzAND szombaton a palicsi úti pályán rendezett nép- 
iiiiucpségét vasárnap délután és este folytatják. Vasár
nap mugismétlig a népünnepély teljes programját, 
amelynek előreláthatólag másnap is nagy sikere lesz 
Belépő díj délután 5, este 8 dinár.

— Eljegyzés. Ádor Árpád Pacsir eljegyezte Wcrth 
Erzsikét Sztara-Moravicáról. (Minden külön értesítés 
helyett).
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— Lemond a novlszadl szlnházcgyesiilet igazgató

sága. Noviszadtól jelentik: A noviszadi szerb nemzeti 
szinházegyesület igazgatósága dr. Borota Brattiszláv 
polgármester elnökletével megtartott ülésén elhatá
rozta, hogy az augusztus tízcnnyolcadikán megtartan
dó éves rendes közgyűlésen beadja a lemondását. Er
re a lépésre az a körülmény késztette az igazgatósá
got, hogy a közgyűlésen uj alapszabályokat fognak el
fogadni és a jelenlegi igazgatóság azt kívánja, hogy 
a közgyűlés már az uj alapszabály alapján válassza' 
meg uj vezetőségét. A közgyűlésen egy elnököt, egy. 
alelnököt, kilenc igazgatósági és három felügyelöbi- 
zottsági tagot választanak.

leqge.If.it
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— Egy rendőr elkapott egy kisleányt a sínekről.
N&viszadról jelentik: Szombaton reggel, nyolc órakor 
a noviszadi főposta épülete előtt Kutzner László ótéves 
kisfiú, Manci nevű hároméves kis húgával a Kralj 
Alekszandar ttcca felé ment. Amikor a postaépület ka. 
'pttjához értek, a kisleány át akart szaladni az ucca 
tulsó oldalára, de megbottlott a villamossínekbe és a 
sittekre esett. Abban a pillanatban a vasúti pályaudvar 
felől robogott egy villamoskocsi a főtérre. A villatnos- 
kalauz csak az utolsó pillanatban vette észre a kis
leányt, hirtelen lefékezett, de így is elkerülhetetlen lett 
volna a szerencsétlenség, ha Prodanovics Tósa, őr- 
szemes rendőr, az utolsó pillanatban fel nem kapja a 
kisleányt és. ki nem menti végzetes helyzetéből. A de
rék életmentő rendőrt, az ttcca közönsége megéljenezte.

— Kitört az Etna. Rómából jelentik: Szicíliából ér
kező jelentések szerint az Etna péntek reggel ismét 
működésbe lépett. A kitörést tompa földalatti moraj 
előzte meg. A tűzhányó kráteréből hatalmas tüzoszlop 
emelkedik és az egész környéket elborítja a hamueső.

— Emberi szív a befőttesüvegben. Zagrebből je
li ntik: Rejtélyes ügyben folytatja a nyomozást a 
zagrebi rendőrség. Hajdin Bránkó a Vlaska ulica 44. 
számú ház tulajdonosa pénteken jelentést tett a rend
őrségen arról, hogy nemrég kiköltözött lakójának egy 
Kralj nevű üvegesnek ottmaradt tárgyai között egy 
befőttcs üveget talált, amelyben egy emberi szív volt. 
Az üveg csomagolásáról és az eltéíel módjáról meg
állapították, hogy a szivet nem tudományos céllal kon
zerválták, ezért az ügyben széleskörű nyomozás indult. 
A rendőrség azt a Kralj nevű üvegest keresi, akinek 
holmija között a különös leletre bukkantak és aki je
lenleg ismeretlen helyen tartózkodik.

C sa k  é s  e g y e d in  a  ;

C Y K L O N
a*, amely teljesen é t  gyökeresen kfpusstitja a

P o l o s h á t ,  l e i v e l ,  m slyt, s v á t m o g a r a t ,  p a t h á n y t  s í t .
Szagtalan I Minden másnak ártalmatlan I 

Eredményért szavatolunk I — Állami felügyelet alatt I 
INGYENES felvilágosítással kívánatra készséggel szolgál t 

CYKLON Egcszaégiígyi-MQizakl Intézet Noviszad 
Kralja Aleksandra 2 1 . Telefon 2 2 —2 2 .

— Kerékpárt lopott. Plavsics Koszta bukovicsi le
gény Jarakon ellopta Vig János temerini gazdálkodó 
kerékpárját. A csendőrség elfogta és beszállította a no
viszadi ügyészség fogházába.

Qerber-léle Special világos sör elismerten a leg
jobb és legizletesebb.

— Meghalt a noviszadi benzinrobbanás egyik ál
dozata. Noviszadról jelentik: Pénteken éjjel a novi
szadi kórházban anélkül, hogy eszméletét visszanyerte 
volna, égési sebeibe belehalt özvegy Ottenbacher Já- 
nosné noviszadi asszony, özvegy Ottenbacherné — 
mint ismeretes — lakásán benzinnel tisztította bútorait. 
Tisztogatás közben a benzines üveg felrobbant és úgy 
Ottenbacherné, mint leánya, súlyos égési sebeket szen
vedtek. Mindkettőjüket kórházba szállították, de az 
Idős asszonyon már nem lehetett segíteni. Leánya álla
pota szintén életveszélyes, de az orvosok bíznak fel
gyógyulásában.

Agnes krémtől gyönyörű lesz
— A noviszadi bérkocsisok szlávája. Noviszadról 

jelentik: A noviszadi bérkocsisok egyesülete pénteken 
este ünnepelte meg a Maros-féle vendéglőben házi 
védszent ünnepét, amely ünnepélyen, mint minden év
ben, ezidén is nagyszámú és előkelő közönség vett 
reszt. A komái tisztet, dr. Matics Milán ügyvéd töl
tötte be. Este kilenc órakor volt a kalácsvágás, mely 
után Mijatovics Szteván, egyesületi elnök üdvözölte a 
megjelenteket. A vacsorán öt. Matics Milán, dr. Buljilc 
Jankó és mások mondottak felküszöntőt. A vacsora 
után tánc következett.

Dr. Sattler Mátyás noviszadi orvos szabadságáról 
hazaérkezett és rendelését újból megkezdte. (Novi
szad, Kralja Alekszandra ulica 7.)

Újból összeírják a baranyai menekülteket. A bel
ügyminisztérium elrendelte, hogy a baranyai mene
kültek egyesülete újból Írja össze és igazoltassa le a 
Jugoszláviában élő baranyai emigránsokat. A baranyai 
menekültek egyesületének szuboticai vezetősége felhív
ja a Szuboticán és a szuboticai körzetben levő baranyai 
politikai menekülteket, akár tagjai az egyesületnek, 
akár nem, hogy összeírás céljából jelentkezzenek az 
egyesület hivatalos helyiségében (Hirt Pali vendéglője), 
mert az uj miniszteri listán csak azok lesznek rajta, 
akiket a mostani összeírás alkalmával felvesznek. Az 
összeírásokat július 28-ikán, augusztus 4-ikén, 11-ikér, 
és 18-ikán délelőtt 9-löl 11 óráig eszközük.

A n a g y  m e le g b e n

Ruff-sav anyubonbonni
mindenkit felüditenek

P É N Z Ü G Y I  H Í R E K
A P h ön ix  életb iztosító  társaség m érlege

A Phönix életbiztosító társaság jitnius 28-ikán tar
totta 46. évi közgyűlését. A közgyűlés elíogdta az. 
1928. évre szóló mérleget, amelynek adatai a követ
kezők:

Az 1928. évben 4,320.579.000 dinár összegben kö
töttek uj életbiztosításokat. 1928 végén a fennálló élet
biztosítások összege j4.303.485.001) dinárra rugóit, mely, 
összeg 1929. jtinius végéig 16 milliárd dinárra emel
kedett.

A díjbevételek 1928-ban 633.816.208 dinárt, a tőke
hozadékok 96.409.152 dinárt, míg a kifizetett biztosítá
sok összege 1928-ban 212.108.304 dinárt tett ki. A biz- 

[ tositási osztalékalap nyercsségrészesedéssel 71,056.084 
dinár.

Az intézet saját kötvényeire nyújtott kölcsönök 
összege összesen 87,582.768 dinárt tesz ki.

A technikai tartalékok és áthozatok az 1928. év 
folyamán 1,757.784.847 dinárral emelkedtek, míg a tá r - ; 
saság garantáló összvagyona 1928 december 31-ikén 
1,979.564.760 dinárra rúgott.

A 32 millió (tartalékalappal összesen 46,400.000) 
dináros részvénytőke után a társaság ez évben 8S  
százalék osztalékot fizetett a múlt évi 7 és fél száza
lékkal szemben.

1928 év folyamán az S. H. S. királyság területén 
178,130.484 dinár összegben köttettek uj életbiztosítá
sok, úgyhogy az ország területén kötött összes élet
biztosítások összege 1928 végén 677,163.767 dinárt 
tett ki.

A társaság tevékenysége, amely a legnagyobb eu
rópai biztosító társaságok egyike, kiterjed Ausztriára, 
Jugoszláviára, Franciaországra, Németországra, Bel
giumra, Csehszlovákiára, Hollandiára, Olaszországra, 
Magyarországra, Romániára, Spanyolországra, Len
gyelországra, Egyiptomra, Görögországra, Bulgáriára, 
Törökországra, Palesztinára stb.

— Miss Jugoszlávla-versenyt rendeznek Zagreb- 
ban. Zagrebből szombaton távirati értesítés érkezett a 
szuboticai Városi Mozi igazgatóságához, amelyben 
egy széleskörű előkészítő bizottság közli ho.gy az 
ősz folyamán Zagrebben Miss Ju goszlávi a-választást 
rendeznek, amelyre szeptember 15-ig lehet benevezni. 
A szépségverseny nyertese 50.000 dináros dijat kap, 
míg a második 30.000, a harmadik helyezett pedig 
15.000 dinárt kap. A versenyre Sznboticáról valószí
nűleg a Miss PaHCs-verseny győztesét fogják bene
vezni. A szavazás változatlan érdeklődés mellett fo
lyik és még mindig Szuvajdzslcs Vcfica vezet 425 sza
vazattal. A többi jelölt így következik egymás után: 
Gross Joli 341, Kelemen Margit 273, Schwerer Magda 
162 és Knezi Ilonka eddig 146 szavazatot kapott. A 
szavazást egész szerdáig meghosszabbítják.

Dr. Müller Mátyás Novivrbász hazatért és rende
lését újból megkezdte.

— Ki tud róla? Műnk Tamás apatini munkás je
lentést tett a cscndörségen, hogy a felesége pénteken 
reggel 4—5 óra között nyomtalanul eltűnt hat hónapos 
gyermekükkel együtt. Mivel az asszony gyengeelméjű, 
attól tart, hogy a felesége a gyermekkel együtt a Du
nába ugrott. A csendőrség széleskörű nyomozást indí
tott.

Ä  n y á r i  m e l e g b e n
különösen fontos a könnyen em észthető 
táplálék. A legjobb erőforrás fiatalnak, 
öregnek, egészségesnek, betegnek egyaránt 

2—3 kávéskanál
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a reggeli vagy ozsonnatejbe és ez az ital 
jégbenütve egyúttal a l e g k e l l e m e s e b b  

frissitő is 7471|S

— A beeslterelíl adóklvetö bizottság tagjai. Becs- 
kerekről jelentik: A becskereki adóhivatalhoz most ne
vezték ki az uj adókivetö bizottság tagjait. Eszerint 
az adókivető bizottság rendes tagjai Risztics Györgye 
kereskedő, Kraljcv Láza kereskedő és Malbaski Dusán 
iparos, póttagjai Turinszki Péra kereskedő, Drágán 
Kristóf gyáros és Lukinics Nikola iparos.

— Merényletet kíséreltek meg Windischgrätz Er
zsébet hercegnő ellen. Ljubljanából jelentik: Pénteken 
délután egy óra tájban revolveres merényletet akar
tak elkövetni Windischgrätz Erzsébet hercegnő ellen, 
aki állandóan a szlovéniai Litiján levő kastélyában él. 
A hercegnő pénteken autókirándulást tett Ljubljanába 
és amikor visszafelé tartott, Ivancsne-Goricc község 
közelében az országút egyik fordulójánál több revol
verlövést tettek a robogó autóra. A golyók nem ta
lálták el a volánnál iilö hercegnőt, a betört ablak 
üvegszilánkjai azonban több helyen megsebezték az 
arcát. A merénylő tettének elkövetése után elmene
kült. A hercegnő a merényletről jelentést tett a csetid- 
örségnek, amely az ügyben széleskörű nyomozást in
dított.

— Kitüntették a noviszadi Vöröskereszt elnökét,
Noviszadról jelentik: A tartományi Vöröskeresziegyc- 
sülét igazgatósága pénteken esto Dungyerszki Dóra 
uüvarltölgy elnökletével plenáris ülést tartott. A napi- 
rend előtt dr. Markovics Lázár, egészségügyi ininisz- 
téiiumi inspektor átadta dr. Nenadovics Jován alelnök- 
uek a nizzai életmentők egyesületének kitüntetését. Dr. 
Nenadovics Jován, mint a tartományi Vöröskereszt el- 
rtoko az 1926. évi katasztrófális árvíz idejében igen so- 
kát tett az árvízkárosultak segélyezése érdekében és 
eredményes akciót vezetett a hajléktalanokká vált ár- 

, vizkárosultak elhelyezése érdekélten is. Az ülésen a 
Vöröskeresztegycsiilet uj palotájának felépítéséről is 
szó esett. Az egyesület már régebben elhatározta, hogy 
a Kraljica Mária utón modern háromemeletes otthont 
épít, amelynek terveit Dungyerszki Lázár mérnök és 
Tabakovlcs György, építészmérnök már el is készítet
tek. Az igazgatóság elhatározta, hogy ajánlattételre 
szólítja fei a noviszadi építőmestereket, mert az otthon 
építését még a nyár folyamán meg akarják kezdeni,

Dr. Góts Endre vclikibocskerckl orvos külföldi 
útjáról megérkezett és rendelését megkezdte. Petro- 
gradska ulica 21. Telefon 89. Rendel délelőtt 8—10-ig, 
délután 3—5-ig.

— A becskerekl munkáskamara! kirendeltség uj 
vezetője. Becskerekről jelentik: Jankovics Dragolju- 
bot, a vajdasági munkáskamara bccskereki kirendelt
ségének vezetőjét állásától felmentették és helyébe 
Hriszafovics Brankót nevezték ki. A munkáskamarai 
kirendeltség uj vezetője már átvette hivatalát.

A Paramount filniverseny eredménye. A Para- 
mount-film Corporation fiókjai között egy 10 hétre ter
jedő eredményversenyt rendezett, melyet a nyári idény 

! nehéz körülményei között is a vajdasági fiók nyeri 
meg. A győzelem jutalmául a fiók vezetője, Lövenberg 
Jenő egy remek amerikai írógépet nyert, mig a fiók 
személyzete részben két hétre terjedő nyaralást, rész
ben más értékes ajándékot kapott. A filmverseny ered
ménye szakkörökben is általános örömet és elismerést 
keltett, mert a győzelem egy régi, elismert céget érint 
elsősorban — a Mosinger filmvállalatot

Mindazon mérgezési esetek leküzdésénél, melye
ket romlott élelmiszerek, valamint túlsók ivás és do
hányzás, vagy morfium és kokain élvezete idéz elő, a 
teimészetes »Ferenc József« keserüviz használata fon
tos segédeszközt képez. Híres orvostudományi köny. 
vekben felsorolják azt is. hogy a Ferenc József viz 
többek közt ólommérgezésnél nemcsak meggyógyítja 
a makacs székrekedést, hanem mint specifikus ellen
szer is kifejti kitűnő hatását. Kapható gyógyszertá
rakban, drogériákban és füszerüzletekben. 4

Mlra az a gyógyvíz, amelynek használata szüntet 
Idegességet, fejfájást, bágyadtságot. Természetes ösz- 
szetétele teljesen a karlsbadi keserüvizekével egyező 
s hatásaiban azokat felül is múlja. Orvosi szaktekin
télyek által ajánlva, s állandóan rendelve. A klinikák 
házi keserüvize. Ha fenti bajok egyikében szenved, 
úgy haladéktalanul használjon Mira keserüvizet Kap
ható minden gyógyszertárban, drogériában és jobb fü- 
szerüzlctbcn. Képviselő: Trafikant Gábor. Szubotica.

Két film
L ifka-M ozi: K a la n d  a s z e ra ilb a n  — V árosi- 

M ozi : Á m o r h a jó ja
Csodálatos, hogy amig egyes témákat a* unalomig 

gyakran dolgoznak fel filmmé, addig a hadifogságról 
például tudtunkkal még nem csináltak filmet. A hadi
fogságról szóló könyvek és regények mai konjunktú
rája bizonyítja a legjobban, hogy milyen népszerűség
re tehetne szert egy ilyen tárgyú jó film. Talán ez el
sősorban a Kaland a szerailban című vígjáték sikeré
nek a titka, mert ez a film két amerikai katona fog
ságbaj utasát, a német hadifogságból való szökését és 
világrészeken keresztül vezető kalandjait dolgozza fel 
nagyon sek szerencsés ötlettel. A film egész eredeti 
módon tudja az izgalmas jelenteket a mulatságos öt
letekkel vegyíteni és maga a két amerikai katona 
alakja is olyan mulatságos, hogy az ő derűs mókáik 
máris biztosítják mindvégig a közönség jókedvét. De 
ezenkívül is nagyszerű rendezői ötletek teszik első
rendűvé ezt a filmet, amelynél jobb és kerekebb víg
játékot rég nem láttunk. A szereplők is, élükön a szép 
Mary Astorral és William Uoyddal valamennyien ki
fogástalanok. A kitűnő filmet a Lifka-mozi mutatja be 
hétfőn.

A Várost Mozi hétfői műsorán az Ámor hajóla 
cimü film szerepei, amely egy tengerész és egy tán
cosnő szerelmének történetét mondja el. Egy észak- 
afrikai kikötőben partraszálló amerikai matróz megis
merkedik egy táncosnővel, aki halálosan beleszeret a 
tértibe. Néhány hónapig tart a boldog szerelem, ami
kor a tengerész hajója visszaindul Amerikába. A tán
cosnő nem bírja nélküle az éltet, utánamegy és kalan
dos körülmények között érkezik Amerikába. Itt szer
ződést kap egy hátban, amelynek tulajdonosa belesze
ret. Amikor a leány régi szerelmesével találkozik, ki
derül, hogy a tengerész már megfeledkezett róla és 
más lánynak udvarol. Érdekes bonyodalmak után a 
nyílt tengeren egy halón mégis összeadják a fiatalo
kat. A házasság azonban nem boldog és ezért az asz- 
szony visszamegy a mulatóba. Ekkor ébred fel férjé
ben a régi szerelem és a bár izgalmas megostromlása 
után szerzi vissza feleségét. Az érdekes és szépen fo- 
tografált iiltn főszerepeit a kitűnő George O'Brien és 
a szép Lois Mórán játszák. A műsoron még a Mexikói 
bandiiiik cimü izgalmas cowboy-film is szerepel.

t-^ í
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P én teken  reggel kezdődik a szuboticai Kék- 
feh érek  országos tenniszversenye a Vajdaság 

bajnokságáért
A  versenyre töm egesen  érkeznek  a nevezések  és m integy  

ötven-hatvan versenyző fog startolni
Jugoszlávia tenniszsportolói köréhen megnyilvánult ] 

nagy érdeklődést mindennél jobban bizonyítja az a sok 
nevezés, amely már eddig is beérkezett a szuboticai ' 
Kék-fehérek országos tenniszversenyére. Bár a neve-' 
zési határidő csak négy nap múlva jár le, már is olyan [ 
nagy számmal érkeztek nevezések, hogy a verseny si
kere biztosra vehető. A rendezőség fáradhatatlanul dol
gozik az előkészüieteken és arra törekszik, hogy a ver
seny zavartalan lefolyását biztosítsa. Eddig Zagrebből, 
Beogradból, Szomborból, Becskerekről, Sztaribecsejröl, 
Kuláról, Vinkovciról, Szentáról és Odzsaciról érkeztek 
nevezések, Palicsról pedig mintegy tizenhat résztvevőre ! 
lehet számítani. Az előjelekből következtetve, ötven-hat- 
yan versenyző fog startolni a Vajdaság bajnokságáért.

S iflis  G éza u t i le v e le i  
a  d é la m e r ik a i tú rá ró l

H a n g u l a t k é p e k  a z  e l s ő  m é r k ő z é s  e l ő t t  é s  a l a t t  — A  4 : í - e s  
g y ő z e l e m b ő l  h o g y a n  l e s z  2 :1 ?  — M it s z ó l n a k  a  B r a z i l o k ?

Minden túrának a legnehezebb mérkőzése a leg
első. Itt mutatkozik be a csapat, ettől függ a további 
szereplésének erkölcsi, de főleg anyagi sikere. Ebben 
az esetben hatványozottan áll ez a megállapítás, hi
szen a délamerikai túrát nem fix összegekért kötötték 
le. hanem százalékos részesedésre. Annyit keres te
hát a klub, amennyi néző kiváncsi a játékára. Ezért 
volt a legfontosabb az első győzelem. Ez bizony óriási 
izgalmak közepette született meg és olyan erömeg- 
íeszitéssel, olyan nagy játékkal, amilyet eddig a 
Ferencváros nem igen mutatott

*
A mérkőzés előtt Feitico a saoi válogatott center 

ezt a választ adta egyik interjúvoló újságírónak:
— Én magam elég vagyok ez ellen a tizenegy 

ellen.
*

A Sao-Pauló válogatottja tizennégy év óta veret
len — írják — a Ferencváros itt fogja megtanulni, 
hogy mi a futball. Mi fogjuk megtanítani.

Más.
Nincs kizárva, hogy győz a Ferencváros, de akkor 

élete legnagyobb győzelmét aratta, mert Délamerikában 
jui vezetünk, hiszen megvertük Uruguayi is.

így írtak ők.

Hiszen ezek nyulak — állapítja meg az egyik új
ság az első komoly tréningünk után. — Ez a híres 
Ferencváros?

*
Eleinte még parira fogadták a meccset. A hét köze

pén 2:l-re, a meccs előtt 5:1, 8:l-re adták a Ferenc
város győzelmét. Olyan biztosak voltak a vereségünk
ben.

Déli tizenkét órakor nyitották meg a pálya kapuit. 
Két órakor már egy gombostűt sem lehetett elejteni. 
35.000 ember szorongott benn. A kapukon kívül még 
10.000. Rendőrök és katonaság szorította vissza a tö
meget. Hiába. Áttörték a kordont és behatoltak a pá
lyára. Eddig 25.000 volt a nézőrekord az Uruguay elleni 
meccsen. Reuterben vertük ezt a rekordot.

#
A téli 30 fokos melegben — mert itt most tél van 

— végre öt órakor kifutottunk a pályára. Elől a Pau- 
lista. Mi lihasorba sorakozva pár perc múlva utánuk. 
Elől én vittem a nemzeti lobogójukat magasra tartva. 
Körbefutottunk a pályán, jobb kezet magasra tartva 
üdvözöltük a közönséget buj-buj-hajrá kiáltásokkal. 
Ilyen tapsot és tomhoiást még az Ullői-uton sem kap a Fradi.

*
Aztán kezdődött a meccs, amelyen m’gy gólt löt- 

ifink. Igen, négy: egv az igazságos eredmény. Az első 
félidő 22-ik percében Túrái—Kölnit—kis Taki a labda 
útja, ez hirtelen visszaadja a kissé hátramaradt Suttyó
nak, aki vagy 10 méterről halálos biztosan beteszi. A 
brazilok indulnak a közép felé rettenetesen letörve, de 
a biró int. Ofszeid? Egy szó protestálás sincs. Gye
rünk tovább. ♦

A harmincadik percben nagy Takács bokacsontre-

A rendezi ség már összeállította a játéktervet is. 
amely szerint pénteken a férfi- és női-singlik lejátszása 
kezdődik meg. Különösen arra törekszenek, hogy a 
másodosztályú versenyek mielőbb lebonyolódjanak és 
vasárnap a verseny teljes befejeződhessen. Pénteken és }
szombaton az elődöntőket, vasárnap pedig a döntőket i 
fogják lejátszani.

A versenyre olcsó belépődíjat állapítottak meg, 
hogy mindenki számára lehetővé tegyék az érdekesnek 
ígérkező küzdelmek végigszemlélését. Pénteken és 
szombaton az egész napi versenyre tiz-tiz dinár a be
lépő jegy ára, mig vasárnap tizenöt dinár. A Kék-fe
hér klub tagjai mindhárom napra összesen húsz dinárt 
fizetnek belépődíj cimén.

pedéssel kiáll. Papp szalad be a helyére. Megrettenünk. 
A védelmünk oszlopa kidőlt! Mi lett volna itt, ha az ö 
Játékosukkal történik valami hasonló. Talán élve sem 
kerültünk volna el innen.

*
A játék nem »folyik«, mint írni szokták, hanem 

tombol. Irtó iramban száguldanak az ellenfelek. Még 
soha nem láttam csak hasonlót sem. Minden labdáért 
halálos küzdőiéin. A második félidő elején bizony kissé 
megbomlott a ferencvárosi sor. Talán Takács I. kidő
lése, vagy a hőség vetette vissza őket? A 7. percben 
a büszke Feitico gyönyörű fejes góllal a vezetéshez 
juttatja a Paulistát. Védhetetlen gyönyörű fejes volt.

*
Aztán jön az észbontó háromszögeid Fradi-kombi- 

náció. A hazai csapat saját tempójának áldozata lett. 
Bukovy magával ragadja a csapatot, a 25. percben 
magárahuzza az egész védelmet, kinyomja a bőrt Taki 
elé és az 25 méterről védhetctlenül egyenlít.

*
Ezután már alig alig jut el Hungierig a Paulista. 

Hungler remekül áll ellen minden támadásnak. 29. 
perc. Hunglor, Bukovy és Lykán keresztül kapja Ta
kács II. ismét úgy 25 méterről a labdát. Megvágja ke
gyetlenül, Tuffy a kapus már a vonalon belül fogja 
elvetödve, de onnan is besodorja egészen a háló sar
kába a hatalmas lövés. Győztünk!

*
Tttffy a Paulista kapusa ügyes kapus. Szíriái sö

tét-kreol bevándorolt. De olyan, mint egy bohóc, ri- 
pacs. Egy-egy sikerült védése után a közönség tapsá
ra úgy hajlong, mint a primadonna. Két kezét szét
tárva köszöni az ovációkat jobbra-balra. Úgy látszik 
ez itt divat ós tetszik a közönségnek. Most nem haj
longott, hanem törölte magáról a port és tapogatta a 
csontjait.

*
Hal perc múlva Toldy lö szabályos gólt. Egy cso

mó lövése már mellé és fölément, de most futtából, 
két dribli után pontosan találja a labdát és Tuffy 
megint nem bir pózolni. Még utána sem szagulnl. De 
Caío, a biró nem adja meg a gólt. Ofszeid?! Lehetet
len, hiszen maga vitte előre driblikke! a labdát. Ké
sőbb a biró is elismerte, hogy tévedett ennél a gól
nál. Elnézte. Szabályos volt. Hiába, a krónikás 2:l-ct 
jegyez fel.

Pedig egyébként igen jól bíráskodott De Cafo. 
De, ha vesztünk, csak neki köszönhettük volna. Mert 
ltiába mentegetjük magunkat, hogy igy meg úgy a 
biró nem adta meg két gólunkat. Olyan »turatudósi- 
tói« linkelésnek vették volna. Iinc igy néz ki egy nyert 
mérkőzés is. Hát egy vesztett?

*
A meccs bősei Amsei. Hungler, Toldy, Túrái, Ta

kács II. és Bukovy. Különösen Hungler és Bukovy. 
Potya szerint a csapat eddigi legnagyobb játékainak 
egyikét játszotta.

Mit mondanak a Brazilok a meccs után?
De Caío. a bíró: Huszonegyesztendei bíráskodá

som alatt ebhez fogható nagyvonalú játékot nem lát- 
1 tam. A harmadik gól szabályos s ó i t  Tévedtem

Feitico a >bilszke< ós a góllövö: A Ferencváros 
nem játékosokból, hanem művészekből áll.

De Vtvo, a Palástra elnöke: Ilyet még Brazil föl
dön nem láttunk. Bukovi és Takács II. a világ legjobb 
játékosai.

No és Szigeti elnök ur?
— A Brazil csapat félelmetesebb, mint a hiro 

megelőzte. Büszke vagyok, hogy ezek ellen győztünk.
*

íme »apróságok«, amelyek azonban a fura és a 
mérkőzés képét adják. Különösen a mérkőzésről so
kat lehetne még Írni, de hiszen jönnek az újabbak, 
hasonló izgalmasak. Mert a közönség azzá teszi. Én 
az első meccsen Amsei Náci kapuja mögött álltam, 
mikor az első brazil gól esett. Tombolás, zsivaj, taps, 
lárma, mind vérszegény kifejezések annak a megjelö
lésére, hogy miként örültek a brazilok. A zivatar, ég
zengés, a harctéri roham halálos üvöltése (leírásokból 

I gondolom), a gépfegyver zakatolása és tízezer trom
bita recsegése az alkotó elemei annak a hangorkán- 

| nak. ami ott a góljuk után felharsant. Mi befogtuk a 
j füleinket és szerettünk volna elbújni elpirult szégye

nünkben. Rettenetes v o lt ... De végén!... Istenem ezt 
sem felejtem c l . . .  Hej, de igaz a mondás, hogy az 
nevet, aki a végén nevet! Nekünk a könnyeink cso
rogtak a nevetésben.

Osziiek vasárnapi sportprogramja, Oszijekrffl Je
lentik: Őszije'-' város vasárnapi sport programja Igen 
élénk lesz. Négy mérkőzés kerül lebonyolításra, kettő 
a Szlávija-pályán, mig kettő a Hajduk-pályán. Az ér
deklődés mindenesetre a Szombori Torna Körnek szól, 
amelynek ez lesz a bemutatkozó mérkőzése Oszijeken. 
A szombori csapatnak a Granicsár lesz az ellenfele. 
Ezt megelőzőleg a Belistyei Sport Klub méri össze ere
jét a Gradjanszki kombinált csapatával. A Hajdúk pályá
ján a Makkabinak a Viktória lesz az ellenfele. A Vik
tória legjobb játékával sem remélhet győzelmet a mos
tani Makkabival szemben. A második mérkőzés a Croa- 
tia és az Olympia legjobb játékával sem remélhet győ
zelmet a mostani Makkabival szemben. A második mér
kőzés a Croatia és Olympia között fog lefolyni.

Az Odzsacil Sport Klub Petrovácon. Az OSC-t 
vasárnap a jóképességü petrováci Szlovácski SK látja 
vendégül. Az OSC a következő csapatát küldi Petro- 
vácra: Katona. Grafelnik, Szutter, Schuy, Hilgl, Knöbl, 
Kanyó, Jerkovics, Pellner (Baranyi), Weisz, Horvátit.

Uj sportcgyesiilet a noviszadi keriilelben. Novi
szadról jelentik: A rumai Radnicski felvételét kérte a 
noviszadi labdarugó kerületbe. A kerület péntek esti 
ülésén felvette a Radnicskit tagjai közé.

Noviszadi sportprogram. Noviszadról jelentik: Va
sárnap a Radnicski sportklub saját pályáján vendégül 
látja a Temcrlni TC csapatát. Ezt megelőzőleg két old 
bcy csapat játszik barátságos mérkőzést

Két derbymérkÖzés az országos bajnokság vasár
napi program ión. Az országos bajnokság vasárnapi 
fordulójának külön érdekessége van. Úgy Bcogradban, 
mint Zagrebban a két helyi rivális mérkőzik egymás
sal és a mérkőzések iránt éppen ezért fokozott érdek
lődés nyilvánul meg. Beogrr.dban a BSK- Jugoszlávija 
mérkőznek, biró a budapesti Ivancsics lesz, Zagrebban 
pedig a HASK—Gradjanszki mérkőzést a bécsi Braun 
vezeti.

Az átsző vétség egész vezetőségét újra választják 
a vasárnapi közgyűlésen. A szuboticai alszövetség — 
mint megírtuk — vasárnap délelőtt 9 órakor a Bárány- 
kávéház külön termében tartja évi közgyűlését, amely 
iránt sportkörökben nagy érdeklődés nyilvánul meg. 
Az alszövetség igazgatótanácsa péntek este tartotta 
utolsó ülését, amelyen elhatározták, hegy miután a 
jelenlegi vezetőséget rendkívüli közgyűlés választotta 
meg, az egész vezetőség lemondását a közgyűlés elé 
terjesztik, hogy a rendes közgyűlésen választhassák 
meg az igazgatótanács lelépő tagjait.

Novlszad válogatott csapata revansot ad Oszijek- 
neís. Osziiekről jelentik: A jövő vasárnap kerül eldön
tésre Oszijeken a Noviszad—Oszijek válogatott revans- 
mérkőzés. Az idén Noviszadon az otthoni csapat győ
zött 2:0-ra. Kniefer, az oszijeki alszövetségi kapitánya 
következő játékosokat jelölte ki a válogatott keretbe: 
Sziávlából: Konrád, Pintér, Fundelics, Lecbner, Drago- 
vics, Andusics cs Kosics. Gradjanszkiból: Schwandtner, 
Nittinger, Schultz, Mayer és Novoszcl. Hajdúkból: 
Feld, Bartovszki, Szivek, Steirer és Glatz II. A válo
gatott mérkőzést megelőzőleg az oszijeki másodosztá
lyú válogatott játszik Baranya válogatottja ellen. Erre 
a válogatott mérkőzésre a következő játékosok vannak 
kijelölve: Makkabiból: Kvestek, Glatz I., Vukovics, 
Lichtcnthal, Horn és Brodt. Zsákból: Kireta, Keller, 
Boca, Szurla és Hardy. Oiympiából: Heiberger. Viktó
riából: Hegcdiisevics cs Zimmer. — Baranya már össze 
is állította válogatott csapatát, amely a következő játé
kosokból áll: Putnik P. — Banac — Pogranvi—Kovács 
(Belimonasztir), Homan stj. I. (Dárda), Holpert — 
Eberbardt (Knezsevó), Sacl — Lazarevics (Belimonasz
tir), tartalék: Djokics, Dernik (l’elje), Reich II. (Ba
ranja). A noviszadi labdarugó kerület péntek esti ülé
sén áilitolia össze a válogatott csapatot, amelynek fel
állítása a következő: Milutinovics (Radnicski) — Zsi- 
vics (Vojvodina), Kricskov (Vojvodina) - Popovics 
(Vojvodina), Német (Vojvodina), Kacaf (Makkabi — 
Morgenstern (Makkabi), Markovics (Vojvodina), Tán
cos (NAK), Mandics 1. (Radnicski), Schtiffer (Mak
kabi). Tartalékok: Abt (Makkabi), Grtinbcrger (Rad- 
iiicski), Siacsies (Vojvodina), Mandics II. (Radnicski) 
és Kárász (NAK).
— - - —
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R A D I O
Komoly művészi eseménye volt a beogradi rádiónak 

Manojlovics Ivánka péntek esti hangversenye
A vasárnapi és hétfő i rádióm űsor k iem elk ed ő  esem ényei

Pénteken este vendégszerepeit a hengradi rádió
ban Manojlovics Ivánka, Mano/lovies Dusán volt szu» 
boticai főispán leánya, akinek hangversenye komoly 
művészi eseménye volt a pénteki rádióműsornak. Ma- 
Bojiovics Ivánka kitűnő hanganyaggal rendelkezik, 
énektudását a bécsi konzervatóriumban fejlesztette ki 
és olyan művészetre tett szert, amely máris a legjobb 
tiangversenyénekesnők közé emeli. Néhány müdalt és 
áriát adott elő brilllnáns technikával, hangja még a 
magasabb regiszterekben is tisztán csendült. Kár, 
hogy a légköri zavarok sokat rontottak a hangver
seny szépségén, amely azonban igy is élvezhető volt 
Manojlovics Ivánka első rádió-vendégszereplése a 
legnagyobb siker jegyében zajlott le és a rádió hall
gatóinak örömére fog szolgálni, ha a jövőben is ilyen 
nívós, abszolút művészi értékű hangversenyt fog kap
ni B'eogradból. Reméljük, hogy Manojlovics Ivánka 
többször fog szerepelni a beogradi rádió műsorán.

Vasárnap a rádióprogram a szokott ünnepi jelle
gű. fícogradból szerb dalestét közvetítenek Jeszics 
Paulina operaénekesnő közreműködésével (21.40). Za-
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A rádió a falu és a mezőgazdasági termelés 
szolgálatában

Minden kfisséghásán és minden gazdakörben be kell vezetni a rádiót
Semmiféle mértékkel nem lehet felmérni azt a 

fejlődést, amelyet a rádió tökéletesítése terén a tech
nika produkált, Ha összehasonlítjuk a mai szelektív, 
megbízható, pompás hangú és a legegyszerűbben ke 
geihető készülékeket a néhány év előtti komplikált 
rádióval, amelynek legnagyobb teljesítménye néhány 
hangfoszlánnyal tarkított zörej volt, altkor fogalmit 
alkothatunk magunknak arról, hogy mit produkált 
ezen a  téren a tudomány. A rádiónak ma már az élet 
mindenfajta megnyilvánulásában elsőrangú szerepe 
van. -A kisgyermekek nevelő szórakoztatásától kezd
ve egész az oc.oánrepijlésig nincs az emberi életnek 
olyan niomontiini£ “ áínélyeí rié tett volna könnyebbé

vagy egyáltalán lehetségessé — a rádió. Kevesek 
diága és nem is túlságosan kellemes szórakozásából 
a nagy tömegek közitincse, az emberiség haladásának 
legfontosabb eszköze lett a rádió, aminek egész egy
szerűen az az oka, hogy soha még ilyen könnyen hoz
záférhető — és ina niáf olcsó — eszköz nem állott 
rendelkezésre ahhoz, hogy kevés fáradtsággal nagy 
tömegekkel lehessen érintkezést fenntartani.

Természetes tehát, lipgy a rádió fejlődési ulja 
arra irányul, hogy a tömegek szuségieteit elégítse Iti 
és a tömegek haladását mozdítsa előre, Ennek első 
feltétele az, hogy a készülékeket clcsókká és köny- 
ttyen kezelhetővé tegyék, a második pedig, hogy a 
leadások programja megfeleljen a tömegek kulturális 
szükségletének és emellett szófakoztatoak is legye
nek. Az első rész technikai kérdés és ma már csaknem 
teljesen megoldottnak tekinthető. A kis, olcsó gépek 
teljesítőképessége alig gyengébb valamivel, mint a 
drága nagy készülékeké és emellett sokkal könnyeb
ben kezelhetők. (Hogy egy gyakorlati példát mond
junk: nincs az a kis költségvetéssel dolgozó község, 
nincs az a kevés taggal rendelkező gazdakör, amely 
ne engedhetné meg megának, hogy budgetia terhére 
egy két-hároinezer dinárba kerülő háromlámpás Búmig 
készülékot ne vásároljon, amelynek fenntartási költ
ségei havonta alig néhány dinárt tesznek ki és a be
fektetett csekély tőkét az a haszon, amelyet a ké
szülék a gazdasági és egyéb ebbe a körbe vágó 
információval nyújt, sokszorosan visszafizetik a be
fektetést.)

A. rádió ma már nem egyszerű szórakoztató já
ték, hanem az emberiség és elsősorban a falusi gazdák 
leltéllen szükséglete. A rádiónak elsősorban a falu 
kizkincsévé kell válni. Hány olyan község van, ame
lyet rossz utak, vagy rossz vasúti közlekedés miatt 
csak nagyon körülményesen, az évnek egye» szaka
szaiban pedig egyáltalán nem leltet megközelíteni. Sok 
helyre még a táv író sincs bevezetve és ezeket egy kis 
rddiüicjz/ilikkcl össze lehet kötni a külvilággal, be 
lehet kapcsolni a gazdasági vérkeringésbe, tudatni le
het vciük a legfontosabb gazdasági eseményeket (• 
hosszú téli délutánokon, amikor a falu egészen el var. 
zárva a kiilv Hígtól, szótakezíató és főleg gazdasági
lag oktató előadásokkal leltet ellátni.

Ezért ven az, hogy mii.ű n reá.óle. dó egyre több 
és több programot nyujt a falunak ás a guzduembe- 
reknek.

Mint külföldi lapokban olvassuk, a legfőbb európai 
állam kormánya már kötelezővé telte a községeknek, 
hogy rádiókészülékeket szerezzenek be, tekintet nél
kül arra, hogy magánkézben hány rádió van a falu

1 greft szalon-estét ad (20.35). A külföldi állomások rnű- 
I sorából kiemelkedik Milánó közvetítése, Rossini »Teli 
j Vilmos« cimű operájának előadását tűzték műsorra 
' (20.15). Operaelőadást kapunk Rómából is, ahol égy 
Donizetti-opera szerepel rpiisorou (21,30). Varsóban 

' vasárnap ismét a filharmonikus társaság ad hangver
senyt (20 30). Kassáról szimfonikus hangversenyt köz
vetítenek (20.00), mig Nápoly egy Lehár-operettet tű
zött vasárnapi műsorára (21.02),

A német állomások Knut Hamsun-estéf rendeznek. 
Hétfőn a programból kiemelkedik a prágai mű

sor, amelyet Zagreb. Budapest. Becs, Berlin, Varsó t
; és a többi lengyel állomások is közvetíteni fognak.
| A műsoron nagy zenekari hangverseny szerepel ' 

(20.30). Touiouseból szimfonikus hangversenyt ka- j 
' púnk (20.30). Géműi oporettelőadást tűzött hétfői mű- í 
sorára (21.00). Kölnből Strauss »Cigánybáró« című 
operettjét kapjuk (20.00). Milánó szintén nperetteiő- 
adást közvetít (20.30). mig az egyetlen operaelőadás 
Nápoly programján szerepel. Előadásra kerül Puccini 
»Bohémek« cimü operája (2102).
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ban. A község hivatalos apparátusa minden nap fel.
veszi az időjárás és vízállásjelentéseket, amelyek kö
zül az előbbivel ma már minden értelmes gazda na
gyon Is számol, az utóbbinak pedig a folyók közelé
ben levő helységekben van beláthatatlanul nagy je
lentősége. Ezeket a jelentéseket mindennap felveszik 
és kifüggesztik a községháza kapuján, úgyhogy a 
legszegényebb lakosság is pontosan tájékozódhasson 
és gazdasági munkáját élthez iránytíliassa, A gazda
sági előadásokat a községháza nagytermében, jó idő 
esetén az utcán hangolhatják, a község -jtözbUtonsági 
célokra is felhasználhatja, és azonkivü! számtalan más 
módon ig'éhybevehetik a rádió szíi’Rílafáit.

Amit ebbőf a szempontból a nyugati kulturáltabb 
gazdaságú államok előírnak községeiknek, arra ná
lunk százszorosán szükség van. A mi gazdáinknak na
gyon sok tamilnivalójuk van és államgazdasági szem 
pontból nagy szükségük is van a tanulásra. Annak a 
borzalmas nyomásnak, mellyel a gazdaságilag nagyon 
erős és pompásan szervezett Amerika nehezedik a vén 
Európára, az lett a következménye, högv ag európai 
államok között éleződött ki a verseny eddig még soha 
nem tapasztalt mértékben. Ennek az lett a következ
ménye, hogy még azok az államok is, amelyek eddig 
kizárólag vagy legalább is nyolcvan százalékban ipari 
termeléssel foglalkoztak és egeit a téren a legszebb 
eredményeket érték ei (Németország, Csehsglovdkia) 
most, hogy kiilkercskudeimi mérlegüknek egyensúlyát 
biztosítják, mindent elkövetnek, hogy bevitelüket a 
mezőgazdasági termékekből csökkentsék, vagyis, hogy 
mezőgazdasági termelésüket erősítsék. Ennek a számta
lan állami kedvezményen kívül legjobb módja a vám
védelem. A külföldi gabonát súlyos vámokkal terhe
lik meg és végeredményben ennek a harcnak azok az 
államok isszák meg a levét, amelyek elsősorban me
zőgazdasági jellegűek, amelyek nem képesek egyszer
re ipari államokká átalakulni és ha mezőgazdasági ter
melésük nem lesz Intenzívebb, tehát aránylag olcsóbb, 
akkor gazdaságilag tönkremennek az amerikai kon- 
kurrencia miatt. Ezek közé az államok közé tartozik 
elsősorban Jugoszlávia, tehát nekünk van elsősorban 
szükségünk arra, hogy minden módot felhasználjunk a 
mezőgazdasági termelés belterlesebbé tételére. Ennek 
a célnak a szolgálatába állitctta a legfőbb állami ha
tóság többek között a beogradi rádió leadót is, amely 
egyre nagyobb súlyt helyez a gazdasági jelentések 
és a gazdasági oktató előadások közvetítésére. A beo- 
gradi leadó ilyen irányit munkája azonban csak akkor 
lehet eredményes, ha közvetítéseit elsősorban azok I 

! veszik igénybe, akiknek az szól, tehát ebben a viszony- : 
latban a gazdák, a falu és a községi hatóságoknak ! 
nemzetgazdasági szempontból is kötelességük, hogy a 
rádió szolgálatba dllilásdval igyekezzenek a gazdák lá
tókörót és gazdasági ismereteit kibővíteni, hogy igy 
a termelés eredményesebb és a külföldön konkurren- 
ciaképrsebb legyen, mdsrészt pedig a rádió népszerű 
silésével a beogradi állomás működésének eredményes
ségét is előbbre viszik.

Mindezekből nyilvánvaló, hogy azt, amit ezen a 
téren a külföld már bevezetett, vagyis, hogy minden 
községházán (de minden gazdakörben is) kötelező erő
vel előírják a rádió bevezetését, nekünk is követnünk 
kell, még podig minél előbb és ismerve a hatósági ut 
hosszadalmasságát, nem lohe bevárni, míg erre kor-

mánj'hatósági kezdeményezés történik, hanem n  
egyes községeknek lakosságuk és az államgazdaság 
általános érdeke miatt a maguk elhatározásából kell 
arra törekedni, hogy a rádió előnyeit a inezöguzáasd- 
gi termelés szolgálatába dllitjdk, tehát hogy a rádiót 
községben, a községházán szereljék lel és a rádió állal 
közölt mezőgazdasági jelentéseket (időjárás, vizái bis, 
tarméekűdtds, termés gredinény), továbbá mezői 
gazdasági előadásokat, amelyek száma ugv a beogra
di, mint a külföldi leadókon egyre jobban szaporodik, 
felvegyék és a lakosságnak közvetítsék, amire leg
egyszerűbb mód, hogy a jelentéseket kifüggesztik, az 
előadások meghallgatását pedig minden falusi földtni- 
vesnek megengedik.

A rádió egyre többet foglalkozik a mezőgazdasá
gi kérdésekkel, egyre többet ad a gazdáknak, a ialu 
lakosainak, akiknek csak egy a kötelességük, hogy 
ezaket tudomásul vegyék és ugv a maguk, mint az 
állam érdekében fel is használják.

Akkor, amikor a rádiónak a községi, hogy ugv- 
mondjuk hivatalos szolgálatba való állításáról van 
szó, meg kell még említeni, hogy a rádió nemcsak 
gazdasági, hanem népkulturai, azonkívül közbiztonsági 
szempontból is nagy fontosságú. A topojai gyilkos 
st ífőr személvleirását először a rádió közölte és nagy
ban hozzájárult ahoz, hogy a gyilkos kázrckeriilján, 
az árvízveszélyről, a szükséges intézkedések előírá
sáról a leggyorsabban és a legegyszerűbben a rádió 
utján értesül a falu. a rádió ma mar analfabéta kurzu
sokat is ad és számtalan olyan előadást közvetít, 
mely a nép kulturális nívóját emeli, végül pedig va- 
sárnaponkint olcsó és min lenesetre sokkal értékesebb 
szórakozást nyújt, mint a falu egyetlen szórakozó he
lye — a kocsma.
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A háború e lő tti m agánadós* 
súgok rend ezése

A b e c s k e re k i k e re s k e d e lm i és ip a rk a m a ra  
k ö z lé se  az u tó d á lla m o k  k ö z ö tt  é rv é n y b e n  

le v ő  e g y e z m é n y e k rő l
Becskerekről jelentik: A világháború előtti idők

ből származó magánadósságok cs követelések iende-. 
zéséről érvényben lévő szabályokat csak kevesen is-» 
merik, bár ez a kérdés nagy tömegeket érdekel. A 
becskereki kereskedelmi és iparkamara legutóbb a 
Itövetkezőkben togjalr.a össze a szomszédos államok 
között a háboruelötti adósságok rendezéséről érvény
ben lévő egyezményeket:

Jugoszlávia és Ausztria között már régebben lét
rejött az az egyezmény, amelyet nálunk 1924 április 
17-én ratifikáltak. Ennek harmadik pontja kimondja, 
hogy a háboruelötti adósságok rendezésénél száz béka 
korona tartozás nyolc dinárra! váltható meg.

Jugoszlávia és Csehszlovákia között szintén kö
töttek ebben a kérdésben egyezményt, amelyet ugyan
csak ratifikáltak, ez az egyezmény azonban még a 
mai napig nem lépett életbe. Az egyezmény szerint 
száz háboruelötti koronáért fél cschkoronát kellen» 
most fizetni.

Jugoszlávia és Magyarország között ebben a kér
désben 1928 február 22-én jött létre az egyezmény. 
Eszerint négy háboruelötti magyar korona egy dinár
nak felel meg. Ezt az egyezményt azonban eddig még 
nem raíifkálák. Románia és Jugoszlávia között most 
folynak a tárgyalások és minden jel azt mutatja, iiogy 
azok rövidesen kedvező eredménnyel fe.iozödnek be.

Azokban az államokban fennálló adósságokat, 
amelyekkel a megkötött egyezmények még nem lép
tek életbe, a megállapított arány szerint minden aka- 
dály nélkül rendezni lehet.

Közvetlen gyorsvonatjáratok Szusak és Berlin kö
zött. Zagrebből jelentik: A most folyó zagrebi orszá
gos vasutiigyi konferencián tervbe vették, hogy Szu
sak és Berlin között közvetlen gyorsvonatjáratokat 
indítanak. A vonat másodnaponkint 18 órakor indulna 
Berlinből és Brünnön, Bécsen, Bratiszlaván, Gyéké
nyesen és Zagrebon keresztül másnap 20 órakor ér
kezne Szusakra. Az ut huszonhat órát venne igénybe 
és igy ez lenne a leggyorsabb és legkényelmesebb 
összeköttetés az Adria és Nyugatcurópa között. Terv 
szerint az uj járatokat még ennek a szezonnak a fo
lyamán megindítják.

A  B  Á C S  M E G Y E I
N A P L Ó - h a

b á r m e ly ik  n tsp tó l k e z d v e  
l e h e t  e l ő í i z e t n i  s  a z  
e l ö l  í z e t ö  r é s z e s ü l  a  

k ö n y  v k e d  v e z m é n y r k b e n
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MIÉRT
vásároltak legutóbb „PETKU5“ vetőm agtisztitőgépet csávázőkészülékkei9■

Állami vctömagnemesitö állomás, Beljc-Knezevo. 
2 darab

Iván Kapelac malom, Prnjavorac
Raiíeisenverein, M ram orak
Ilonka malom, B.-P drovcselo
Kovács Géza csépiic/éptulaidonos, Nova-Kanjiza
G azdaszövetkezet, M ario,ana
Vincze Dezső, Supljak
G azdaszövetkezet, Putincl
S tegh János malom, Pasiéevo
Denzinger M átyás, Kntsevlja
Tóth Ferenc, K rnjaja

Trencz M átyás, Nova-Palanka
Lázár Dundjerszki nagybirtokos, Cib 
Ipacs testv. és B erta, M aradik 
G azdaegyesület, Ridjica
Djisalov és Drapsin malointulajdonosok, Túrja
Róbert B resslauer, Daruvar
Kanyó és Mándics, Sv.-Miletiő
József Gőzmalom, Cantavir
Srpska Zemlj. Zadruga, Mokrin
Gazdaszövetkezet, Sv.-Hubcrt
Schaffer Géza malomtulajdonos, St.-Kanjiza
Gavrilo Nikolic, Stepojevac

Basa fej? |  ma m ár köztudom ású úgy a szakkörökben, mint a gazdaközönség koré
i v á  Efes»íi % S ben, hogy a mai kor legtökéletesebb vetőm agtisztitógépe a felvonók nélkül 
dolgozó PE1K U S vetőm agtisztitó és osztályozógép beépíte tt csávázókészülékkel. PETKUS 
tökéletesen  m e g tis z t í t ja  az összes m agvakat minden idegen anyagtól és pontosan osztá
lyozza fajsuly, csiraképesség és nagyság szerint. Az igy nyert értékes vetőm ag ugyanazon

m unkafolyam at alatt pácolható  a b e íp ite tt csávázókészülékkel
Legjobb referenciák a már üzemben lévő telepek!

V e z é r k é p v i s e l e t :

Bárdos és Brachfeld, Novisad, Zeljeznicka 105/107
Som borban díjmentes információval szolgál és üzemben bem utatja Torna G r o m ilo v ic

145t
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ELEGÁNS 0591
MEGB ZHATO

TAKARÉKOS
H OSSZÚ ÉLETTARTAM

record-erdös r. t., novisad
OSIJEK VÉL. BECKEREK

Üzleti könyv, va jy b rmilyen nyomtatvány rende
lése előtt k írjen aj ínlatot a Minerva-nyomdától

í g y  l e p i k  e l  n y á r o n
legyek, bogaruk, férgek az ennivalót és terjesztik a súlyos ragályokat A

inu assz t 
el

n Sxomborl Ipari és Kereskedelmi 
Kiállításon, augu z tin  10--1H, a 
ot , Itillint - Isőrend I, virág

ra dju «ongornimnt és piani- 
nóimat inegt k in 'en i, amelyek t 
hav i ó.-z e fize é r  is a I •g 
vezöbb fi eh sí íH 'é fe lek nv Fel 
S.’á Htot. KA AB ÖDÖN, Sombor

H Á M A D
féregirtó biztos si erről irtja 
a légy két, férgeket, sváb- 

bogarakat, poloskákat.
Gyógyszeitáraknak, drogériák
nak, kereskedőinek gyári rak

tárról szállítja

B O R O S  B É L A
vaj ati'igi ve órkúpvisel >

S u b o t ic a ,  í ik a d a r s k a  S
8220

j ó  a l k a l o m
m a jd n e m

i n g y e n
é l ű d *  4 HP. ílló gő'.ka- 
•án 6 000 dinlrért Egy csak 
két éve használatban levő 
egujab típusú, uj Alfa-sep i- 
rator 2.500 dinárért, egy 550 
íiteres rérst’tiist, 3.000 di
nárért. egy to'pasterizáló ké

szülék 4.000 d pírért 
Valamennyi kitűnő állapotban.

Megtekinthető naponta 
G R O S S  tejtermelőnél 
V ovI S iv a c  tB  cska)

F i g y e l e m ! F ig y e le m ^
É.iesitem a n. é. közönséget, ho -y a

raktáron Isvő összes rőfösáru- 
kat 30 napig tartó olcsó áron 

árusítom.
Győződjék meg vétel öle eze t .ég nélkül árulni 

minő régéről s annak jutányos áréról
; K e r e s k e d ő k n e k  á r e n g e d m é n y

FEKETE DÉNES
r ő f ö s á r i i i l z l e t e ,  S z u b o t i c a

Földbirtok  Ma| y6aor0iwwson
Bácskai minőségű p r im a  b ú z a te r m ő . Budapesttől 
25 kilóméterre, Szászhalom balta községben,« Duna mel
lett,egészben, vagy kisebb részletekben clíl<IÓ» Épüle
tek nincsenek. Ártérbe nem esik. Horváth Jenő ingatlan- 
forgalmi vállalata, Budapest, I., Horthy Miklós-tit 55

8528
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MISS VILÁGSZÉPE
D E B R E C Z E N I JÓ Z SE F  ÉS L Á SZ L Ó  F E R E N C  R E G É N Y E

(W ag n er P é te r  v eg y esk e re sk ed ése  — Az o tth o n )
A sorsa, a felfokozott idegéletet élő, vissza- 

Zsúfolt vágyakozásokkal te lite tt okos lányok so i- 
5a volt. V ágyakat és te rveket babusgato tt m agá
ban , szinte kétlaki életet élt, am elynek prózai sza
k a sza  az ébrenlét, alig érdekelte. Este az ágyban 
ó rákhosszat elálm odozott. K arrierről és világsi
kerrő l ábrándozott ilyenkor.

É s m ásnap reggel, am ikor felöltötte a fényes 
fekete könyökvédőt és rá tek in te tt a  foszlott fa l i - ' 
n ap tá rra , am ely az íróasz ta la  felett h irdette az I 
egyform a napok m úlását, W agner M argit tiz e n k í- ' 
lene évének minden rem ényteljes szépsége é s ' 
ham vas fia ta lsága ellenére nagyon, nagyon sze
rencsétlennek érezte m agát.

Azután itt volt ez a F ehér D ezső. V oltakép
pen  nem tudott volna szám ot adni m agának az 
érzéseirő l, am elyekkel ennek a fiúnak az irányá
ban  viseltetik. Nem szerette , ezt rnár régen elvé
g e z te  m agában, viszont h iányzo tt neki és sok
szo r fájón nélkülözte D ezső alázatos kutyatekin- 
te té t. Félévvel ezelő tt egyszer súlyosan m egbe
teg ed e tt D ezső. T ífuszt kapo tt és sokáig nem volt 
b iztos, hogy felépiil-e. T isztán  emlékszik, hogy 
akkor sokszor ó rákhosszat a to rkában érezte  a 
könnyeit és nem m ert a rra  az eshetőségre gon
dolni, hogy' elveszti Dezsőt.
> M ost nem tett em lítést a fiúnak, arró l a be
szélgetésről, am ely közte és Jablanek között folyt 
le az im ént éppen D ezsővel kapcsolatban. S zó t
lanul lépegettek egym ás m ellett, D ezső am úgy is 
keveset és báto rta lanu l beszélt, m ost m eg m ég 
rán eh ezed e tt a lány látható  rosszkedve is, am it 
a nagyon szerelm es em berek szeizm ográfszeTü 
érzékenységével fogott fel azonnal. A hivatali 
dolgokat, az ap ró  cseprő gondokat és esem énye
k e t M argit m ár ism erte korábbi elbeszéléseiből. 
E g y ü tt u tálta vele a k ö v é r 'é s  u tá la to s irodafőnö
k ö t, aki tava ly  elsüllyesztette D ezső előléptetési 
kérvényét és a kollégák is mind régi ism erősök 
.voltak.

A kapuban a fiú m egkérdezte:
— Eljöhetek este M argitka?
— T essék  — felelte a lány — szívesen látjuk. j
É s valam ivel m elegebben te tte  hozzá:
<— Mint mindig, Dezső.

’ , II.
r A kfilváros kezdetén egy  csöndes k is mellék- 
toccában volt W agner P é te r  vegyeskereskedése. 
Két lépcső vezete tt fel a  sötét és sziik üzlethelyi
ségbe, am elynek üveges a jta ja  m indannyiszor vi
dám an csilingelt, ahányszor csak  vevő lépett a 
boltba. Az üzletben a  petróleum , gy arm atáru  és 
halfélék á tható  szaga valam i sa já tság o s illattá 
á llt össze, am ely az évek folyam án bevette m a
gá t az egész házba. Az öreg  W agner hajnali öt 
órátó l késő estig  állt a pult m ögött és mindig fá
radhata tlanu l és készségesen m osolygott a v e 
vőkre. A kis vegyeskereskedés vevőköre n ag y 
rész t a  szom szédos házak  lakóiból kerü lt ki, cse 
léd lányokat sza lasz to ttak  á t é lesztőért, denatu
r á l t  szeszért és ebéd, m eg vacso ra  idején egy- 
egy  üveg sörért. Idegen ritkán téved t be az ü z 
letbe, csupa jó'.ismert szom széd nyom ta le a k i
lincset és W agner bácsinak m indenkihez volt egy- 
egy  jó szav a ; a h ivatalos érintkezésen túl k ö te 
lességének érezte, hogy a vevők privát ügyei 
irán t is érdeklőjék.

E gyetlen inassal dolgozott a W agner-féle ve- 
gyeskereskedés, a  pénztárban pedig W agnernél 
fiit fá rad tan  és törődötten . C sak nagyritkán, ha 
véletlenül összezsúfolódtak  a kis üzletben a ve
vők, állt fel a kis ö regasszony  is, hogy segítsé
g ére  legyen férjének a kiszolgálásban. Ez azon
ban az évek során  mind ritkábban történt meg, a 
k is üzlet vevőköre nem bővült, közel a belváros
ban fényes üzletek nyíltak nap-nap után és W a g 
ner P é te r nehezen küzködött a konkurrenciával. 
W agnernc  nem  is érezte  m ásutt jól m agát, mint 
a  kasszában, ahol olyan kényelm esen helyezke
d e tt m ár el, hogy néha vasárnap délután am ikor

Copright őy  Bácsmcgyei Napló  
1929

az üzlet zárva  volt, az udvari ajtón át lopózott a 
boltba, hogy a kényelm es pénztárszékben szunyó
káljon egyet.

A kis vegyeskereskedés m ögött volt W ag- 
ncrék lakása. K ispolgári lakás: három  szoba, a 
m elyek közül az egyik irodafélének is szolgált, ez 
esett az  üzlethez a legközelebb és ez volt az 
ebédlő is, m ert ennek az üvegajtaján  át a gyors 
ebédelés közben állandóan szem mel lehetett ta r 
tani az üzletet és ha vevő jelentkezett, W agner 
P é te r akárhányszo r félbeszakította a szerény  ebé
det, hogy szegfűszege*, vagy  borsot m érjen ki. 
Em ellett volt az ö regek hálószobája, régi és roz
zant ágyakkal, k é t éjjeli szekrénnyel és egy ócs
ka tükörrel. A leghátsó  szoba egészen e lü tö tt a 
kis üzlet és lakás hangulatától. Itt fehér bútorok 
büszkélkedtek, néhány kézim unka és párna  he
vert szanaszét, a toalettasztalon pedig parfőm ös 
kölnivíz állt egy olcsó, de díszes üvegfecskcn 
dobén.

Ez volt M argit szobája.
A lány a tükör előtt állt. M ost vette le ka

lapját és ö sszekuszált hajfürtje it hozta rendbe. 
Az im ént jö tt haza a bankból, am e'ynek a jta ja  
elő tt mint minden este, ma is m egvárta  F ehér D e
zső. A fiúval végigsétált a korzón is, m egha ll
gatta  félénk vallom ásait, válaszo lgato tt is neki, 
de mindez anny ira  hozzátartozo tt a hétköznap 
szürke és egyhangú  program m jáhez, akárcsak  a 
h ivatalos ó rák  a bankban, vagy az ebéd. M argit 
az egész napból ezeket az ó rákat szere tte  a leg
jobban, am ikor végre este hazakerült és m agára  
m aradhato tt. Szüleit kedvesen, de kissé felü lete
sen üdvözölte és ham ar bemcnckiilt a rosszagu 
üzletből szobájába. Nem szere tte  ezt az üzletet, 
k islánykora óta tudatosan kerülte és ha uélia he 
iyettcsjteni kellett any ját a  pénztárnál, ezt m eg
alázónak érezte és napokig rosszkedvű volt utána.

Az any ja  szólíto tta M argitot.
— M argit az asztalon a  vacsora.
Az üzlet m ég nyitva volt, de a csengő m ár 

m indig ritkábban  szólalt m eg és az  öreg  W agner 
fárad tan  és kényelm esen terpeszkedett el az  a sz 
talfőn. Kis fekete házisapkáját, am ely egész "nap 
nem került le a fejéről, m ost m integy a napi 
munka befejezésének szim bólum ául levette  és 
gondosan összehajtva a zsebébe tette.

— Mi újság  a városban M arg it?  — kérdezte 
az  öregem ber a lánytól, aki kedvetlenül tu rk á 't 
az ételben.

Ez volt m indig este a családi beszélgetés b e 
vezetése. M argit m ár úgy ism erte ezt a kérdést, 
mint m indent ebben a házban, m ert minden ilyen 
halálosan bizonyos egyhangúsággal ism étlődött 
meg naponta.

A lány beszélni kezdett a bankban tö rtén tek 
ről. Elm ondta az egész nap apró cseprő esem é
nyeit, de szórakozottan  és kedvetlenül beszélt.

— Dezsővel találkoztál? — kérdezte  az any 
ja. — M ár néhány napja nem  láttam .

W agnerné nagyon szere tte  Fehér D ezsőt. 
Pontos, m egbízható, ko rrek t fiatalem bernek ta r 
to tta, akire nyugodtan ráb ízhatja  leányát. Nem
csak az esti sétákon, hanem  úgy érezte, egy 
egész életre is. W agner P é te r  is felélénkülve kap
csolódott bele a beszélgetésbe:

— D erék fiú. M ég sokra  fogja vinni.
M argit m eggyőződés nélkül hagyta  hely

be apja szavait.
— Jó fiú, — m ondotta.

(Folytatása következik.)

Ö t S ió id  g y á r t e i e k
Safaó é s  gazd n só '* ! é p ü l e t e k k e l

a Bicskában

o l c s ó n  e l a d ó
Felvilágosítással szolgál Adolf Goldsteina noel. cég.

Oaijek I. 8U. 6

nyílt-tér
SUBOTlCKACHEVRA KADlSA.

Felhívjuk tem plom iiléseink bérlőit, hogy 
limit évi bérletjoguk fenn ta rtásá t folyó hó 20-ig 
Szentceyletünk irodájában (VI. kvart, Zrinjski 
trg  23.) okvetlenül jelentsék be. m ert az  ezen ha
táridőn tnl meg nem hosszabbíto tt és le nem fog
lalt bérleteket uj igénylőknek fogjuk kiadni.

Szubctica, 1929 augusztus hó 1.
A Szubctica! Izr. Szcntegylet 

3578 Elöljárósága.

SENAT G R ADA SU BO TICE.

B ro j: 12-353/1929. sen.

O g la s
G radska uprava u Subotici rapistije licitáciju

1. za buäenje od 5 kom. arteSkih bunara.
2. za liferovanje od 250 t. m. pocinkovanih 

cevi od 4 cola za busenje.
3. za liferovanje 5 kom. Smrka.
4. za  betoniranje 5 kom. jam e za is te  bunare. 
Poblize podatke mogu se saznatí u gradskom

gradjevinskom  odelenju g rad a  Subotice za vremo 
zvaniénih casova.

Ponude im a se p redati do 14. av g u sta  1929, 
godine p re  podne u 10 sati.

Subotica, dne 1. augusta 1929. godine. 
______________________________ G radsk l S e n a t

á ii. ans. Rtfzsadcmbi Leányotthon
Budapest, II., Tapo'cián i-ucsa 6.

A Rózsadomb legszebb helyón tanár házaspár elvállal tel
jes e'.látásra fiatal leányokat. Saját kertes villa. Idegen- 
nyeivü társalgás Ó3 oktatás. Korrepetálás. Zene. Sport.

I Előjegyzéseket a jövö iskolai évre elfogad «Jf*.
t l>C£SÖné, oki. középiskolai tanár. Prospektus
II _ K3o8_

É r t e s í t é s
Van szerencsénk tudom ására  hozni igen  tisz

telt vevőinknek, hogy Schlesinger Zsigm ond urat 
újból alkalm aztuk képviselőnknek, Miért Is kér
jük. hogy nekünk feladandó m egrendeléseiket ré
szére  fen tartan i szíveskedjenek.

Tisztelettel
Brill a. d. vegyészeti gyár 

8619 Beograd.

OP5T1NSKO POOLAVARSTVO U CANTAVIRU 

Broj 4900/1929.

O g la s
OpStina Cantavir nabavióe putem ofertalne licita« 

cije 21 vagona gorivog drveta, bukovog, prve vrste. 
Taksinara oferte sa 100 dinara podneti opStinskom 
poglavarstvu riatdalie do 15. avgusta o. g. Isporuka 

' rnora uslediti do 1. septembra o. g. Plaéanje po ispo« 
ruci, franko vagon Cantavir.

U Cantaviru, 1. avgusta 1929.
Br. Borota s. r. H onát István

beleillik. knez.

H i r d e t m é n y
Cantavir község elöljárósága 21 vagon tűzifát sze

rez ha árlejtés utján. Minőség: elsőrendű biikkiiasábfa. 
Az ajánlatok KO dináros bélyeggel 1929 augusztus hó 
15-ig nyújtandók be a községi elöljáróságnál. Leszál
lítás 1929 szeptember 1-ig. Fizetendő franko vagon 
Cantavir.

Cantavir, 1929 augusztus 1.

Borota Branko s. k. Horváth István s. k.
jegyző. 8597 bíró

A sziarakanjizai iskola
nővérek leánynevelö 

intézete
szerb és magyar tannyelvű, elemi és polgáA  
iskolába j 'ró, ! ennfakó novend keket T'esz 
fel havi 600 dinár tartásdijjalt Mosás ha
vonta 50 dinár, iau
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Nagy hazai bizto itó intóze , B .csktiban, Bánát
ban és Baranyában jő! bevezetve, keres no/iszádi 

fiókja részére

i g a z g a t ó t
Csak elsőrendű erők, jó ősszekötle'ése'ikel, akik a 
sziktnában többévi eredményes munkát tudnak 

felm u'atni, jöhetnek tekintetbe.
Részjeles ajánlatok „Z —20410“ je igére

P U B L I C I T Á S  D . D . Z A G R E B
Gunduliéevn 11 cím e ! O'dendők

Gazdák figyelmébe! 1OOO d in á r t  f i x e  f é k
■k, lia szemölcsei, tyulkszemc

bSrmegvutagodáaa, bütykei a K1ABALSAM 
gyökér irtától 3 napon belül biatoaan, veaaély- 
t lenül, kéa nélkül el n-m múlnak. Orvod 
ajunláa. Dr. Cyra<ua, Bér«, Írja: »X HlX. 
tá l megvagyok elégedve, küldjön további 24 
tégelyt, pdcienieimnél akarom nlknfnuiani*. 
Ára jólállálevéllel 9 dinár, 3 tégely 18 dinár, 
6 dinár.

ftr . N ie . K e m é n y  K oS’e e
(Kospu), noatofiók 12 I. 2 3 .  Uncliaalovóklo

DEUTZ
KISMOTOROK J

biztos hatású az összes vetőm ag
b etegségek  ellen .

K a p h a tó :

M e t z g e r  F ü l ö p
N ö v i  S i v a c

(Bácska) 74 0

Társat keres
1 0 0 .0 0 0 —2 0 0 .0 0 0  d in á r  fő k év e l jó l 
b ev eze te tt, fo rg a lm as  h e ly en , bosszú  
év ek  ó ta  fe n n á lló  m a r ib o r i  gy arm at-, 
te rm én y - és c sem eg e k e re sk e d é s . K o
m o ly  a já n la to k  „ V e rg rö s se ru n g  des 
U n te rn e h m e n s  4 5 3 4 “  je l ig é re  a Ju - 
gosl. K ud. M osse d. d . Z ag reb , Z rin jev ac

2 0  c ím re  k ü ld e n d ő k . 1530

olcsó
takarékos
üzembiztos

Gyógyíthatatlannak látszó

v i s z k e t e g s é g g e l  j ó r ó  
n e d v e z ő  b ő r g y u l l a d ó s t

gyorsan és biztosan gyógyítja

,, NEO " DE RM k iv o n a t

Forgalomba hozza

NADA L A B O R A T O R IU M , SU B O TIC A
Érdeklődőknek 10 dinár előzetes be* 

5690 küldése mellett küldünk prospektust

faapritásra I 
darálásra j 
morzsolásra j 
stb.

APRÓHIRDETÉSEK
Afur&trdetéa «gy o ó  1 dinár. w U rbM tte é* ehMM  
trfliacrrimi »árait. Le?kuebb rprábirúetát ám KJ «fin. 

Cmk folM lyefaett jdifá« ’ovelokot tavibbttenk 
KárctaródcödémlÜMx válrnshárc? aeUfrkleoÄ

RECORD ERDŐS R. T.
NOVISAD

Osijek Vei. Becskerek
8588

F o to a m a tö rö k

L E V E L E Z É S
“rí— - r  nrnnnn rvMwrinrtrLTiJuijL

M. T. Ne irj, nem várom 
többé leveled, Írásod idogen 
kézbe kerülhet. Nem akar
lak többé látni, hallani 
som akarok Rólad. Kény
telen vagvok minden kon
zekvenciát levonni. Ki
méi] meg látogatásoddal. 
Kétszínű voltál mindig, az 
is maradsz egész életeden 
át. 8607

H Á Z A S S Á G  ’
- «MM. *> '■«•IViAAAAAAJUUU.

Egyedülálló jó keresettel 
bíró nö, saját lakással és 
némi készpénzzel ezúton 
keresi 36—-40 éves jó lelkű 
ur ismeretségét házasság 
céljából. Leveleket a kiadó- 
hivatal továbbit >Veni. 
vidi, viei« jelige alatt.

8501

Ha m inden fá ra d tsá g  és felesleges 
rontások n é lk ü l akar jó  képeket 

csinálni, használjon csak

papírokat |

GÄLGOCZY
m ag ári tan  fo lya m
B u d a p e s t ,  V I I I .  M á r ia  T e r é z i a  t é r  3 . 
E l ő k é s z í t  p o l g á r i ,  k ö z é p i s k o l a i  m a • 
g á n v i z s g á k r a ,  é r e t t s é g i r e .  8013

■■ —  —  —  —  'ff

B é r b e a d ó
60 éve fennálló, jól bevezetett

gy a r  ni a tárn  ke rés k ed és
nagyban és k icsinyben

Szerémscg egyik nagyobb városában családi okok miatt. 
Érdeklődők forduljanak „Szerémsóg“ jeligén a kiadóba

Szivem I Aki oly biztos va
lamiben, mint én, az leg
alább is tizenhárom pró
bát kibír. Ne ijedj meg, hi
szen szerettek! 11 Jobban, 
mint Te engem. Kérlek, 
küldj értesítést. . .  Csó 
kollak. 8S9S

Ki tud róla? Corié Fülöp 
szuboticai születésű sza
bászmestert, aki a háború 
alatt. Kramer Béla cégnél 
volt alkalmazásban, keresi 
hagyatéki ügvben Corií 
Mihályné, Subotica, Alek- 
sandrovo, Prava ulica 43.

8572

Olaszországban élő fiatal
ember háztartáshoz értő 
élettársat keres. Némi ho
zomány megkívántaid:. — 
í.ovélválaszt kérek X La
jos, Abazzia (Olaszország) 
Szegő-szantóriuni cimén.

8592

Magas barna, csinosnak 
mondott izr. vallásu ma 
gános leány saját üzlettel, 
ismeretség hiányában ez
úton keres 36—10 éves iz
raelita kereskedőt vagy ha
sonló foglalkozású éleiti- 
sát. Csakis komoly szándé
kú urak Írjanak .Házas
ság. jeligére a noviszádi 
fiókkiadóhivatalba. 8566

Lakatos-villanyszerelő
stabil gőzgép, gázmotor, villamos 
telepkezelöi stb. felső-elektrotech
nikai vizsgákkal, villanytelepre, 
vagy hasonló nagyobb üzemhez 
nagy elektrotechnikai gyakorlattal

á l l á s t  k e r e s
Ajánlatokat „8420“ szám alatt a kiadó
hivatal továbbit. 84,o

EUPHOSJL
PARAFFIN THFRAPIA
A  le g ú ja b b  és e re d m é n y e ib e n  fe lü lm ú lh a ta t la n  g y ó g y m ó d  
r e u m a ,  k ö s z v é n y , is c h ia s ,  lu m b a g o ,  f a g y o t t  v é g ta g o k  
és n e u r a lg ik u s  f á jd a lm a k  e se te ib e n ,. L e g b iz to s a b b  s i
k e rű  p a r a f f in o s  p a k o lá s o s  f o g y a s z t á s  az  egész te s tre , 
v a g y  a n n a k  egyes r é s z e ire  b e r l in i  m ó d s z e r s z e r in t.  Szá
m os k ö s z ö n ő ira t.  V id é k i b e tegek  ré szé re  la k á s  és e llá tá s .  
K ív á n a t r a  p ro s p e k tu s t v a g y  s z ó b e li fe lv i lá g o s í tá s t  a d  D r .  
V écse i J e n ő  o rvo s , S u b o tic a , C i r i l  i  M e tó d  t r g  5. T e l.  539  

*3 

Nagyságos asszony, ön
tudja már, hogy a házi 
chemiai tiszlilás szere

NOVALIN
Minden szakértelem nélkül 
tisztithatja ruháját, butor- 
huzatot a Novalinnal. Szét
küldés dobozonként 10 di
nár (bélyegben) beküldése 
ellenében >La Plachtep. 
Subotica, Mokranjéeva 13.
KIRAKATÜVEGEK,
TÜKRÖK GARANTÁLT EL- 
8ÖRENDÜ MINŐSÉGBEN 
KAPH.’ ÓK AZ »ALBA« 
TÜKÖRGYARNAL NOVI
SAD. 4377
Nem sablonok, hanem kü
lön egyéni Ízlés szerint 
készülnek Branchler buto 
rat. Subotica. Halpiac.

Szegény, ónálló iparos ez
úton keres hitvestársat, 
akinél a szegénység nem 
akadály. Csakis leljescimú 
levélre válaszolok. Részle
tes leveleket .Barna 29. 
jeligére a kiadóba kérek.
___ _______________ 8376

Komoly uriloány elfoglalt
sága miatt ezúton megis
merkedne házasság céljából 
elv komoly középkorú vi
déki úriemberrel, aki a há
zasságnál nem az anyagia
kat keresi, hanem a hűsé
ges szerelő feleséget. Leve
leket .Aranybilincs« jel
igére a kiadóba kérek.
Házasság céljából levelez
ne csinos, izr. középkorú 
uriloány hozománnyal disz- 
tingvált, 50 éves úriember
rel. Leveleket .Szőke tün
dér« jeligére a kiadóba ké-

3 é v i  
h i t e l !
■MEBMUBHMBI

M in d e n n e m ű
egyes és

Legjobb ném et gyártm ány U n i v e r z á l i s

asztalos- és bognárgépek
beépített motorral vagy anélkül

L e g e l s ő  r e n d i t  k i v i t e l b e n !
G o ly ó s  c s a p á g y a z á s s a l!

Szállítja
W e lk e r  W e r k e ,  J .  W u c h s t e in

W ien, X z4,, Laxenburgerstrasse 12 

D í j t a l a n  k é p v i s e l ő l á t o g a t á s

Gyümölcsöt és főzeléket
c s a k  e r e d e t i

WECK-üvegekben
főzzön be. Ez1 kérje minden üveg- és vaskereskedésben
F ő le ra k a t :  F  K  U C T U F ,  L J U B L J A N A  
Zagreb! egyedárusitás: 8. P A S A R ié  üvegkereskedő, llica  37.

S z ó d a v íz -  é s  l ik ö r g y á r o s o k  
gyártási céljaikra szfi .s g s é t h e r t  é s  e s z e n -  

e i í i k i t  legelőnyösebben beszerezhetik a

D E S T ÍL L E R IE  R . T .
e kő  Jugn tzhv  rum -, 'ikö r-. ess énein-, é the rikus  o lajok és 

élhergy r  tégn  , Z '.G R E B , B. c?sta 25., postafiók 143

Árjegyzékek cs használati utasítások ingyen
 5i 9/



1929 augusztus 4.14. oldal
B A cjrM E cnrei »M Ä P L O

Ügyes fiatolsmboq gaz lesz 
izraelita, nagyon kedvező 
feltételek km gazdaságba ke 
Festetik. Benősülés nincs 
kizárva. Alánlatok fényki p 
pel & referenciákkal »453« 
Jelzéssel Rudolf Messe B.íu 
grz.d címre küldendők.

8432
Házasság céljából megis
merkedne Beogradban élő 
magyar szálloda-szakember, 
25 éves, elvált magános 
urinövel, aki szereti a vá
rosi életet. 40—50.000 dl 
nár készpénzliozományra 
reflektálok. Csak teljes cí
mű, fényképes, levelekre 
válaszolok. Ügynökök ki
zárva. Leveleket >I3eográdi< 
jeligére a kiadóba kérek.

8534

{foglalkozás I
Lakatos- és lényezötsnonc
kerestetik. »Fortuna« vas- 
és Tézbutorgyár, Novisad, 
Jovan Aranjeva ,9. 8573
Wir suchen für ein 8- und
ein 4-jähriges Kind deu
tsches Fräulein, welches 
womöglich auch die serbi
sche Sprache beherscbl — 
Adresso in der Expedition.

8521

Fazekassegéd azonnali be- 1
lépésre felvétetik. Szécsé- 
nyi József, Temerin.

8562
Novelőnőt vagy tanítónőt, 

intelligensei, keresek nyil
vános elemibe járó két 
gyermekem mellé, római 
kathoükust, aki a szerb, 
magyar és német nyelvben 
perfekt, varráshoz, kézi
munkához ért, házias. Jó 
otthonra reflektáló!; aján
lataikat magyar nyelven 
fényképpel, fizetési igé
nyekkel, bizonvliványokka! 
együtt Dr. Rillné, Sombor 
címre küldjék be azonnal. 
Franciául tudók, zeneértők 
előnyben. 8006
Fiatal kovácsscgád felvéte
tik. Beogradski pút 110.

8609

Tanonc villamos akkumu- 
lator-szerelő szakmában 
felvétetik. Wilheim, P:i5i- 
éev3 ul. 2. 85S1

APRÓHIRDETÉSEK
Ap-«hini«t4» «za ni I dinír, vnrttfbrttl* «■ «inni 
k-lasnmmn riiiniL Lefltinbb npríbirdetí* ír» W «tun Cmí indrí« lnvni<f««» t.»íbkít»kKMoUMínkku riU-Wlyw ■ntUhWt.

Iparvállalat keres azonnal' 
belépésre perfekt szerb, ma
gyar, esetleg németül is tu 
dó könyveiőnőt vagv köny
velőt, aki a levelezésben is 
jártas. Cim megtudható a
kiadóhivatalban

Eledé, elsőrendű, jóknrban 
levő. 8 IIP, Magyar Állami 

a tár
sas \ i szonv inp2szim6.se 
miall. Üzemben megtekint
hető. Pápa Sándor, Sv.zn,

H8S | Baranya, 83C5

I Kovácslegónyt keresek
I azonnali belépésre. Fin!' 
j József, Bezdán. _  8.580

Faszobrászt, önálló mun 
kást, azonnali belépésre 
felveszek. Dózsa asztalos, 
Beograd. Kralja Aleksandra 
ulica 246 85 )3
Házvezetőnőt keresek, meg
bízhatót, aki iól főz és az 
összes házi teendőket vég
zi. Eugen Király, Osáie'». 
Zupanijska ul. 8. 8-594

ÍVÉTEÍ -ELADÁS!

Ház eladó. Oslobodjcnja ul 
129. 8618
Sarokház Szubotica köz- 
pontjában, a legélénkebb 
piac közepén 7(1 méteres 
uccai fronttal, 6 üzlethe
lyiséggel, lakásokkal eladó. 
Bővebbet dr. Blum fogor- 
vosnál. 8569
Uriszo'ig, hálószoba, tök- 
rös nagy garderobszekn ny, 
könyvszekrény nagv szmir- 
na szőnyeg, konyhaberen
dezés eladó. Cim a kiadó
ban. 8622

Fiatal szijgyártósogédet ke
resek állandó munkára 
azonnalra. Frech Jovan 
szíjgyártó, Bajmok. 8500
Társat keres kimutathatóan 
jövedelmező gyárvállalat 
megalakításához külföldi 
gépgyár igazgatója Vojvodi- 
nában egyedülálló, min
den házban naponta szük
ségelt élelmicikk gyártá
sához ötszázezer dinár tö
kével. — Felvilágosítással 
szolgál Vesjal: poste restan
te, Sonta. 8507

Intelligentes Fräulein ge
setzten Alters mit Kinder
pflege und Erzieherin sucht 
Stelle. Briefe an »Tüchtige 
Kraft« an die Administra
tion erbeten. 8601

Házmesternél teendőkre 
magános, vagy családos nő 
azonnal felvétetik. — Dr. 
Bilim fogorvos. Homokot 
ingyen vihet ugyanonnan 
az udvarból. 8610

G R U X W A L D
Ü G Y N Ö K S É G
h i r d e t é s e i

V o j v o  d a P u t n - k a tr g  12

GRÜNWALD ÜGYNÖKSÉGHEZ 
tó dulhat I iz dómmá’, bármilyen fi tyben készséggel 
ál r. n ’e’kfzt'séro és minden llgy t le kii »méretesen

e’i-i'é 'i, 'b' c nb utóLmo dHazás me ett

KI »«ló íH ír lv .

Lehetőleg azonnali belépés
ié keresek nős, liteies szak
embert biztos, jóforgalmu 
járási székhelyen levő ven
déglőbe, ahol abonnenSek 
és vendégszobák is vannak, 
nagy idegenforgalommal, 
teljes berendezéssel. Szerb, 
magyar nyelvtudás és 
15.000 dinár kaució feltétel. 
Csak személyesen tárgya
lok. Cim a kiadóban.

8512

Pincérügynőkség, Freu
denfeld Vilmos Pancsevón 
ajánl, keres, elhelyez min
dennemű, elsőrendű kávé
házi, szállodai személyzetet.

7324

Házmester, fiatalabb gyer
mektelen házaspár, szerbül 
vagy magvarul és németül 
beszélő, kerestetik azonnal
ra. Paje Dobanovaékog ul. 
11, I. emelet 3. ajtó.

8552
Kifutót azonnal felvesz 
Tenner optikus, Korzó 11.

8621

Havi 1500- 1800 dinár li- 
zotéssel mielőbbi belépésre 
korosok irodistát (nőt), aki 
pár évi gyakorlattal ren- 
do’.kozik és államnyelven 
is önállóan levelez. Keres
kedelmi végzettcíg és né
met nyelvtudós előny. — 
Deutsch Károly tiikörgyár, 
Stara Kanjiía. 8526
Szerb, német és magyei 
gyorsíró fiatalember állást 
keres. Cini a kiadóban.

8382
Olcsón és jól hangol és ,1 
vi'. Szilvásy Ferenc városi 
zenerlei zongorahangoló. — 
Vidékre is elmegy. Vilzono- 
va ulica 36. 8404

Mornvica alatt a szuboti 
cai határban 68 lánc föld 
uj tanyával kedvező fize
tési feltételek mellett el 
adó. Grünwald ügynökség. 
30 lánc fő'd köves ország
ul mellett eladó. Grün- 
wald.
Angyalbandinál 44 lán
cos prima birtok uj ta
nyával eladó, Grünwald. 
Eznboticai határban 39
láncos földbirtok több év
re haszonbérbe kiadó. — 
Grünwald.
518 hold tőid Baranyában. 
518 holdas kitűnő birtok 
vasútállomás mellett élő 
és holt felszereléssel, 
nagy iószágállománnyal 
kedvező fizetési feltételek 
mellett eladó Grünwald. 
140 hold Vrnacon. 140 hold 
a várostól 6 km-re, műut 
mellett, kitűnő parti föld
birtok megfelelő tanyai 
ápfiletekkel kedvező fi
zetési feltételek mellett 
eladó. Grünwald.
199 hold Vinkovci halárá
ban a legkitűnőbb földbir
tok. szép nagy tanyai 
épületekkel élő és holt 
felszereléssel kedvező fi
zetési feltételek mellett 
eladó. A birtok közvet
len a vasútállomás mellett 
fekszik. Grünwald ügy
nökség.

40 hold prima parti föld 
2 hold szép szőlővel, igen 
kedvező fizetési felléfe’ek 
mellett eladó. A birtok 
Vrsaetól 4 km-re van. — 
Grünwald.
100 hold gróf Karácsonyi 
birtokból, prima szabad 
földbirtok, nagy tanyával 
Vrsaetól 12 km-re igen 
kedvező fizetési feltételek 
műiéit eladó. Grünwald.
90 hold Vinkovci határá
ban a legjobb szlavóniai 
föld, a vasútállomástól 2 
km re szép nagv tanyával 
eladó. Grünwald ügynök
ség.
53 hold Vinkovcinál. 53

i ho'd a várostól 2 km-re a 
legkitűnőbb földbirtok 
szép tanyai épületekkel 
élő és bolt felszefélés'scl 
kedvező fizetési feltétélek 
mellett eladó. Grünwald 
ügynökség:'
Baranyában 90 hold prí
ma töld szép uj tanyával 
élő és holt felszereléssel 
eladó. Grünwald ügynök
ség.
Földbirtokot akar vonni I
Úgy forduljon hozzám, 
Bácska, Bánát, Baranyá
ban igen kedvező fizetési 
feltételekkel szolgálhatok 
ajánlattal. Grünwald ügy
nökség.

KIRAKATÜVEGEK 
VITBIUiINAL NOVISAD, 
FUTOSKI PÚT 137. P734

Középnagyságú jégszek
rényt megvételre keresek 
Cím: Gulyás tejcsamot:,
Trumbiéeva ul. 7. (Conen ■ 
ház). 857 ►
Tűzifát 1 Tölgyfürészlmlln- 
dékot, tölgvhasábot, liükk- 
hasábot a legolcsóbban 
szállít prompt Freudinger 
Hugó. Sombor. 8581
Tág'nriyá rozék figyelmébe I
Hetenkinl 2 vagon elsőosz- 
tályu préselt téglára volna 
szükségem. — Ajánlatokat 
lVamoscher Gyula, Kupu- 
szina címre kérem.
Paliéon téli és nyári villá
mat szőlővel és gyümöl
csössel együtt előnyös fel
tételek mellett eladom. —■ 
Pátkav, Város Takarék
pénztár 8421

Molormalom Molgunarason 
egy évre haszonbérbe ki
adó. Benacsik Mihály, 
Molgunaras (Bácska).

8452
3 láno uri szőlő Stipljakon 
lakházzal, borházzal, fel
szereléssel és terméssel, 
vagy anélkül eladó. Cim 
a kiadóban. 8403

Saroldsorcsma jóforgalom- 
mal, füszerüzlottel együtt 
örökáron eladó vagy ha
szonbérbe kiadó. Érdeklőd
ni Kovács Ferenc vendég
lősnél, Debeljaéa (Banat).

8240

Mindenes-szakácsnő, ki jó
bizonyítványokkal rendel
kezik, felvétetik. Dr. Scböf- 
ferné, Paja KujundZíőeva 
ulica 31. 8025

Szakácsnő, perfekt, aki ta
karítást is vállal, azonnal 
felvétetik. — Mita Uns, 
gyógyszerész, Velika Kikin
da. 8393

Eladó 16 HP huzatos és 
24 IIP Gál láncos alakított 
szivógáz magánjárómolor. 
Üzemben megtekinthető. -  
Hangya, Baéko Gradiéte.

8451

Eladó haláleset miatt Ada 
község központjában mo
dernül berendezett vendég
lő, gyönyörii teremmel szín- 
előadások és tánevigalmak 
rendezésére, fedett fűthető 
kuglipálya, biliárdasztalok. 
Bővebb felvilágosítást nyújt 
Özv. Szabóné, Palics, Hor- 
goSki pút 78 és dr. Király 
Károly ügyvéd, Ada. Ügy
nökök dijaztatnak. 8387
Eladó 75 lánc elsőrendű 
szántóföld nagyszerű gaz
dasági épületekkel. Cim a 
kiadóban. 8463

Fajtiszta Lawerak-setter, 
kan, kiváló orrú, festői 
szépségű, erdei vadászatra 
és rókahajtásra nádból kivá
lóan alkalmas, eladó. Ser- 
giie S. Staniéié, Nova Ka- 
njiéa. 8427

Korcsma, jóforgalmu, Mó
lón, az Adára \eze*ő főut
cán, 600 négszögöl ( .lekkel, 
eladó. Érdeklődni lehet 
Szántó Sándor koroemáros- 
nál. 8394

Autóbusz, 18 személyes, 
Chevrolet gyártmány, kifo
gástalan állapotban más 
vállalat miatt sürgősen és 
olcsón eladó. Iványos Ká- 
rolynó, Paöir. 8497
Pékség 29 éves üzlettel, 
lakással átadó szeptember 
1-én, esetleg azonnal át
vehető. I’app Lajos, Mali 
Idjoé. 8557

2 láno főid a tuki ugarok
ban, közvetlen a bőrgvár 
mellett eladó. Érdeklődni 
lehet Miladinovié ügyvédi 
irodájában. 8392

Eladó: keltctőgépek, «j 
Mogor és Boconádi kantá
rak, Zoller szalma vándor 
kaptár préssel, Rhodlender 
és Leghorn jércék, ezüst 
nyulak. Németh, Sudarevi- 
éeva 42. 8380

Erzieherin mit langjähriger 
Erfahrung — möglichst ser- 
bisch sprechend und etwas 
Musikkenntnis hir Anfang 
Oktober zu 2 grösseren hin- 
dom gesucht. Anträge mit 
näheren Angaben unter 
»Schönes Beim« an die Ad
ministration. 8026 ,
Egyedülálló idős urinö me! 
lé középkorú, jobb zsidó- 
nöt körösünk azonnalra. 
Cím a kiadóban Jelentke
zés személyesen. 8624
Utazó (nő) magánfelek lá
togatására fix és jutalékra 
felvétetik. Bészletes aján
latni; Rádió Reklám Subo- 
tica. 8828
Suche zu mernem 12-jiil ri- i 
gen Mädchen Erzieherin, j 
womöglich geprüfto Lehre- ! 
rin zur Unterricht der Bür- . 
gerschule in deutscher und ; 
serbischer Sprache. Offerte j 
sind an Amalie Lobi, Baöka j 
Palanka zu richten. 8590 |

Gyakornok azonnali belé- ' 
pásre kerestetik. Sajátkezű ! 
írásbeli ajánlatokat posta - 
fiók 72. Szerb és német 
nyelvtudással előnyt,en ri 
szegülnek Hátul1

Gazdasszonyi állást keres 
idősebb magános urnái 40 
éves szolid özvegyasszony. 
Cim. Púderemé, Lehorl-i 
Györgyné részére, Stari 
Vrbas, Karadjordjeva 3.

8561
Intelligens, szolid lány ura
sághoz szobalánynak ajánl
kozik. Cim a kiadóban.

8485
Fiatal drognista, jő labo
ráns és detaillista, 3 nyel 
vet beszél, állást keres 
augusztus 15-re. Szives 
megkereséseket Kardos hir
detőbe. Novisad kór. 859C

Asztalossegédet felvesz
Fridrich Ádám asztalos, 
Bafiki Monostor. 8535

Idősobb segéd a főszer é« 
csemege szakmából felvéte
tik. Ajánlatok »Komoly« 
jeligére a kiadóba kéretnek.

86 J8
Figyelem 1 Szficswgéd ‘ke

restetik, öregebb, aki gya 
korlott hundák készitésé- 
h'-o Fizetés munka teljesít
mény szerint. A munka ál-

.' .évié Péter 
szuusinesutr, VuJwvai.

Ház Sznbotica város köz
pontjában 2 egyenként 4 
szobás urilakással, fürdő
szobával 400.000 dinárért 
eladó. A ház kitűnő épü
let. Grünwald.
Ház Szuboticán a köz

pontban, emeletes, több 
uri lakással, kedvező fize
tési feltételek mellett el
adó. Grünwald.
Ház, melyben 9 lakás 
van, s igen jól jövedel
mez, 240,000 dinárért el
adó. Grünwald.
Ház a kortnegyedben 
igen szép helyen 4 lakás
sal, igen jól jövedelmez,

E la d ó  h ú sa it

ii U « 1 íófók
Trafik a beltéren, mely 
magányos személynek biz
tos, nyugodt megélhetést 
nyújt, eladó. Grünwald 
ügynökség.
Uri ír kőház a bollérhez kö
zel, 4 szoba, fürdőszobá
val, külön hozzá 2 kétszo
bás lakással az udvarban 
260.000 dinárért eladó, 
Grünwald.
Grünirald ügynökség iro
dáját áthelyezte Vojvode i 
Putnika trg 12. A vasút- j 
igazgatósággal izemben. ’ 
Hivatalsoknő szerb ma- ' 
gyár nyelvtudással vidék
re teljes ellátással felvé- j 
tetik Grünwald ügynök
ség. 8617 I

170.000 dinárért eladó. — 
Grünwald.
Ház szép kis urilakással,
3 parkettás szobával, kö
zel a föpostához 100.000 
dinárért eladó. Grünwald.

Ház a vasútállomáshoz 
közel, kitűnő épület 2 
nagy lakással, földbirto
kosnak nagyon megfelelő, 
450 000 dinárért eladó. — 
Grünwald.
Házat ha kedvező áron • 
akar venni forduljon hoz- ' 
zám. Kedvező ajánlattal 
foguk szolgálni. Grün- I 
wald. I

Földbirtok Kikinda környé
kén, 274 hold, egészben 
vagy' kisebb tételekben ol
csón eladó. Müller Mihály 
Banatsko Kraljevicevo 81.

8604

Ipartelep rézöntödével, gal
vanizáló, nikkclző és gép
javító műhellyel. teljesen 
felszerelve nagy telken la 
kőházzal együtt, más vál
lalkozás miatt eladó. Cim 
a kiadóban. 8618

Eladó Kraljevbregen a vas
útállomáshoz közel 12 hol
das hirtok, 7 hold szőlő, 5 
hold vetöföld magár.épület- 
tol és külön kapás lakással, 
teljes felszereléssel, idei 
terméssel vagy termés nél
kül. Tudakozódni lehet 
bármely időben ugyanott a 
tulajdonosnál. Palíagi Fe
renc, Kraljevbreg. 8469

Keresek follétlen jó meg
jelenésű izr. úriembert, 
aki nagyobb üzlet vezeté
sét vállalná. Az illető 34 
—36 éves lehet, kihez a 
tulajdonos bugát, intelli
gens szép urileány. hozzá 
óhajtaná adni. Csal; fel
tétlen komoly Urak sze
mélyesen keressenek fel. 
Grünwald.

Kosaink 2000 darab, para
dicsom, vagy gyümölcs- 
szállitásra eladók. Grfln- 
wald ügynökség. 86)7

Kádak 10 darab 26 60 
hl kitűnő állapotban el
adók. Grünwald ügynök
ség. 8617

Ház, iparvállalatnak vagy 
üzletnek alkalmas, eladó. 
Savó Tekelije ul. 16.

8549
Füszerüzlet, főforgalmú, 

azonnal eladó Cim a kia
dóban. 8614
Női tomploanfl'és jutányos 
árban eladó. Cim a kiadó
ban. 8616
Autó eladó. Subotica, Zmaj 
Jovina ul. 24. Szorb tem
plom mellett. 8583
Különféle gípoh eladók. 
Stanzniprés, snind'iprés, 
t»oli ti rozégép, Írógép, apró
gépek. légkompress, szítes 
gépek, cipővarrógépek, k i
pucoló és frésgép, nagv 
Meid inger-kályha, vasajtó 
és spaletta eladó. Jugovié.a 
ul. 7. 8576

Házhelynek alkalmas 1S
kapa szőlő terméssel együtt 
olcsón eladó. Körösi, Tiiim-
biéeva 7. <321

Bérbeadó, esetleg eladó 48 
éve fennálló üzlet, korcsmá
val együtt. Biztos exiszten- 
cia. Ugyanott a községháza 
mellett házhely, körülbelül 
1 hold. eladó. Grósz Ignác, 
Srpski Aradac (Bánát).

8401

Szőlőprések, Rőck gyárt
mány, használt jé állapot
ban megvételre kerestetnek. 
Ajánlatok Piukovics Jó
zsef központi irodájába, Su- 
botina, küldendők. 8454

Eladó hathengeres csukott 
Renault Monasix autó, egy
éves, 19009 kilométert fu
tott, teljesen jó állapotban 
van, vagv elcserélném jó 
karban levő teherautóért. 
Faragó, Szubotica, 1. kör, 
Strossmayerova ul. 24.

8520

Uriszoba, hálószoba, tük
rös nagy garderobszekróny, 
könyvszekrény nagy szinie- 
na szőnyeg, konyhaberen- 
dezés eladó. Cim a kiadó
ban. taxis

inp2szim6.se
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Modem belterületi lakház 
szabadkézből eladó. Cim a 
kiadóban. 7246

VAROS! 0 Z!

Eladó 8-as Buszion cséplő- 
garnitura teljes felszerelés
sel 43.000 dinárért. Üzem
be megtekinthető. István 
István, Csantavir 554. hsz.

8519

Ada (Bácska) a gabona
piac-téren egy jóforgalmu 
vaskereskedés eladó. Ér
deklődni lehet a kiadóban.

3239

G yakornokot
keteskedelmi iskolai érett 
ségivel, szerb és magyai 

nyelvtudással felveszek. 
Sze b és magyar nyelven iit 
aján a ok személyesen nyúj

tandók át
S z é k e ly  M i ty&s 

cégnél S z u b o P e á n

Dr. CARICSEVICS

magán
Beograd 7830 

Kralja Mibna u ion 5 Bt m 
(A prágai Krpd 1 Ha-kkal 

szomb-n) T razijo.
BETEGEKET FOGAD 
•  — 1 és I —7 óráig

Vaspánztárszekrényre, nagy 
négyajtós, keres vevőt dr. 
Fischer Jákó, a szabadkai 
általános takarékpénztár 
felszámolója. 7964

Három szobás ház közel a
föpostához 35,000 dinárért 
oladó és azonnal beköltöz
hető Brozova ulica 21.

8630

Vasárnap u'olj ra
S a m u  k a  a  d z s u n g e ' b e n

é<
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Kirándulók, földbirtokolok 
figyelmébe. Pnch-autó, ki
tűnő jó karban, hatűléses, 
azonnal eladó. Neumann 
Izrael, Csantavir. 8397
Szivőgázmotoi, 10—12 HP
uj hengerfurással, uj du 
gáityuval, olcsón Haló. An
gyal Gáspár, Csantavir

Jó állapotban levő hasz
nált Fordson-txaktorok, Oli- 
vor-okék, Font-autók, Ford 
éa Fordzon-alkatrészek —
azonnali szállításra a leg
olcsóbb áron kaphatók, — 
Földvári Béla cégnél Szia- 
ri-Becsej és Szenta. 5635

Jókarban levő csukott Esec- 
Patka autó más vállalkozás 
miatt azonnal eladó. Novi- 
sad, Badavska ul. 44.
Vinkovcí főuccáján a tulaj- 
donos öregkora miatt eladó 
ház 46 óv óta fennálló fű
szer- ós vegyeskereskedés
sel, az üzlethelyiségen kí
vül 3 szobás s mellékhe
lyiségekből álló lakással és 
kerttel. Bővebbet Veszeli- 
novics György tulajdonos
nál, Vinkovcin. 78lf)

B E N C E  J Á N O S
írógép mechanikus Stábot ica

Kiadó 2 uccai szoba, elő
szoba, mellékhelyiségekből 
álló magánház augusztus 
15-re. Érdeklődni Sudare- 
viéeva ul. 75. 8530

35 HP fafütéses stabil szi 
vó,gázmotor más válla’at 
miatt eladó. III , Bunje- 
vacka ul. 34., Subotica.

8541

K Ü L Ö N F^ 3

Cipészüzlet berendezéssel, 
forgalmas helyen, főtéren, 
olcsó lakbérrel, 5000 dinár
ért, öregség miatt azonnal 
eladó. Bővebbet Antők An
na könyvkereskedésében, 
Szlari Beesej. 8406
Villaház Palicson fenyve
sek során nagy bérjövede
lemmel több lakással, gaz
dasági épületekkel, gyümöl
csös kerttel, két lánc föld
del olcsón eladó. Bővebbet 
Földes ruhaüzlet. 8543

Olcsó kitűnő kikindai hor
nyolt vörös

tetőcserép
kicsinyben és vagontétolek- 
ben kapható Daniéiéev (Pa- 
licsi) pút 29. sz. alatti uj 
tetőcserép telepen. Bcnde- 
léseket felvesz Centraína 
Banka k. z. Subotica, Alek- 
sandrova ul. 8365
Somborban, Mita Popoviéa 
(Apolló) utca 9. sz. ház el
adó. Léderer Dezső, Som
bor. 8218

A u t ó k :
különféle használt sze
mély és t e h e r a u t ó k ,

F O R D
A U T Ó B U SZ O K
FOKOSON traktor, mind 
kifogástalan állapotban 
7t5 > eladók
WEIGAND őt Co autó 
garage S u b o t ic a , Paje 
Kujumlziéevn 4, Tel. 61

Két szoba, előszoba s mel
lékhelyiségekből álló föld
szinti udvari lakás azon-
nalra kiadó, 
slednika Petra 
ut) 32.

Prestolona-
(S zom bori 

8544

Pékség felszerelve bérbe
adó. Szabó Illés, Bocsár.

8575

Kiadó istálló, kukoricagóré, 
garage és pajták. Jelentke
zés telefon 182. 8590
Egy szoba, konyha villany
világítással bútorozva vagy 
bútor nélkül augusztus 15- 
re kiadó. Ugyanott uccára 
nviló tágas pincehelyiség 
raktárnak, műhelynek vagy 
üzletnek kiadó. Cim a ki
adódban 8334

Nagy vendéglő forgalmas
főiéren kiadó százalékra 
vagy bérletre. Cim: Alek- 
sandar J. Seéerov, Krstur 
(Bánát). 8467
Egyszobás, konvhás laká
sok azonnal kiadók. VI, 
Madjarslca ulica 28. szám.

8522

Lakás, belterületi csinos 2 
uccai és egy udvari szoba, 
konyha, éléskamra stb. no
vemberre kiadó. Senoe 17.

8327

Gyógyszertárai megvételre 
vagy bérbe keresek. Aján
latokat a kiadóhivatal to
vábbit. 8511
Fiat 501-es au lő eladó. Bő
vebbet Preradoviéeva ul. 4

8493

Slavéniában több kisebb- 
nagyobb birtok eladásával 
lettem megbízva, akik föl
det óhajtanak venni, ebbeli 
kívánságukkal forduljanak 
Gergely János, Mali Idjos. 
Levélre válaszolok.

8196

Eladó 35 kát. hold a bács- 
kogradistei határban lá
nyával együtt Érdeklődni 
Sirovica Istvánnál, Baéko 
Gradisle. 8172

Jégszekrényt ne vegyen ad
dig, mig Újvári Ferenc asz
talosnál, Temerín meg nem 
nézi. Prospektus ingyen.

8177

Palié legszebb helyén villa 
11. helyiséggel 1000 négy
szögöl szőlővel 140.000 di 
nárért eladó Villa a feny
ves melleit 90.000 dinárért 
eladó. Érdeklődni Ozsvár 
József, Palié, Horgoéki pút 
59. 8537

Ennkavágó gépet keresek
megvételre. Körösi Géza, 
Szubotica. 8487

Malom nagyobbitása miatt 
jó környékkel, felében, eset
leg egészben eladó. Mo- 
tormlin, Majdan (Bánát).

8369

Bútor eladó, egyéves, mo
dern csontszinü négyszer 
kontrázott massziv háló, fe
kete tölgy kombinált uri- 
szoba-ebédlö, szőnyegek, 
varrógép, nyolc csöves fe
hér emailozolt uj Zephir 
kályha. Sienkieviceva uli
ca 19. 7927

Árverési hirdetmény. A
sztarakanizsai árvaszék köz
hírré teszi, hogy a néhai 
Frúzsa Julia hagyatékát ké
pező modern ház 454 négy
szögöl területtel, amelyben 
évtizedek óta vendéglő volt 
és amely forgalmas helyen, 
a sztarakanizsai vasúti ál
lomással szemben fekszik, 
1929 augusztus hó 8-ikán, 
d. e. f i órakor a helyszínen 
megtartandó nyilvános ár- 

i verésen örökáron eladatik.
Dr. Data Lukács, árvaszéki I 
ülnök. 8579 I

Vasúti állomáshoz közel 2 
szobás lakás mellékhelyi- 
sógekkel kiadó Ugyanott 
bútorozott szoba és ház 
mesteri lakás kiadó. Cím 
Zelezniöka ul. 3. 8505
Bútorozott száraz szoba 
egy, vagy 2 ur részére ol 
csón kiadó. Subotica. V., 
(Iajeva ul. Sí) 8423

3 szobás uccai lakás mel
lékhelyiségekkel, 2 szobás 
uccai lakás mellékhelyisé
gekkel és üzlethelyiség 
azonnal kiadó. Frankopan- 
ska ul. 15. 8539
Ingyen hordhat mindenki 

homokot dr. Blum fogorvos 
háza udvarából. Házmes
ternőnek ugyanott magá
nos, vagy családos nő fel
vétetik. 8611

Használt boros

h o r d ó k
minden mennyiségben azon
nal tölthető 50 litertől 7000 
literig kaphatók Knx La
josnál, Subotica, Maíura- 
niceva ul. 19 7112

A já n d é k .  ó r a
Ism ételten figyelm eztetjük a t. fogyasztó 

közönséget, hogy m inden

IDOL CIPŐKRÉM
dobozban van egy betű.

Ha a betűkből az

Egy- vagy kétszobás la- 
kás aznnnalra kiadó. Vili.. 
Jagodinska ul. 18. 8003
Úri-családnál kóser ellá 
tást kaphat diák fiú (vagy 
leány.) Cim a kiadóban.

8015

Egy- és kétszobás lakások 
kiadók. Jugovica ul. 7.

8577

Bérbeadó, esetleg eladó —* 
biztos exsztenciát ígérő üz
lethelyiség sarkon, lakással, 
kerttel SAXD-pálya mögött. 
Cim a kiadóban. 8499

17 méteres szulerén pince 
azonnalra kiadó. Donat. Vil- 
soóova 6. 8458
Wolfner gépszijjal munkát, 
időt és pénzt takarít meg. 
Szuboticai egyedárusiló 
Barzel vasüzlet. 6117

10 dinár ellenében diszkré
ten kap a szakorvosi leírá
sát egy szenzációs talál
mánynak. Azonnali eredmé
nyért garancia. A. Maycrhof 
ortopéd szaküzlet. Oll- BäSHUI

Apróhirdetések Szubolicán
az Aleksandrova ulicán a
Prossburger-fále üzletben, 

i a PaSiceva ulicán a Rádió-
Reklám irodájában, Univer
sitas könyvkereskedés Alek
sandrova ulica, Földes Sa
mu ruh üzletében, Gyümölcs
piac, Noviszadon, Szom bor
ban, Szentán, Veliki Becske
reken ottani fiókkiadóhiva
talainkban is eredeti áron 
feladhatók.

Tehéntúrót, juhturót, piros 
paprikát állandóan veszek. 
Ajánlatokat Split, poátanski 
prelinac 163 címre külden
dők. 8494

Szivógázmotor, 14 lóerős 
kitűnő állapotban, eladó. 
Háusser, gyógyszerész. Fé
ké tié. 8357
Ház Somborban, Braéa 
Jankovica ul. 18. sz. alatt 
4 szoba, 2 konyha és ösz- 
szes mellékhelyiségekkel, 
kortlel, eladó. Bővebbet 
ugyanott 8362
Biztos megélhetést nyújtó 
6 lóerős, kocsira felszerelt 
nyorsolajtnotor fűrésszel és 
darálóval más vállalkozás 
miatt olcsón eladó. Érdek
lődni Pleesz P., Kula.

6279

4>MiilÉbak«|«
mükarok, gyögyfüzök, tám- 
gépek és hetegtoló-kocsik,

I Schönbrunnál, Szubotica.
: Paje KujundZiéeva 20.

5817

Fűzök, orvosi rendelésre, 
haskötők legmodernebb ki
vitelben Gutainénál, VII., 
Oslojiéeva ulica 32 4839
•Palma« cipők kiválósá
gát minden vevőm dicséri. 
»Palma« cipöáruház, Hús
piac, volt Mácskovics-ház
— Sznodálkfilönlegességeim 
megérkeztek. 3681

rgaílanoh és áruh
vételét és eladását közve
títi, bizományi árut értéke 
sit, értékpapírokat, sorsje
gyeket vesz és elad. Ke
mény banküzlet, Manojlovi- 
éeva 3. 5565

□ Y D X O Y l X K W E

szót összeállítja, vagy 129 d t i r n b  ve« 
gytR b e iü l  b e k ü ld ,kapezértjutalmul

e g y  s z é p  ó r á t

P m  JsgoslavenslB Feniína Faírta d. i
N o v lsa d

Modem 3 szoba verandá
val, fürdőszoba, vízvezeték
kel, minden mellékhelyiség- 
goi Paliéon a legszebb he
lyen minden elfogadható 
áron kiadó. Dohány fake
reskedő. 8612
Akar ön olcsó ós jó kosz
tét kapni? Tekintse meg 
újonnan megnyílt házi 
konyhám, hol naponta kap
ható szárnyas és vegyes 
pecsenye és a legjobban ké
szített minden egyéb étel. 
Subotica, Fra Jc-Se trg 16. 
Farkas-ház. 8613
Csinosan bútorozott szoba 
magános nőnél kiadó. Ma- 
áuranióeva ul. 1. 8551

2 ozobás modem lakás ki
adó. Skotus Viatora ul, 10.

8544

A célek ék  :
5-öí 350 dinár, 6-o* 400 
dinár, 7-e9 450 dinár, 
elsőrendű, legjobb gyárt

mány

M észáro s  Á dúm
Subotica, Brozova ul. 10

Eotthelyiség és nagy pince 
kiadó Subotica legélénkebn 
piacterén. — Bővebbet D". 
Blum fogorvosnál. 8558
Elegáns parkettás bútoro
zott szoba város központ
ián azonnal kiadó. Bőveb
bet Sz.ádecki Istvánnál, Vá
rosi kávéház. 8623
Pékség betegség miatt 

azonnal olcsón kiadó. Cin 
a kiadóban 8514

Ha reumájától szabadulni 
akar, használja a világ
szerte elismert pöstyéni 
iszapot. Kapható gyógy
szertárakban és drogériák
ban. Postai szétküldés 
Blum gyógyszertár. Szubo
tica. főpostával szemben. 
Kérjen prospektust. 619(1

KSlcsOnzsákok, kölczün-
ponyvák kaphatók Lederer 
Dezső cégnél, Sombor.

7832

Pénzkölcsönt
folyósit ingatlanokra, vál
tókra ékszerekre, értékpa
pírokra és egvéb dologi biz
tosítékokra Kemény bank
üzlet, Manojloviéeva 3.

A fönccán egy újonnan 
épült emeletes épületben lé
vő két uccai szoba s vízve
zetékkel felszerelt mosdó
szoba, nagy uccai erkéllyel 
bútorozva vagy bútor nél
kül augusztus elsejére ki
adó. Felvilágosítást nyújt 
>Dunav< biztositó Viíso- 
nova ulica 11. 7821
Pezsgőgyár és borpincésret 
keres az egész országban

jól bevezetett

u t a z ó t
garanciával rendelhető előnyben 
írásbeli ajánlatok Hndlo Reklám  

Snhotlca küldendő

Iparfizemnek — nagyobb 
raktárnak alkalmas helyi
ségek a Heister szanatórium 
mellett (volt Fiatgarage) 
november elsejére — rész
ben is kiadó. Strass mér
nök, PaSiéeva 2 8627
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V E V Ő IN K  F IG Y E L M É B E !
Helyre van szükségünk 
az uj őszi áruk részére

A u g u s z t u s  í . - f ő l  k e z d v e
n y á r i  á r u i n k a t  a  k ö v e t k e z ő  3  á r o n  á r u s í t j u k :

Elegáns angol vászoncipő, fehér, szül“ ke és drapp színben.
Toyo-szövetből, gyönyörű élénk szí
nekkel kombinálva. Levegős és ké

nyelmes.

Könnyű cipő, a praktikus férfi ré
szére, angol vászonból, fehér és 

szürke színben.

Kényelmes vászoncipő Idősebb höl
gyek részére szürke és fekete színben.

Csinos fehér vászoncipö bőrszegély- 
lyel kék és topáz-szinben.

Xz elegáns férfi részére. Fehér vá
szoncipő barna bőrszegéllyel, szürke 

vagy fekete lakk díszítéssel.

Hölgyeknek, akik a könnyii járást 
szeretik. Vászoncipő félmagas sarok
kal, drapp, feliér vagy topáz-szinbcn.

Toyo-textilből készült könnyű, szel- 
lós cipő, a rekkenö nyári melegben a 

legmegfelelőbb.

Ä sportember kedvenc cipőié, fehér 
angol vászonból krómbőrtalppal.

^— szerk-esztJ ^ rt JelelSs BRÓDY MIHÁLY. Nyomatott a UadólulaJdonos Minerva r.-t.-ndl. Felelős kiadó: NAGY SÁNDOR Szubetiea.
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A SZÉP ÖREGUR
Nagy megadással készült egy időben a halálra. 

Olyan korszak volt az életében, mint a bankban az 
üzleti év utolsó hónapja: lázas számadásokat csinált a 
múltról, felállította a mérleget, kimutatást készíteti az 
életről, az életörömöket az aktíva rubrikába irta be é? 
fura boldogsággal, hüs elégdcttséggel állapította meg, 
hogy passzívája alig van. Nyugodtan csukta le a na
pok színes lapjaiból kötött vaskos könyvet. Azzal az 
érzéssel járt az emberek között, mint egy elszánt go
nosz, mint az az ember, akinek nincs már veszteni 
valója. Zsebében egy derűsen, könnyen talán kissé lé
hán leélt élet tömött tárcájával, mosolygott és ő maga 
csodálkozott legjobban, amikor reggel felébredt és 
konstatálta, hogy még él. Nem örült és nem bosszan
kodott. Úgy képzelte el, hogy egyszer örökre elalszik 
olyan könnyedén, olyan hanyagul és fölényesen, aho
gyan élt. Nem fog fájni és nem lesznek kibírhatatlan 
kínjai, nem fognak sugdolózni az ágya körül és az or
vosok, akiket egész életében gyűlölt, nem fognak fon
toskodva segíteni a halálnak. Elalszik éppen, tigy, ahogy 
máskor, csakhogy reggel elfelejt felébredni, kopognak 
majd az ajtaján és ő mosolyogni fog a párnák közül a 
megdöbbent arcokra.

Miközben ilyen nyugalommal sokszor már vágy- 
gyal gondolt az elmúlásra nem vette észre, hogy ez 
tulajdonképpen nagy, görcsös ragaszkodás az élethez. 
Minden napot, amely egy bizonyos idő után még min
dig szabályosan és prompt eljött valami hatalmas 
benső ujjongással fogadott, úgy, mint egy igen drága 
ajándékot, örült neki és kuncorogva nevetett, mintha 
becsapta volna a hatalmas Életet, aki már kikézbesi- 
tette számára a kiutasitási parancsot.

A társaságban aztán csodálták a nyugodt, a mo
solygó a mindig vidám, elégedett boldog öregurat. Az 
a belsőleges belenyugvás a megváltoztathatatlanba ru
ganyossá és életvidámmá tette ellentétben azokkal, 
akik utolsó leheletig kapaszkodnak az élet üstökébe és 
nagyon meglepődnek, amikor megkapják ? feketcpccsé- 
tes behívót, ö  sohasem készült a holnapra, soha nem 
csinált előre programot, mert fájt volna, ha csak egy
szer is csalódik számításában.

Nem is volt soha adóssa önmagának. Azzal a meg
nyugtató érzéssel feküdt le éjfélkor, hogy elszámo
lása rendben van ,vád nem érheti abban a másik élet
ben, amelyben rendületlenül bízott. A szive és a szeme 
gyengült, de idegei erősek és frissek voltak. Úgy érez
te sokszor, mintha egy második aktív vágyakkal, 
tervekkel és célokkal teli ifjúság köszöntött volna rá. 
Az utolsó tíz év alatt nagyot változott a világ többet, 
mint elmúlt ötven éV alatt, az élet kényelmesebb színe
sebb és könnyebb lett és az öregur meghalottan gon
dolt egy barátjára, aki régen meghalt, 
aki mit sem tud a technikának olyan csodáiról, 
mint a rádió az óriásléghajó a beszélőfilm, a távolbalá
tás. a repülés, a képtáviratozás. Titokban, de csak ti
tokban hálás volt a sorsnak, hogy élni és megérni 
hagyta részére ezt az időt. Megdöbbenve és örömmel 
látta, hogy az emberi fejlődésnek beláthatatlan per
spektívája nyílt meg: a tudás győz a betegségek fe
lett, a lehetetlen kézzelfogható valósággá válik, leg
utóbb egy átszűrt szivet keltettek uj életre és az öregur 
azon kapta magát, hogy kíváncsian várja a másnapot, 
kiváncsi arra, mi lesz holnap, valami telhetetlen mo
hósággal akarta tudni, mit hoz a jövő az embereknek 
és amit eddig sohasem érzett irigyelte a fiatalokat, akik 
most indultak cl az életben, amelynek ö a végén jár. 
Mi lesz húsz, ötven, száz év múlva? Nem azt ő már 
nem fogja tudni, látni, érezni, hallani pedig milyen 
szép lenne élni akkor és mosolyogni a régiek hitet
lenségén kishitűségén, szállni a magasban, otthon egy 
kis szobából látni az egész világot, amelyet nem látha
tott, hallani a zenét, amelyet sohasem hallhatott. Bele- 
szurt a szivébe az a tudat, hogy ő akkor már por 
lesz, senki nem fogja emlegetni és nyom nélkül hull 
ki az élet nagy gépezetéből. Egyáltalán megfoghatat
lan volt előtte, hogy az ő halála után is nyugodtan, a 
régi tempóban tovább hömpölyög majd az élet Egy 
ember, egy kerék hull ki a nagy gépből és nem Is ve
szik észre. A masina nem áll meg, nem fog hiányozni. 
Milyen semmi, milyen értéktelen lim-lom az ember. 
A rendőr majd feszesen szalutál a sarkon a koporsójá
nak, a kávéház terraszáról odanéznek az emberek egy 
pillanatra, azután a rendőr keze lehull a sapka mellől 
és mintha mi sem történt volna tovább árad az élet, 
az emberek tovább beszélnek, szaladnak, dolgoznak, 
nevetnek, simák, örülnek, élnek. Es ö nem. Nem fog 
semmit sem tudni többé, nem ül repülőgépben, nem 
nézhet át a föld másik felére nem fogja szobájába 
vetíteni távoli csillagok arcát, sem csókolni nem fog 
többé. Olyan névtelen lesz, mint az a sok millió, aki 
előtte elment, pedig milyen szép lenne élni valahogy 
és látni azt, ami eljön. Es milyen pompás lenne, ha 
még meg se született volna, hanem csak sokkal, de 
sokkal később nyitott volna be az életbe és valamiker 
száz év múlva kezdené azt, aminek most a végén jár. 
Vagy, ha most megszakíthatná az életet, elaludna és 
megmondaná, mint a szobaleánynak szokta: kétszáz 
év múlva keltsen fel. Hogy nevetne, ha látná, hogy 
szülővárosa közben szétterpeszkedett házaival,, ki 
messze a határba, ahol valamikor mocsarak és niezók 
voltak. És eltévedne a szülővárosában . . ,

Izgatta és remegtette az a gondolat. Beteg sze
mét és halkan verő szivét meggyógyította a tudomány.

Látott és szivével érzett; fogékony lett rég nem érzeti 
fájdalmak és különös izii örömök iránt, de valahol, 
testi hüvelyének egy pontján, maga sem tudta hol, a 
lábujjában, vagy a homloka mögött, sajgott valami, 
sorvadt és pusztult valami. Keresték sugarakkal a 
láthatatlant, amely őrölte, de az hol a fülében, hol pe
dig a gerincében tüzelt, vándorolt, mint a üdére a 
pusztában, nem lehetett megfogni, sem utolérni...

Egy nyári éjszakán a szép öregur megivott egy 
csomó mérget. Reggel mosolyogva találták az ágyában 
és nagyon csodálkoztak az ismerősei. Az asztalon egy 
hcsszu levelet találtak.

Az élet szépségeiről irt; egy kényelmesebb, szebb, 
btldogabb életről, a levegőben lebegő városokról, gé

A  R  á d a y - k o r s z a k  l e g e n d á i b ó l
L á t o g a t á s  a  b e t y á r  f i á n á l

(II.) Úgy kezdődik, hogy meghallottam, a város
ban járt Rózsa Sándor fia. Éppen vásár volt, egy üsző
vel vergődött, amit a Spccingcr nem akart átvenni. 
Isten tudja, ki ez az ember, de a hirt hozó említette, 
hogy az ifjabb Sándor elkeseredetten emlegeti a nevét.

— A Spccingcr, a Specinger!
Magam se törődtem sokat vele, inkább az kötött 

le, hogy Rózsa Sándornak utódja van és nem emle
geti solia senki.

Az öreg azonban hazament s nem volt mit ten
nem, utána kellett erednem. Előbb vittem a rözskei 
kocsmából gólyanyaku üvegben szépszinü sillert, mert
hogy üres kézzel nem illik vendégségbe menni.

Középnél valamivel magasabb ember fogadott. 
(Előbb meg kellett keresnem s az utasítások lánc-sze
mei a búzaföldjére vezettek.) Hosszúkás arcából ha
talmas kampós orr nézett ki, a kalapja alól hosszú ősz 
haj csomói ereszkedtek alá. Tipikusan juliászos volt 
az egész emberforma, még a kalapja is. Qaray Ákos 
rajzol ilyen gyönyörű figurákat.

— Épp errefelé volt dolgom, — mondtam neki, — 
aztán ha már itt vagyok, gondoltam, hogy megnézem 
a Sándor bácsit is, mert hogy a kapitány ur szeretné 
tudni, szerencsésen hazaérkezett-e az üszővel?

— Haza én, hála Istennek, — felelte szelíden, min- 
bizalmatlanság nélkül, — pedig a Specinger. . .

Abbahagyta, mert nyújtottam feléje a bort. Szi
vart is hozzá.

— Ugyan, ne vesződjön már?
— Csak vegye el, Sándor bácsi, jól esik az eb

ben a melegben.
Rám vetette a tekintetét.
— Aztán, ha meg nem sérteném, miféle mcster- 

ségű maga?
— Meséket irok.
— Kalandáriomba?
— Ha úgy fordul a sora, oda is.
— Szép, játékos esze lehet. Kár, hogy én nem 

ismerem a betűt.
Azzal, még el se mondhatom, hogy mi járatban 

vagyok, már ereszkedik az öreg a domboldalon gug
goló helyzetbe s megindul a szava kérdezés nélkül, 
mintha csak az előbb hagytuk volna abba.

. . .  Hát aszongya énnekem az édes apám, (ott ta
nyáztunk Veszelkánál, a rókusi kapunál) — maga fia
tal, nem emlékszik arra, — hallod-e édes fiam, hol
nap elmegyünk valamerre.

— Ép a sorozatban voltam akkor, busz eszten
dős — hallotta-e a poros., háború hirit? — hát ak
kor volt, háromszor soroztak egy esztendőben, ölég 
az hozzá, nem szóltam apámnak semmit. Arra unszolt, 
hogy kend meg, édes fiam, a kocsit

Én kenem, mikor odagyíin Tumbász Antal.
— Hun az apád? Eregy, gyüjjön ki.
Elvonultak, beszéltek valamit, megen gyiin az 

apám.
— Rakd ezeket a fegyvereket kocsira, a lovak

nak pedig adj egy kis jó abrakot.
Kis üdő vártatva aszengya.
— Elmegyünk Perjámosra, hetvenezer forintja van 

ott egy zsidó boltosnak, elhozzuk ezt a pézt, A jó su
bádat no tedd fel a kocsira.

_ De én magam se ülök föl, — feleltem. — Aki
akar, menjen maga.

— Mingyárt veszek a felsőtanyán tíz-tizenöt lánc 
földet, rád iratom.

— Adhat még az Isten úgy is, ha magam szer
zem, — mondtam én. (Adott is! _  teszi hozzá.)

Erre sírni kezdett édes apám, csak igen hullanak 
a könyvet.

— Fiam, tigy lehet, vagy jobban győztél, vagy 
nem. Lehet, hogy szerencsés vagy a gondolatoddal, 
lehet, hogy nem. Nem mondom pedig, hogy megfog
nának.

. . .  Hát akkor maradtam el az édesapámtól.

A perjámosi pénzt elhozták.
Jön aztán egyszer a pusztázó, az Adók Imre.
— Jó napot, fiam Sándor.
■— Adjon Isten, Imro bácsi.
— Mit csinálsz? Hoztam neked friss újságot. Reg

gel nyolckor a Rádaynál légy.
Pénteki nap volt, mondom édes anyámnak (éppen 

tésztát gyürtl — hát szegény majd lerogyott 1

pekről, amelyek emberi cröbehatás nélkül művelik a 
földet, örök kényelemről. Vízióit azzal fejezte be, 
hogy öngyilkos lesz, mert elviselhetetlen tudnia, hogy 
ezt nem érheti meg. Holnap, vagy holnapután meg kell 
halnia. Az öregember élete a legtragikusabb élet, mert 
tudja, hogy csak percek várnak rá, reménye sincs és 
minden pillanat, amelyet a halálfélelemben él le, 
egyenlő a halállal.

— Meghaltam, — irta — mert féltem, hogy hohrap 
is élni fogok és olyan rettegéssel fogok várni céltalanul 
a helnaptitánra, ahogy tegnap vártam erre a napra.

Ezt az okoskodást senki sem értette meg és az 
öicgurró! megállapították, hogy bolond volt.

Szegedi Emil

— Ne félj, mondom, bflntelen embert nem bánta
nak, azt hallom.

Ráday (hosszú, vékony ember volt) azt kérdezte;
— Meddig volt vele?
— Tizenhárom hétig.
— Rabolni is?
— Egy szőrszálat se szakítottam el vele.
— Majd kivallja maga, én most lecsukatom.
Lezáratott egy kis vaskulibába, ekkora volt az 

egész. (Egy köbméternyi területet próbált megmagya
rázni.) Aztán összesen kilencszer ki-felheiyezett. A 
végén elővett egy vöröshasu ötforintost. (Maga azt 
nem iismerte, régen volt.)

— Itt van, fiam, ez a pénz, igyon egyet és mindig 
így viselje magát, mert akkor az Istentől se féljen. 
Ha kérdi valaki, hogy mit hallott Rádaytól, mongya 
neki; erigy oda, te is meghallod.

Isten álgya meg Rádayt az jót tett velem, mert 
mikor elitélték édesapámat, ideadta a kocsiját, meg « 
lovát.

— Nem vagyok képes magától cldobolnl.
Azt mondta. Pakszust is adott. Hajknrásztam én 

akkor három évig, a végin eladtam a lovat százhar
minc forintért, a kocsit harmincért. A Ráday jót tett 
velem. A Tumbácznak harmincöt lánc fölgyét eldo
bolták kárpótlásért.

Cédulát fs küldött a Ráday, mikor elítélték az 
édes apámat, hogy menjek be, ha akarok. De biz én 
nem mentem. Soha nem is láttam attul kezdve, hogy 
elmaradtam tüle. Az volt a furcsaság: Törökkanizsán 
vettem harminckét pengőért egy subát. Szegény abba 
halt meg.

Az emlékeit a lehető legrapszódikusabban tárta elő 
ifjabb Sándor, alig lehetett közbeszólni, mert rögtön 
kizökkent a kerékvágásból. Hagytam hát, hogy be
széljen.

Csupa szelídség volt a szeme, bár fiú még nem 
hasonlított az apjára annyira, mint ez a híresre, a 
nagynevűre, akinek cselekedeteit ismerte a világ min
den fertálya.

— Negyvenhárom esztendőt töltött édes apám ki
csi hijján két örökös időben, meg a bujdosásban. Egy
szer tizenegy évet egy hónapot ült, másszor huszon
egy esztendőt. Negyvennyolcban lépett egészen félre. 
Félre volt már előbb is lépve, de nem olyan nagy 
mértékben.

(— Ezek szerint, mondom, kevés időt volt sza
badlábon. Annyi sok mindent cselekedett mégis, hogy 
kevés volna egy nap az elmondására. Hogy csinálta?)

— Úgy, hogy hozzáfogtak hirtelenbe. Amikor be
léptek a nadrágba, már nem tudtak kigyünni belüle. 
Négyet, vagy hatot tudok, ami Peteket hánytak. Kis
teleknél, amikor a gőzöst leejtették, meg a kanizsai 
Huszághot kirabolták.

— Én tíz évig szolgáltam Hampel Jóskát, Kis La
katos Jóskát, meg Sávcsi Jánost. Juhvágók voltak és 
sokat jártam velük az Erdélyben. Mikor látták a ne
vemet a cédulán, úgy jöttek az emberek, mint a komé
diára, Én pedig elfordítottam a nevemet az édesanyá
méra. Úgy hitták, hogy Bodó. (Tényleg, ezen a néven 
ismerték többen.) Üsmeri-e Berekmegyének a főváro
sát? Úgy hijják, hogy Szászberek. Ott is jártam.

( _  Ugy-e, Sándor bácsi, apró korában keveset 
volt együtt az édesapjával.)

_  Bonyhárdi — talán hallott róla, megyebiztos 
volt — öt éves koromban elvitt az anyámmal, meg a 
testvéremmel együtt lesinybe, (?)

— (Hol van az?)
— Nem tudom én, ú g y ' hjják, hogy Icsfny. Tán 

Osztrákország. Egy évig Ré Komáromban is tartot
tak, mert azt hitte a Bonyhárdi (Bonyhádi-Perczcl, 
ntegyefőnök az abszolutizmus iUején), hogy az édes 
apám nagyon meg tanál bennünket kívánni és utá
nunk jön. Három évig, egy holnapig voltunk így. Az
tán, hogy édes apám megfogadott, hazajöhettünk Sze
gedre. Akkor egzisztált a pulicár, a város cselédje 
volt. Azok keresték. Katona Pál, a saját komája, fogta 
meg. Mikor őfelsége felesége megszabadította az apá
mat, (nem tudom, hogy miért volt az és miért tette?) 
hazakerült Péterváradról.

_  Miféle mester leszel? — kérdezte. Azt mondom, 
ne menj te anyádhoz, vergődj velem. Édesanyám min
dig mondta: ne hallgass apádra. Ezért megharagudott,
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nem ment felé. Fáztam én már akkor, mert hallottam 
tülhegygyel, hogy mi akar lenni.

Mondtam neki sokszor:
— Minek ez az élet, ha nem veszi az ember sem

mi hasznát!
A tizenhárom hét alatt, amit együtt voltunk, min

dig az ilyenekhez járt, mint ő. De sose hallottam, mit 
beszélnek, pedig egyre mondta:

— Mér nem jössz be?
(— Maga nagy legény volt már akkor, Sándor 

oácsi. Sose próbált a lelkére beszélni?)
— Nem mertem, olyan nagy természetű ember

volt
(— Mérges?)
— Egy rossz szavát nem hallottam. Azt hitte vol

na, egy hangyát se üt ágyán, hogy ü a legelső ember, 
olyan szépen elbeszélt az emberrel. Nem mondhatok 
»óla semmit.

Egyszerre átcsap a család ismertetésébe.
— Volt neki testvérje, az András, együtt járt vele. 

Rádaynál halt meg, az Ítéletet se várta ki. Három fia 
maradt: Sándor, Pista, András. Mind öregebbek, mint 
én, az átokházi járásban élnek. Meg egy húga is volt 
édes apámnak, a Rózái. Egy dorozsmai embernek lett 
a  felesége. Nem tudom, minek hiiják, semmi csimótáía 
nincs, [gaz is, a Tombácz tizenötévet kapott.

Egyébként úgy tudja a história, hogy Rózsa Sán

dor sosem nősült meg, a családja is csak amob'an 
balkézről való volt. A Sándor fia még 1874-ben szüle
tett, viszont ennek is csak egy lánya s egy fia ma
radt. Nagy családu ember, azon a nyáron részre ara
tott az apjánál, — szerteszét szóródtak azóta s ahogy 
szalad az idő, úgy felejtik el a származásukat, beol
vadnak más családokba. Nem szívesen beszél az ilyes
miről az ember,

Még csak arra voltam kiváncsi, hogyan adta ma
gát betyáréletre Rózsa Sándor?

— Tugygya, az úgy volt. hogy Kis Kajla szám
adó volt és a szegedi járásban szolgált a baronnál. 
Az édesapám meg bojtár volt nála. Egyszer halasi 
földről elhoztak két tehenet. (Már ellopták, igy mon
dom.) Ezért két esztendőt kapott. Akkor a rabok vas
ba jártak, mint a lovak és a hidnál söpörték a piacot. 
Édesapám egyszer csónakba vetette magát és átszö
kött Újszegedre, ott verte le a kovács a vasat a lábá
ról. Ezért aztán bujdosott és csak huszonegy eszten
dőre tudták megfogni. Ezt nagyon mondta nekem, nem i 
is egyszer. Többet nem tudok.

Egészen beesteledett már. Szekerek h.’rdíák az 
utón a gabonát, messziről hatalmas jegenyék bóünt- 
gattak felénk, — Sándor bácsi engedclmet kért, hogy 
haza szeretne menni. Előbb megkerestük a pipát, — 
ejnye, ide tettem le a fűre — aztán az asszony kora 
hajnalban bemegy a városba s aludni is kell valamit.)

öreg  riporter

S Z E R E L M E S  L E V E L E K
N ovella

' Az eljegyzési vacsoránál egymás mellé került 
Pásztor Viola a Letény i Drug csinos szőke gépirókis- 
asszonya és Kozma János a »Elora« malom könyve
lője. A menyasszony és vőlegény szintén a fenti cé
gek alkalmazottjai voltak. A menyasszony Konya Ve
ronika a Letény i Drugnál, mint boltilány kereste meg 
a bemberg ruhára valót a vőlegény Ördög Ádám pe
dig, mint a »Flora« malom gépkovácsa ütötte a vasat. 
Úgy a malomban, mint Konya Veronikánál kitűnő 
eredménnyel.

A Letény i Drug cég vaskereskedői minőségben 
exisztált Tiszadombon, ahol a szóban forgó »Flora« 
malom is üzemben tartatott.

Az ifjú jegyespár egymásra-felejtkczetten ült az 
asztalnál és alig ettek. A szerelemnek abban a stádiu
mában voltak, amit kóresetnek nyilvánít a modern tu
domány. Lehet, hogy nem minden alap nélkül, külö
nösen, ha figyelembe vesszük, hogy a tudomány fér- 
fiai azt is megállapították, hogy a szerelem ragályos 
betegség, mert csakugyan, mindazok, akik az ifjú je
gyespár körül ültek, szemmel láthatóan inklináltak a 
szerelem betegségére úgyszólván korkülönbség nélkül.

A jegyesek sugaras boldogságának viszfénye kelt 
az arcokon. Csiklandós kacajok és enyelgő szavakban 
jutott kifejezésre az érzékek elektromossága. Tekinte
tek, gesztusok, mint láthatatlan huzalok közvetítettek.

Jó bor, jó vacsora volt az asztalon és érezhetően 
őszinte hangulat az asztalkörüli vendégek között

Viola és János szintén »nyakig ültek« ebben a 
hangulatban. János teli töltötte a maga és Viola po
harát:

— Igyunk Violácska — mondotta és fenékig itta 
a jó homoki karcost.

— Vigyázzon még felönt a garatra.
— Jogom van hozzá több is. Először malommun

kás vagyok, ha úgy vesszük, hát fölönthetek a garat
ra, másodszor pedig nem kis részem van abban, hogy 
most itt ilyen szépen együtt vagyunk.

— Ugyan?
— Úgy ám. Én írtam a vőlegény szerelmes le

veleit.
Viola kezében nagyot csörrent az evőeszköz, 

ahogy hirtelen a fiú felé fordult.
— Ne mondja!
— Csak magának mondom. Közöttünk maradjon.
Viola nevetett.
— Úgy mondja ezt, mintha a Kemény 1 Drug és 

»Flora« a mai nappal familiáris viszonyba kerültek 
volna.

— Legalább könyvelőtől lefelé legyünk szolidá
risak.

Viola a társaságra mutatott, amely a két cég al
kalmazottaiból került ki.

— Nézzen csak körül, csakugyan egészen familiá
risán hatunk. De mesélje csak, hogy is volt az azokkal 
a szerelmes levelekkel?

Jdnos (abbahagyja az evést, diszkréten a fogát 
piszkálja miközben mesél): A tavasszal, gondolom má
jusban egy vasárnap délelőtt egyedül ültem az irodá
ban. A »Diri« meg a »Tulaj« vasárnap nem szoktak be
jönni. ördög Ádám bejött hozzám. Ünneplőben volt és 
ahogy ránéztem mindjárt észrevettem az ábrázatán, 
hogy valami nem üzletit akar. Megfordultam a széke
men, cigaretlit csavartam és mondtam: Mi újság Ádám?

— Könyvelő ur instálom szeretném megkérni va
lamire.

— Ki vele — mondom.
— Ha lenne szives egy levelet fogalmazni. . .  egy

leit lánynak ,., nem tudom, hogy k e ljem ,,, todla

tisztességes szándékból szeretnék Iskönyvelő ur 
merkedni. . .

Viola (közbevág): És maga ekkor a következőket
irta:

»Igen tisztelt Veronka kisasszony, bocsánatot ké
rek, hogy ezen levelemmel zavarom, de nem dUhatom 
meg, hogy kifejezésre ne juttassam milyen nagyon 
megtetszett nekem, amikor szerdán délután négy óra
kor kiszolgált az üzletükben. Szögeket meg csavarokat 
vettem. Sem a szögek, sem a csavarok nem lettek al
kalmasak, mert én mindvégig csak kegyedet néztem 
szépséges Veronika. Én szegvári illetőségű vagyok és 
csak egy hónapja vagyok helyben a »Flora» malomban 
mint gépkovács.

Nagyon szépen kérem értesítsen mielőbb, hogv 
tisztességgel mikor ismerkedhetnem meg, de mielőbb. 
Én vasárnap délután vagyok szabad, mert délolőtt ha
lászni szoktam. Kezeit csókolja Ördög Ádám gépkovdes 
és sporthalász.»

János (a térdeit csapkodva): Fényes! így Írtam 
szórul-szóra. Magának nyilván megmutatta a Veronka.

— Viola: Meg. Nagyon ügyes levél. Kivált az fi
nom, hogy »kifejezésre juttassam«. Hát aztán mi lett?

János: A választ meg én tudom, elmondhatom:
»Tisztelt Ördög ur! Megtisztelő sorainak birtoká

ban van szerencsém értesíteni, hogy nem zárkózom el 
a megismerkedés lehetősége elől. Legyen szerencsém 
házunknál Alvé ucca 27. vasárnap délután, mert dél
előtt nincs időm, tózök, mert édesmama a templomba 
megy. Tisztelettel Kónya Veronika bolti kiszolgáló és 
sportfőző. (U. I. Hozza el a csavarokat majd kicseré
lem.»)

Viola: Jól bevágta könyv nélkül.
Jdnos: Nagyon szimpatikus levél. Egészen intel

ligens különösen, hogy azt mondja: »nem zárkózom 
cl«. Ez finom, ahhoz képest, hogy az Írója bolti lány.

Viola: No és mi lett a továbbiakban?
János: Levelezés. De minek kérdezi, látom ma- 

gácska bizalmasa volt Veronikának, tud mindent, akár 
csak jómagam.

Viola: Tudok. A következő hétfőn személyesen 
adatott át Veronikának világoskék borítékban és igy 
szólt:

»Kedves Veronika, nagyon boldog vagyok, hogy 
megengedte nekem, kedves szülői hazában, hogy felke
ressem . . .»

János: Az a »hogy« nem a felkeressem előtt, ha
nem a kedves előtt állt.

Viola: Lehet, de nem szép oly siiriin használni a 
kötőszókat, egy kicsit messzebbre toltam. Tehát:

»hogy felkeressem és kimondhatatlan boldog vol
tam, mert szemtől-szembe láttattam és elbeszélgethet
tünk. De a mamuskdla, akit mellesleg mondva igen 
tisztelek, szintén ott tartózkodott, ennélfogva nem 
mondhattam el mindent magdcskdnak, amit elmondani 
oly forrón szereltem volna. Ezért könyörgöm kedves 
Veronika lövő vasárnap délután négy órakor a népli
get Jdnos szobránál levő pádhoz kegyeskedjék kifá
radni. Epedve várom, ra/ongó h íve. . .»

Jdnos: Ha Jól emlékszem őszinte rajongója — igy
volt.

Viola: Egyre megy. Azonban ezt a levelet Ördög 
maga nélkül is megfogalmazhatta volna. Csak az ben
ne jó, hogy »mellesleg mondva«.

Jdnos: Vigyáztam, hogy egyszerű gépkovácsi stí
lusban maradjak.

Viola: No és ml volt erre Veronka válasza?
Jdnos: Veronika megjelent a randevún.
Woto (nevelj fis ekkor toodMlek a aaerelmea le

velek. Egyik nap Ádám kapott Verőnkétől, másik na» 
Veronka Ádámtól.

Jdnos: Olvasta őket?
Viola: Mind! Szépek voltak. Ha Ilyen szépen bele- 

érezte magát a más szívügyébe, képzelem milyen szé
peket ima a maga menyasszonyának.

János (szentimentális hangulatban): Nincs minden
kinek olyan szerencséje, mint az Ördög Adámnak. Hol 
akad még egy Veronka? Tudja, hogy olyan meleg 
őszinte szivből jövő sorokat életemben nem olvastam. 
Csupa finomság és érzés.

Viola (nevet): Úgy látszik magát is megfőzte ej 
a sportíőzö.

János: Hiába gúnyolódik nem tagadom, néha sze
rettem volna megbokszolni azt az Ádámot, amikor a 
zubbonya belső zsebébe dugta a levelet.

Viola: Hát csakugyan úgy tetszik magának Ve
ronka?

János: Tetszik, úgy ahogy, nem csúnya, de azt 
épen nem mondhatnám, hogy a zsánerem. Hanem azok 
a levelek igazi szép ielket árulnak el. Ezekért szívesen 
megbocsájtana az ember sok mindent.

Viola (hirtelen mozdulattal nyúl a boros üveg után 
és megtölti a poharat): Igyunk Jánoska. Nem keil iri
gyelni a más boldogságát. (Szemét felfele forgatva, 
pajkos páthosszal folytatta): »A boldogság a jó Isten 
ajándéka. Vagy van, vagy nincs. Ahol nem is gondol
nánk és amikor nem is várlak váltunkra száll, mint egy 
kis madár».

János (felcsillanó szemmel fenékig üríti a poharat. 
Mintha derengeni kezdene benne valami): Ezeket én 
Írtam. Mondja Viola, hogy van az, hogy most látom 
Magát igazán először, pedig tán egy éve is ismerem.

Viola: Talán most se ismer és én se magamat fis- 
mét az előbbi szcmlorgatdssal Idéz): »Néha úgy né
zek befelé magamba, mint egy Ismeretlen Idegen vi
lágba. Csupa Htok, csupa rejtély minden. És néha fé
lek az ösztöneimtől, vágyaimtól, amik behálózzák 
egész valómat, mint a pók. Szeretném széttépni, hogy 
szabad és tiszta legyen bennem minden . . . D e  úgy ér
zem, hogy ezt csak annak a keze tudja lesimltant ró
lam, akii szeretek . . .»

János (Viola kezeit szorítva torrá hangon): Kérem 
folytassa igy: A te kezed — János. Jánost mondjon 
Ádám helyett.

Viola (homlokáig elpirulva, de biztos tekintetlel 
mondla): János.

(Nézik egymást, értik egymást, olvassák egymás 
gondolatát. Ismerik egymást, hiszen hónapokon keresz
tül egyebet se tettek, mint a vágyaikat, sóvárgásaikat, 
gondolataikat cserélgették egymásközt. Szabadon és 
felelösségtelenül, tehát tökéletesen őszintén.)

Eleintén csak mint két pajkos gyeiek belekapcso
lódtak két idegen lélek érzelmi szekerébe és vitették 
magukat. Később megérezve a két szerelmes álomba 
esettségét, maguk ragadták meg a gyeplőt és egészen 
bele érezték magukat a levelekbe.

A vacsora végét járta. A fiatalok már el Is távoz
tak az asztaltól és helyet csináltak tánchoz. A gramo
fon már pergette a tangót. János és Viola is felálltak. 
Karjuk össze ért, ahogy megálltak szorosan egymás 
mellett és érezték a vérük forróságát

Egyszerre valami sajátságos erő hatása folytán 
mind a ketten ugyanegy pillanatban a jegyespárra te
kintettek. Elpirultak. Az Ifjú pár olyan sokatmondó, 
megértő mosolygással nézett rájuk, hogy lehetetlen volt 
meg nem érezniök, mire gondolnak, mire mosolyognak.

Jánost düh öntötte el egy pillanatra. Lealázottsá- 
got érzett Ádámmal szemben. Kiszolgáltatottnak és ki
rabolnak érezte magát. Dühös tekintetet vetett Adám- 
ra. Viola és Veronika épen ellenkezőleg Igazi női szo
lidaritással mosolyogtak össze. János meghajolt Viola 
előtt: Szabad?

Táncoltak. A tangó csöndes ritmusa lecsillapította 
Jánost. Szelídeket, édeseket érzett. A szemük beszéli 
az ajkuk helyett.

Később odament Ádámhoz és félrehivta:
— Nézze Ádám szeretném, ha nem ragaszkodj» 

azokhoz a levelekhez tudja. Se maga, se Veronka. Sz& 
retném, ha nekem a d n á ...  remélem megért kedves 
Ádám.

— Nagyon is könyvelő ur. »Vissza« adom köszö
nettel, úgy veszem, mintha kölcsönbe kaptam volna. 
Nekünk már úgy se kell. .  Különben i s . . .  már régen 
megvallottak mi egymásnak Veronkámmal az igazsá
got. De olyan szépen tetszettek levelezni, kár lett volna 
megbolygatni a dolgok rendjét. Meg azután Kozma ur 
és Viola kisasszony is úgy várták mindig a válaszo
k a t . . .

János csodálatoskép nem lett dühös. Maga is úgy 
érezte, hogy kár lett volna megbolygatni a dolgok 
rendjét.

Másfél év múlva Kozma János vállalta az Ördög
pár elsősziilöttjéné! a keresztapasí got és Kozmáné szü
letett Pásztor Viola lett a keresztanya.

Gergely Boriska

A BÁCSNIEGYEI NAPLÓRA
bármelyik naptól kezdve lehet 
előfizetni s az előfizető  része
sül a kőny vkedvezm ényekben 1
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Dr. I lerz i Tivadar halálának  
huszonötöd ik  évfordulója  

I r t a :  d r . Cvi R o th ra iille r
Vasárnap, július 2A-lkán a Midóság megöli dr. 

fícrzl Tivadar, a cionista világszövetség megalapítója 
halálának évfordulóját. Az- idei emlékünnepély különö
sen nagyszabásúnak Ígérkezik, mert most lesz negyed- 
százada annak, hogy dr. Hcrzl Tivadar meghalt. Isme
retes, hogy dr. Herzl Tivadar, _  aki Budapesten szü
letett és Bécsbcn kiváló újságírói és Írói működést fej
tett ki s különösen a Neue Freie Presse hasábjain, 
mint tárcaszerkesztő, hosszú éveken keresztül műkö
dött, — életének utolsó éveit a cionista mozgalom ki
építésének és fellendítésének szolgálatába állította.

Az akkori világhatalmasságokkal folytatott és so
kat Ígérő tanácskozásai ellenére nem sikerült neki Pa
lesztinát a zsidó telepítés számára megszerezni, még
is történelmi érdeme, hogy nagyszabású és lelkes cio
nista működésével, a zsidó kérdést politikai világkér
déssé tette meg, amely végül is a Népszövetség által 
Angliának juttatott Palesztina — megbízással nyert meg
oldást.

Kétségtelenül nem véletlenség, hogy a cionista vi
lágszövetség tizenhatodik kongresszusát, — amelyet 
ezidén Zürichben tartanak meg, — dr. Herzl Tivadar 
halálának huszonötödik évfordulójának napjára hívták 
egybe. Ez, az idei kongresszus a Palesztina felépítés 
érdekében kifejtett fáradságos, hosszú és harcokban 
gazdag korszakot fejez be.

Hosszú ideig a cionistákat utópistáknak és rajon
góknak kiáltották ki. Palesztina távol keleten fekszik, 
messze a közérdeklődés körétől, a zsidók országhatá
rok, külömböző anyanyelvűk és ellentétes befolyások 
következtében több táborra voltak oszolva és a zsidó 
kultúra menthetetlen elveszettnek látszott.

Néhány évtized munkája után ez a helyzet lénye
gesen megváltozott. Lépésről-Iépésre kellett a zsidóság 
és a nemzsidók érdeklődését felkelteni és ébrentartani. 
Nagy áldozatok árán kelletett minden talpalatnyi Pa
lesztinái földet megszerezni, ármentesiteni, megtisztí
tani a kövektől és inegmüvelhetővé tenni. Egyik tetep 
a másik után létesült és a Szentföld városai ujból meg
élénkültek, busz évvel ezelőtt pedig Tel Aviv néven, 
ma már negyvenezer lakost számláló uj város léte
sült. A héber nyelv uj életre kelt és ma már az nem
csak az imádkozás nyelve, de a költészeté és a tudo
mányé is, sőt ma már a Palesztina! lakosság általáno
san használt nyelve.

Es a zsidók is alaposan megváltoztak. A kétke
dés és a gúny a cionista telepítéssel szemben, már rég 
eltűnt és az ellenséges hangulat elmúltával hatalmas 
érdeklődés nyilvánult meg a Palesztinában létesítendő 
saját, népkultura megteremtése iránt Ennek ellenére 
még ma is sok olyan nemcionista zsidó van, aki a 
zsidó-nemzeti követeléseket elutasítja. Nem lehet azon
ban elvitatni, hogy már ezek is elismerik a zsidó kér
dés megoldására irányuló Palesztina-probléma hatal
mas nagy súlyát és értékét és részt akarnak venni a 
felépítés nagy munkájában, anélkül azonban, hogy ed
dig elfoglalt, nemnacionalista álláspontjukból valamit 
is feladnának.

A tizenhatodik cionista kongresszus egyik legtöbb 
feladata a több éven át a cionista világszövetség kép
viselői és a külömböző államok nemcionista zsidó ve- 

. getői között folytatott tanácskozásokat, a Weiztnann 
Cliaim, a cionista világszövetség elnöke és Marschall 
Louis, az amerikai zsidóság vezetője között létrejött 
megállapodás ratifikálásával befejezéshez juttatni.

A megállapodás létrejöttével, a Jewish Agency, 
amely a zsidóságnak a Palesztina felépítése ügyben 
illetékes képviselője, kibővülne nemcionista elemekkel, 
amelyek a zsidó nemzeti állam újjáépítésén hajlandók 
közreműködni. A cionista kongresszus delegátusainak 
kijelölésével megejtett választásokból következtetve, 
biztosra lehet venni, hogy a Wcizmann—Marchall 
megállapodás a kongresszuson szentesítést fog nyer
ni, Augusztus 11-lkén ül össze Zürichben az a tanács
kozás, amely a kiegészített, illetve kibővített Jewich 
Agency első ülése lesz és amelyen elsöizben vesznek 
részt a nemcionista zsidó elemek is. Ez az értekezlet 
a cionista kongresszus megbízatása alapján ki fogja 
dolgozni a legközelebbi évekre terjedő program nagy 
anyagát.

A Jewish Agei.cy alapvető céljai a Weiztnann 
Marsball egyezmény értelmében, a következők:

A) A Palesztinában való bevándorlás érdekében 
kifejtendő lelkesítő munka, amelynél a munkások kí
vánságai épp olyan mértékben részesiíeudok figyelem
ben, mint azoknak a kívánságai, akik saját eszközök 
felett rendelkeznek.

B) A héber nyelv tanításának és a zsidó kultúra 
terjedésének támogatása.

C) Újabb területek megszerzése a zsidó lakosság 
nemzeti vagyona számára.

D) A Jewish Agency által irányított minden va -
lalatnál, munkánál és zsidók által végzett mezőgazda
sági telepítési munkálatcknál, zsidó munkaerők alkal
mazása mindaddig, míg a telepeseknek szabadságában 
áll a telepítések szociális formája felett salát hatás
körükben határozni. . ,

Wcizmann Cliaim tanár, a munkaprogram legfon
tosabb pontjait a következőkben jelölte meg:

AJ nivaa földtartalékok teremtése, «meutei

nagyok, hogy rendszeres és zavartalan teleptésl tevé
kenységeket lehessen kifejteni,

B) Az utóbbi években létesített, de még teljesen 
fel nem szerelt telepítések konszolidálása.

Jó emberek
Irta: Szász M árton

Nagy társaság, csupa fiatalember, volt együtt és
vitatkozott. A jóságról és a Jóemberekről beszélgettek. 
Különböző vélemények hangzottak el. Voltak, akik hittek 
a jóság létezésében és néven tudtak megjegyezni egy- 
egy állítólagos jóembert. A társaság optimista része, 
jelentékeny része a jelenvoltaknak, azt állította, 
hogy a jóság nem más, mint egy felülemelkedett lelki 
sajátosság, az Illető, aki gyakorolja, tudat ala*t és 
mindig jót tesz. Ezzel szemben a többségben levő 
pesszimisták tényekkel, történetekkel bizonyították, 
hogy Jó ember nincs és Így jóság sem lehet. Ha valaki 
mégis jót tesz embertársával azt tudatosan teszi, ép
pen olyan ravaszságból, mintha becsapna, félrevezetne 
valakit. Valamit feltétlenül akar. Kitűnni, beszéltetni 
magáról, ellonszolgálatot, szóval egyéni hasznot, ön
zetlen Jóság nincsen.

Bartha Sándor, a kitűnő író, akinél a társaság 
összegyűlt, bejelentette, hogy egy történet elmondásá
val óhajtana hozzájárulni a nehéz probléma megoldá
sához, illetve meg nem oldásához. Ez a paradoxon 
mosolyt csalt a lelenvoltak arcára, Bartha pedig, ál
talános figyelem közepette, beszélni kezdett:

— Vidéken voltam, szürke tucatujságiró, a felfel- 
élendiilés minden reménye nélkül. Amolyan mindenes 
voltam, a tárcát is én Írtam, a vízállás-rovat is az én 
munkaköröm volt, sőt, ezt Is he kell már végre valla
ni. a csikágói rablógyilkosságokró! szóló »eredeti« le
velek is az én toliamból kerültek ki. Képzeljétek el a 
sersomat, regény és szindarabkompoziciók a fejemben 
és arról a cigányasszonyról kellett napihlrt szerkesz
teni, aki lopott csirkéket hozott a piacra eladni! A 
szerkesztőm, derék, kövér, Jóidegzetü vidéki ur, — 
nem szeretett az első pillanattól kezdve. Azt állította, 
hogy botor álmodozó, sőt, társadalmi rendfelforgatő 
vagyok, mert egy-két cikkemben nekiakartam menni a 
polgármesternek, aki mindennel törődött ugyan, csu
pán a gondjaira bízott városkával nem. Említeni sem 
kellene, ezek a cikkek dehogy is keltek betiléletre, bi
zony, a papírkosárban lelték dicstelen sírjukat. Láza
doztam belül, kifelé nagyokat nyeltem, hallgattam, tűr
tem a sorsomat, mit is tehettem volna mást? De egy
szer, egyszer mégis csak eljött az élét, a cselekvés, a 
hosszú ideje, A szerkesztőm szabadságra utazott, ta
lán először életében, hogyne, hiszen szabadjegyet tu
dott szerezni és ötven százalékos kedvezményt vala
melyik fürdőtől. Egyedül maradtam, nem ellenőrzött 
senki, ostoroztam, veszekedtem, tomboltam, úgy hiv’a 
táviratilag haza a szerkesztőt valamelyik általam fe
len kóllnfott jóbarátja. Jött, vörösen és lihegve a düh
től, egy szót sem tudott szólni, csak az ajtóra muta
tott. Ehhez Igazán nem kellelt magyarázat, hazamen
tem, csomagoltam, aztán ki a vasúi állomásra. Két 
órám volt még a gyorsvonat érkezéséig, este tiz óra, 
sehol egy teremtett lélek, gondolkozhattam nyugodtan. 
Mint lesz, hogy lesz? Mit fogok tenni? A zsebemben 
éppen annyi pénz, hogy elutazhatok. De egyszer hol
nap is lesz, meg holnapután, mit csinálok velük? Ta
nácstalanul klnlótam s a sorsom olyan bizonytalan 
volt, mint a szegény ember másnapi ebédle. Végre 
befutott a gyorsavonat, éppen jókor, gondolatban kü
lönféle, lehetőleg egészen díjtalan, öngyilkossági mód
szereken rágódtam. Alig szuszogott egy percig a 
hatalmas mozdony, máris gyilrkőzött neki a további 
útnak, éppen annyi időm volt, hogy megtalállam az 
egyetlen harmadosztály« kocsit és feltornásszam ma
gam a bőrönddel. A fülkére osztott kocsiban félhomály 
és csend. Azonkívül kétségheejtő zsúfoltság, csupán 
egy, a legszélső fülkében, tartózkodik két ember. Ho- 
l'ö. ml ez? Ezeknek ennyi Jutott? Az egyik utas ké
nyelmesen végigdől a pádon, alszik, a másik ébren 
van, éppen kifelé néz. No, Itt én is szépen elférek. 
Ki akarom nyitni az ajtót, — zárva. Halkan, jólnevel- 
ten megzörgetem az ablakot. Nem mozdul egyik sem. 
Mi ez, — dühösködöm. Csak nem gondolja ez a két 
ember, hogy egy egész szakaszt foglalhat ei? Zörge
tek, erélyesen, méltatlankodva. Az ember, aki ébren 
veit, odajön az ablakhoz és int: menjek el. A mozdu
latban erél.v, méltóság és olyan természetesség, aho
gyan csak egy nagy ur tud inteni. Egy pillanatra meg
hökkentem, hogy aztán még nagyobb dühvei essek 
neki az ajtónak. Erre kinyitotta. Ott álltam szemben 
vele: mindenre készen, ha kell, verekedni is. Jól az 
arcába néztem s minden dühömön keresztül észre kel
lett venni ennek az arcnak két feltűnő sajátosságát: a 
beteg, szinte fehér-sápadt színét és a csodásán nagy 
fekete szempárt, valami feltűnő, nyugtalan tűzzel. A 
hangja azonban nyugodt volt, bár tele aggódással:

— Nem tudom mit fog szólni a kísérőm ahhoz, 
hogy ön bejött.

Vállat vontam. Nem érdekel. A bőröndök * polcra 
kerültek, leültem.

_  Ba) iesz, _  szólalt meg ujből — meglét)«, bej
Iga*

— Miért? KI az a* amharf -» Mért ki belőlem a

£) A zsidó munkásokat gazdasági helyzetük meg
javításával és úgy a mezőgazdaságban, mint az ipar
ban munkaalkalmak biztosításával szilárdabb alapokra 
helyezni.

düh Is meg a kívánság Is.
— Ez az ember a kincstárnokom.
Mosolyogni készültem, de a hang olyan komoly 

volt, hogy nem mertem. Felálltam, bemutatkoztam, 
hadd lássam, tudjam, kivel van dolgom. Hagyott né
zett. Elfogadta a kezemet, biccentett a fejével és nem 
mondta meg a nevét. Most már határozottan érdekelt 
ez az ember, aki harmadik osztályon utazik, kincstár, 
noka van, nem nevezi meg magút és olyan méltóság
teljes mozdulatai vannak, mint egy uralkodó fejede
lemnek.

— Ez az. én bérelt szakaszom. — Mondta titokza- 
trsan és valami halvány mosolyféle fénylett fel az ar
cán. — Huh, mennyi pénzbe került! Képzelheti, ma
napság ebben a drágaságban, egy bérelt szakasz,. Egy 
egész vagyon.

Rámnézett, láttami várja a hatást. Mit tehettem, 
elismerően intettem.

— Ez igen, — nyújtottam el a hangomat és ször
nyű kíváncsiság gyötört megtudni, ki ez a furcsa em- 
her. Megkérdeztem hová utazik.

Megtudtam, hogy ő is a fővárosba tart, egyenesen a 
tőzsdére, aiiol egy általa felfedezett, csalhatatlan szá
mítási módszerrel, eddig is óriási vagyonát, egy-két 
nap alatt meg fogja sokszorozni. A pénz, amely ehhez 
a művelethez szükséges, az alvó kincstárnoknál van, 
őzért kellett a bérelt szakasz.

Hittem is, nem is, amit mondott, észrevette az ar
comon.

— ön  nem hisz nekem, fiatalember, — ingatta sér
tődötten a fejét. — Rosszul teszi. Húsz esztendeje fi
gyelem, játszom a tőzsdén, keresem a módszert, a 
kulcsot, amely vagyon jelent. Nagy ára volt a tandíj
nak, de megérte. Holnap! Holnap csak úgy dől hoz
zám a pénz. . .

Nevetett, rekedten, majdnem hörgésszerűén, mint 
az asztmás emberek, a nevetés vége tényleg köhögés
be fulladt. Ijedten a szájára szorította a kezét.

— Pszt, felébred. Ha megtudná, hogy önnek el
árultam a szándékunkat! Uram, engedje meg, hogy 
számlikak a diszkréciójára.

Szó nélkül meghajoltam, Reám nyugodtan számít
hat. De én őt hová számítsam? Épeszű, vagy bolond 
talán? Gyanakodva figyeltem. Nyugodt, méltóság- 
teljes magatartás. A szeme izzik, mint két nyitott 
kohó.

Hirtelen közelebb halolt. Halkan megkérdezte:
— Fiatalember, van önnek pénze?
Meglepett a kérdés, csendesen elnevettem magam. 

Pénz? Nekem? Tagadóan Ingattam a fejemet.
— Kár — mondta őszinte és csalódott hangon.

— Látja, ön nagyon szimpatikus nekem. Vagyonhoz, 
akarom juttatni. A módszerem biztos, mint a halál. Ne 
tagadja, néhány ezer koronája csak van?

— Urain, — vallottam fájdalmas öngunnyal — én 
állásnélküli újságíró vagyok, akinek ötvenegy flllérnyl 
vagyon csörgedez a zsebében. Nekem, sajnos, nincsen 
néhány ezer koróuám, de még lakásom sincsen hol
napra, hogy a mindennapi kenyérről ne is beszéljek. 
Csak egy reményem van: a D una...

Plhallgattam és szégyeltem magamat. Miért val
lottam be ennek az embernek a nyomoromat. Mi köze 
hozzám? Mi közóm hozzá? Segít ő rajtam?

— Hopp, — szökkent éléin egy hirtelen gondolat
— várjunk csak. Ennek az embernek pénze van. Sok 
pénze van, ő mondta: rengeteg. Ha kérnék tő le ... 
Csak valamennyit, ami« néhány hét alatt betolakszom 
valahová. Nem, nem keveset. Sokat fogok kérni tőle. 
Annyit, hogy egy félévig nyugodtan élhessek és meg
írjam azt a nagy regényt, amely egyszerre kiragad az 
ismeretlenség hatalmas tengeréből. Mennyit kérjek 
tőle? Igen, legalább egy ezrest. Mi ez neki? Vissza
fizetem, kamatostul. A regényemből futja . . .  Nem fog 
adni. Miért is adna? Ismeretlen embernek ilyen bor
zalmasan nagy összeget ki adna? Mégis, meg kell 
kísérelni. Csak egy százast. Két hónapra bőven elég. 
Kell, mint a levegő. Eben veszek, ha nem ad. Ad. 
Adni íog. Elmondom neki a terveimet. Regény. Szín
darab. Jó befektetés, ne féljen. Ad. Kikönyörgöm be
lőle. Elveszem föle!

Amikor gondolataim robogó és rakoncátlan ex- 
pressze idáig, a rablás víziójáig rohant velem, meg
szólalt az én titokzatos utitársam:

— Segíteni óhajtok önön.
Szivein a torkomban dobogott. Elet! Nem kell 

meghalni, éhen veszni, nyomorultan, mint a kikergetett 
eb, megfulladni sem kell a Duna piszkos vizében! Fü
tyülök a halálra, mint végmegoldásra, élet, én ismét a 
tied vagyok. Káprázó szemmel nézek a Jóltcvőmre. 
Mit csinál? Leveti a kabátját. Kést vesz elő. A kés
sel felfejt egy kis részt a kabátbélésből. Kivesz vala
mit. Nyújtja felém. Látom: csillogó, fényes arany, 
fiusz korona. Mi ez? Csak ennyi? Meddig elég? Egy



1929 augusztus 4.20. oldal
B Á C Í M E Ü tE I

hétig, kct hétig, mindegy. Elfogadom. Ha ideadja, el
fogadom. Ki ez az ember?

— Tessék — kínálja a pénzt. — Az öné. Arany. 
Sok pénz. Vegye el.

Elfogadom. Szavakat keresek. Nagyúri mozdu
lattal elhallgatott. Többször megkísérlem a beszédet. 
Leint. A címét, a nevét kérem. Elfordul, nem szól.

A vonat hosszút fütlyentett, nomsokára az üveg
tető alatt robogunk. Most ébredt fel az alvó ur. Cso
dálkozva néz rám. Kérdi, hogy kerültem be a sza
kaszba.

— A főnöke engedőimével, — mondom fölénye
sen.

— Szent isten, — szisszen fel halkan — szent Is
ten. ön nem tudja mit beszél. Ez az ember közveszé
lyes örült! Én az ápolója vagyok, most kisórcm a té
bolydába.

Alig ocsúdtam fei a meglepetésből, már állt a vo
nat. Mire leegyensulyozom magam a bőröndjeimmel, 
már elvesztek a tömegben.

*
Bartba elhallgatott.
— Nos, — kérdezte valaki — mit akarsz ebből 

kihozni?
Gúnyos fintor telepedett az Író arcára.
— Azt. hogy én az életben csak egyszer találkoz

tam jóemberrel, az is őrült volt.
A szellemességet hideg csend fogadta. Mindany- 

nyian várakozóan tekintettek Barthára.
— Mit néztek igy rám? — kérdezte Sándor cso

dálkozva.
— Segített rajtad az a pénz? — kérdezték többen.
— Hogyne, — mosolygott az iró, — segített. Egy 

egész hónapig éltem belőle. Ennyi idő alatt irtain meg 
a regényt. Szerencsém, kiadót kaptam, nevem lett, 
pénz, sok pénz állt a házhoz. De mi köze ennek a tör
ténethez?

Egy pillanatnyi nehéz csend.
— A kölcsönt — kérdezték — a kölcsönpénzt 

visszafizetted?
Bartha Sándor körültekintett. Csupa kiváncsi arc 

körülötte. Számonkérés? Fölényes akart lenni, de a 
hangja bizonytalanul csengett és elárulta, hogy érzi a 
bajt, amelybe jutott. A történetben az volt a hiba, 
hogy nem másról volt szó, hanem saját magáról. Egy 
darab önmagából. Lehet, hogy a többi ember is 
ilyen, de nem árulja el a gyengeségét. A bűnös em
ber tagad. Talán hiszi is, hogy nem rossz.

— Nem adtam vissza. Nem adhattam vissza. Nem 
tudom a nevét sem.

Halk zsongás támadt. A fiuk összehajoltak. Töb
ben beszéltek egyszerre.

— Megkísérelted a keresését?
Sándor arca lángvörös volt. Felkelt és besietett a 

másik szobába.
A társaság rosszkedvűen oszlott széjjel és Bartba 

Sándor egész éjszaka nem tudta lehunyni a szemét.

A kövek  regéi
I r t a :  G o v o r k o v ic h  J á n o s

Egy sziik kör. két méter az átmérője. Alapja le
nyúlik a múltak melyébe, kövei regélni tudnak — di
csőséges, nagy időkről. Először tuffa, ez a legalsó 
réteg. Azután pepperino, felette travertine és légié
iül márvány. Tűnnek az évek, roskadnak a kövek és 
újra nőnek a kcgyeletes kezek, támogatják, felépítik 
az eltakart szentséget, követ köre raknak, dacolva 
idővel és természettel, hogy megmentsék az utókor 
számára az emléket, itt középen, a márvány bazili
kák, á szenátorok csarnoka közeiében, ' aho! szent 
ihlettel ápolták Vesta papnői az élető lángot, ahol 
halál várt a kötelességmulasztókra, itt, ahol a Rostra 
mentén Ciceró hangja lelkesítette a hallgatókat, ahol 
Caesar élete felett Ítéltek az összeesküvők, ahol An
tonius a nagy ember dicsőségét hirdetve, lázitva zú
dította ékesszólásának a lándzsáját a tömeg közé, itt, 
a legnagyobb szentségekkel feimagasztalt, a legádá
zabb cselszövések vérmosta helyén áll ez a kis kőtal
pazat és ezen állt valamikor az istennők legszebbike: 
Venus.

Sokan mennek el mellette szemeiket Tiberius és 
Augustus palotáira emelve, ezeknek ma már csak ha
talmas alapépiilcteik és márványburkolatuktól meg
fosztott falaik állnak és már egymagukban fenséget 
sugároznak. Vastag boltozataik méltók voltak nemes 
terhüket viselni, romjaik között kegyelettel a szivük
ben járnak a latinok csodálkozó ivadékai és nem lát
ják a kerek kis követ ott a mélyben, vagy ha látják 
nem érzik a belőle kiható varázslatot.

Sűrű rózsabokrok simulnak a [alak mellett hosszú 
sorban, tele virággal. Romok és rózsák. Lehet-e a múlt 
romantikáját, a jelen poézisét érthetőbben szemlél
tetni? A rózsák elküldik illatukat Lívia palotájának 
trikliniumáha, amikor a régi idők szerelmi üdvözletét 
vinnék könnyű szárnyakon a falak trescoln megörökí
tett férfiakhoz. De a szerelmet nyújtó istennő, az nincs 
Itt többé. Kis csarnokának a tetejét elvitték az évek, 
oszlopainak a helyét csak g megerősítő vasrudak 
lyukai mutatják.

• Virágot, gyümölcsöt, ékszereket áldoztak neki va
lamikor a szerelmes szüzek és turhékoló galambpáro- 
fcat, akiknek meg kellett ballniok, hogy feltámasszák

a férfiszivekben szunnyadó érzelmeket. Eltűnt a sze
relmes istennő, a büszke, a ragyogó szépségű, elvit
ték valamilyen múzeumba, ahol tovább teljesíti élet
feladatát: bámulatra készteti a férfi szemeket az asz- 
szony iránt.

Volt otthonának csak a nyomai maradiak meg, 
körülötte ormótlan gránit tömbök, felette a magasban 
vaspánttal védett acamhus levelekkel díszített oszlo
pok és a mythos szentelt koszorúja. A regélő kövek 
között mindenütt élet: zöld fü és égő szerelem: piros 
pipacs. Az emberi kezeknek segitó, romboló idő vi
gasztalásul küldte ezeket a virágokat a nagy eszme 
sírjára, hálából a régi emlékeket kutató kegyeletért, 
ezek megélénkítik a bolt kövek sivárságát.

A Mons Palatínus kiszögellő erkélyéről végig sik
lik tekintetünk az örök város felett. Templomainak, 
palotáinak kövei, egy egy rovás az örökkévalóság 
rudján, amit soha le nem tűnő nagyságok véstek oda. 
Az egészet megkoronázza szent Péter templomának 
kupolája, legendáival, mártírjaival. A kupola alatt ott 
ül a szent férfiú bronzba öntve, mellette az örök tit
kot betetőző baldachin négy óriási oszlopon, ugyan
ilyen ércből. Ez az érc valamikor pogány oltárokra 
borult, ma kereszt dicsőségét hirdeti. Egykori alkotói 
valamikor állatokat, talán embereket áldoztak alatta, 
ma zarándokok zsoltárja lebeg körülötte. A zsoltáros 
puha ajkak megkeményedve lekoptatták a szent láb
ról az ércet, csókjaik rétegével eltakarva a pogány 
szellemet. Millió évek sorakoznak majd egymás főié, 
hogy ezt a réteget mind vastagabbá tegyék. Eljön 
majd az idő, amikor a természet csontkeze jéggé vál- i

HINDU LEGENDA
Mindig nagyon érdekeltek a mythológiák. Minél 

régebbiek annál jobban. A görög és perzsa mítoszoknál 
még érdekesebbek az egyiptomiak és az indiaiak a maguk 
különös panteizmusával, melynek számára még nincs 
különbség ember és állat között. A természet csodála
tos, mindent egybeöielő tisztelete sugárzik ezekből a 
vallásokból. Még hiányzik belőlük az embernek, a te
remtés koronájának gőgje, mely az isteneket saját kép
mására teremti és az az elbizakodottság, mely az em
bernek és csakis az embernek minden, teremtmények 
közül, halhatatlan lelket tulajdonit.

A régi vallások vagy megszűntek, vagy átalakul
tak a kor követelményeinek megfelelően. A még fönn
álló ősi vallásoknál a régi parancsolatokból csak szim
bólumok maradtak meg. Áldozatok bemutatása, a 
szentségek körültáncolása el sem képzelhető a mai Eu
rópában máskép, mint jelképezve.

Épen ezért szeretem a brahman vallást, mely ősi 
ritusait épségben megőrizte. Persze nem az özvegyek 
elégetésére gondolok, aminek pedig szintén megvannak 
a praktikus előnyei, hanem az állatok tiszteletére. Szá
momra a hindu kultúra legszimpatikusabb megnyilvá
nulása az, hogy nem ölnek állatot.

Igaz, hogy ennek következményekép szappant sein 
mernek használni és a szent teliének mentelmi joga 
mindenfelé, az európai higéniáva! össze nem egyeztet
hető eredményekre vezet, de legalább radikálisan vi
szik keresztül az állatvédelmet, nem úgy mint a mi ál
latvédő gyesületeink, melyek évről-évre kongresszu- 
soznak a humánusabb vágóhidak ügyében, de a kon
gresszusi vacsorákon lélcknyugalommal fogyasztják a 
rostbeefet.

Persze az indiai állatok a lélekvándorlás hitének 
köszönhetik paradicsomi életüket, mert ennek tanítása 
szerint az ember sohse tudhatja, nem valamelyik ked
ves komáját tisztelheti-e ahhan a marhában, amelyik
kel találkozik. Ami ugyan lélekvándorlás nélkül is elő
fordulhat.

Voltaképen nem is értem, hogy a lélekvándorlás, 
mért ok az állatok kímélésére. Hiszen az a bizonyos 
lélek, amelyik teszem fel egy huta csirkébe szorult, 
csak hálás lehet annak, aki azt a csirkét, melyben neki 
ki tudja meddig kellett volna még bűnhődni, levágja 
és igy utat nyit számára kellemesebb elhelyezkedések 
felé.

Leltet azonban, hogy a hindu mentalitás más. Hogy 
például a szemben sétáló tehénre tekintve a hindu nő 
igy szól: Csodálnám, ha ez a tehén nem az én három 
éve elköltözött jó barátnőm reinkarnációja volna. Na
gyon hasonlít a megboldogultra. Dehogy zavarom a 
vezeklésében. Remélem Siva az ö bölcsességében be
számítja neki, mennyi borsot tört az orrom alá!

Erről jut eszembe, hiszen én Siváról és az 6 böl
csességéről akartam egy tanulságos kis történetet el
mondani, amit egy régi indiai meséskönyvben találtam. 
A történet olyan régi, mint maga a világ, de a tanul
ság olyan modern és szellemes, hogy bármelyik vig- 
játékirónak becsületére válnék.

A legenda itt következik:
Siva isten egy napon sétára indult. Feleségét Par- 

vatit otthon hagyta. Mikor néhány óra múlva Siva 
hazajött, cseppet se isteni látvány tárult szeme elé.

Parvati, erényes hitvese karjai között egy csinos 
fiatalembert talált, ki a legforróbb csókokkal vonta öt 
magához.

Siva olyan dühbe lőtt. mint minden rendes ha
landó férfi ilyen esetben. Nem várt magyarázatot, sem 
bemutatkozást, hanem szó nélkül levágta a rémülten
felugró fiatalember fcsMt,

toztatja ezt a kérget és megdermeszti a szív melegét, 
talán keményebbé teszi az ércet, a köveket, megko- 
vesiti a múmiákat és a kövek majd tovább regélnek a 
nagy időkről, de nem lesz aki hallgasson rájuk.

Es amint egyenlő részt vesz ki a lelkesedésből a 
szeretet és gyűlölet, ugyanilyen arányban részesül az 
enyészetben a meleg és a hideg, hiszen ezeknek a je
lenségeknek mindegyike csak a fokozatok külömbsí- 
gét mutatja. A tropikus éghajlat forrósága megköve. 
siti a kimúlt iatörzseket és kővé változtatja majd az 
örök fagy a most még lüktető életet.

De mielőtt ez elkövetkeznék, tűnődve idézi em
lékezetébe a zarándokok sokszámu karácsonya az 
apróbb tragédiák emlékeit, az emberi szenvedések 
vérző képeit. Talán egy város sem annyira alkalmas 
ezeknek a vászonra vetésére mint Róma.

A modern technika korában nem keletkeznek mon
dák, ma a számítás működik, nem a fantázia. De a 
mai kor gj'ermekei meg nem szállítják álmaikat re
pülőgépeken, ezek a földhöz ragadva a fák és virágok 
gyökereiből nőnek ki és a kövek szivében alakulnak 
szép kristályokká. És mindennek ei kell múlnia.

Mire való az elmúlás felett tűnődni? Titus, Seve
rins Scptimus és Constantin diadalkapui még állnak 
a pápák fényes templomai meg tömjénillattal teltek. 
És bár a hősökből már elköltözött az élet, a colum- 
bárium urnáiban, a lapis niger által fedett sirban még 
ott vannak Romulus, Remus és a Caesarok hamvai. 
Az elmúlás is mint minden csak részletes, a halál sem 
örök és csak változást jelent — nem megsemmisülést,

Róma, 1929.

Parvati szóhoz sem jutott a hirtelen és tempera- 
mentumos események közben.

Majd keserves zokogással borult az ifjú holttes
tére.

— Ó, Siva — jajveszékelt — mit tettél! Tudod kJ 
volt ez az ifjú? Ensziilött fiamat ölted meg!

Siva a bölcs, nagyon buta képet vágott,
— Mit beszélsz? De hiszen még az imént, mikor 

elmentem. , ,
— Persze — zokogott Parvati — mert én ostoha, 

mindig csak azon töröm a fejemet, mivel szerezhet
nék neked örömet! Meg akartalak lepni és azt gon
do ltam ...

És Parvati a következő történetet mesélte e l
Férje távozása után mint hü feleség azon gondol, 

kozott, mivel szerezhetne leginkább örömet neki. Mi
nek örül legjobban egy férj? Természetesen egy egész- 
ságos fiúgyermeknek.

Rögtön hozzá is látott. A születés nem egész meg
szokott módon folyt le, bár isteni körökben nem woff 
precedens nélkül való. Elvégre Pallas Athene is ngy 
ugrott ki Zeus agyából, Ádám apánkat pedig sárból 
gyúrta az Atya és aztán lehelt belé lelket.

Pervati, bibliai és mitológiai műveltsége segítségé
ve! úgy oldotta meg a kérdést, hogy saját füléből elő
kapart anyagból mintázta meg fiát, még hozzá felnőtt 
férfi méreteiben, fis minthogy Parvati csak félistennó 
volt, nimfa, vagy eféle, hát egy arra járó istent kért 
meg, hogy lelket leheljen a szokatlan plasztikával elő
állított szoborba.

Siva végighallgatta és annyira megszánta a siró 
asszonyt, hogy megígérte, feltámasztja neki a fiát. Ám 
az ifjú nagy gonddal megmintázott feje hasznavehe
tetlenné vált a dühös férj féltékenységi aktusa foly
tán.

Szerencsére Siva nem olyan fiú volt, aki ilyen 
csekélységen fönnakad. Menten kiadta a parancsot, 
hogy az első élőlény fejét, melyet az erdőben találnak 
kölcsön kell kérni a halott számára.

Ez az első élőlény Parvati pechjére egy elefánt 
volt. Ennek a feje annak rendje és módja szerint le 
is lett amputálva és plasztikusan ráépítve a szeren
csétlen gyermek fejére, ki a műtét után ismét kitűnő 
egészségnek örvendett és Ganesa néven most is él — 
legalább a hindu mitológia szerint.

Eddig a történet. De vájjon mit gondoljunk Siva 
ítéletéről? Parvati igen hihető magyarázatát adja a 
furcsa helyzetnek, melyben férje találta. Siva számá- 
ra, ha jó férj, nem maradt más hátra, mint bocsánatot 

■ kérni és jóvátenni hirtelen felháborodása következ
ményét.

Do vájjon elhitte-o Siva Parvatinak Ganesa szü
letésének határozottan valószínű történetét?

Az elefántmegoldás azt mutatja, hogy nem. Leg
alább is fentarfással hitte el.

Siva alighanem úgy okoskodott:
Ha az ifjú csakugyan fia volt Parvatinak, adjuk 

neki vissza. Egy anya szeretheti a fiát, akármilyen 
állat!

Ha azonban Parvati hazudott és az állítólagos fhi 
mégis egy udvarló volt, akkor a vatélytárs végleg el 
van intézve az elefántfejjel 1

így oldotta meg Siva az ő végtelen bölcsességé
ben házasélete nyugalmának problémáját.

Bizonyára sokan sajnálják, hogy nem követhetik 
példáját! Lucia.
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C iv ilizáció
Csempe Miska szállási gazda, szállási fölénnyel, ! 

lenézéssel eregette a füstöt Bélés Péter szélmolnár or
ra alá; ezt szagold meg te üres garatu, te lisztlonó 
jeliéi varjú, aztán beszéli. Ha tudtam volna, hogy a te j 
lovadat árulja ez a báhakakas és itt Kese Pali, « 
sánta Ipcsiszár {elé mutatott h csizmája orrával — ak
kor inkább cigánytól vettem volna lovat!

Bélés Péter, a ferde nyakú szélmolnár, akinek a 
közhit szerint azért ferde a nyaka és azért olyan nagy 
a vékony nyakán az ádámcsutkája, mert mindig a tit’ 
kos lyukat lesi a garaton, ahol a becsületes polgár 
lisztjét a saját zsákjába eregeti és közben nagyokat 
nyel — nem azért, hogy mindig száraz garatját meg- 
nedvesítse, hanem mert még a lisztport is lenyeli, c§ak 
hogy minél kevesebb kerüljön az őrlető zsákjába — 
rettenetes tekintetet vet Csempe Miskára . . .

— Még kend mer beszélni, aki lopott lovat vett! 
Äz én gyönyörű fehér Virágomat! K end?... Aki min
den finánc elő! bújik, aki csak a minap is, hogy pityó- 
kosan ment hazafelé, hát a krumpli közé ültetett ku
koricát is fináncnak nézte és az árokba bujt, ahonnan 
alig tudta a felesége hazacsalogatni. Ilyen ember ere
geti a füstöt az én orrom alá? Ezt a lopott füstöt?!

Csempe Miska erre lenyelte a füstöt mérgében és 
olyan köhögés vett rajta erőt, hogy a községháza fo
lyosója, mintha földrengés lenne, úgy rázkódott.

— Pukkadj meg Miska! — nevetett a sánta lócsi
szár, Kese Pali. Ha nem alkudtál volna annyit, hát nem 
jött volna ez a ferde garat: hogy fújta volna el a szél, 
épen mifelénk, hogy ráfogja a vasderesre, hogy az az 
ö fehér Virágja! Aztán már én, meg ez a Péja cigány 
el is felejtettük volna a delet valamelyik lacikonyhá
ban. Most meg itt várunk a községháza folyosóján — 
hogy mi is lesz hát: fehér-e a vasderes? vagy vasde- 
res-e a fehér?

—- Jaj, megázsik az a lovacska! Az én drága vazs- 
deresem- jajvcszékelt a Péja cigány. Az a gazember 
Bárány rendőr köttette az udvarra, aliclyet, hogy a 
pzip alatt hagyta volna. Nézsctck, már kezd esni az 
eső!

Ne sajnáld te azt a lovat, morgott végre Csem
pe Miska, az éh pénzen) ázik abban. Nem a tied már 
az a ló.

— De a kendé se. — fenyegette meg a hosszú, so
vány kezével Csempét a széímplnár. Az enyém az, az 
én ellopott Virágom az.

Az én lisztemből volna az akkor is, ha a tied is 
lett volna!

— I.átom már — mondta a koromképű Péja — 
Itt csak én vagyok fehér, büntelen.

Dp hirtelen elhallgattak,., a jegyzői irodából ret
tenetes csapkodás lármája hangzott k i . . .

A jegyző csapkodta mérgesen a nagy törvény- 
könyveket íróasztalának egyik oldaláról a m ásikra. . .

Ezeket is megcsinálták... azok a világhírű tudó
sok! Hogy miért nincs itt közülük legalább egy? 
Hogy azt mondhatnám neki: no, most légy okos, Do
ni okos! Ájert könnyű ám a finom, előkelő szalonocs- 
káhan, a mahagóni íróasztal előtt ezeket a szép törvé
nyeket kieszkábálni! Hanem most azt állapítsa meg, 
hogy a Csempe Miskác-e a vasderes, vagy a szélnio)- 
náré-e, aki viszont azt állítja, hogy a vasderes: fehér.

Stumpf, a kopasz segédjegvző is kifakadt: és azt 
akarják, hogy az ember ilyen haszoiitalanságokkal töm
je tele a fejét!

No, nem is neked való az — kapta el a szót a Jegy
ző. Ezeket aztán már igazán nem neked találták fel. 
T e . . .  és velőtliasitón nevetett... Te kopasz — mondta 1 
olyan hanghordozással, mint mikor valakinek azt 
mondják —- te kobakI

A segédjegyző felugrott helyéről..  -
Ezek itt. mindjárt, szokás szerint, összekapnak — 

gondolta Bárány rendőr és tovább leste a hazavonuló 
vásárosokat. . .  De csak egyik szemével, mert a másik
kal heteié lesett az irodába, hogy alkalmas pillanatban 
ezek fölé az urak fölé kerekedhessen, akik annyi min
dent összetanulnak és még sem tudnak egy közönsé
ges lóügyet elintézni. Amit ő már délben, amíg a jegyző 
urak ebédelni voltak, kiderített. De meg kell várni az 
alkalmas p illanato t... mnsob'gott: mert az én tudo
mányomnak is ára van ám. Nem azért szolgálom a 
ctbiílizdciót. hogy mindig csak krumplipaprikást egyek 
—- hús nélkül! Már pedig az asszony hónapok óta azt 
főz. B r r . . .  kiráz a hideg még csak a nevére isi Azt 
mondja: papucsos korodban többet kerestél. Mert az 
asszonynak: pénz a cibillizáció. Nem az, hogy a férje 
hivatalnok. Hiába, az asszony mindig csak a megíog- 
hatót tiszteli. Neki az a cibillizáció és nem a fölfelé 
haladás. Az eszmélet, amit agy hívnak, hogy: Ideáll! 
Aztán papucsosné hordhat-e kalapot? En meg azt hor
dátok vele! Legalább kétszer akkorát, mint a doktorné. 
akinek a kalapban még karima sincs. A feleségemére 
meg akkorát tétettem, mint egy esőcrnyö. Hadd lássák, 
hogy a kalaptól sem sajnálom én a cíhülizáciőt. De 
Jól is áll a feleségemnek az az ideáll. Igaz, viszont,! 
hogy az asszony, amióta kalapot hord — lenéz. Ha leg
alább őrmesterné lennék — mondja. No, ma az leszel. 
Arra való ez a lótigy, ami nincs bent a könyvekben, de 
benne van Bárány eszméllctében. . .  a te kis bárány- 
kádéban. Tehát k ita rtá s ... és tovább leste a hazavonulő 
vásárosokat. . .

A szekerek zörgő, nyikorgó sorban követték egy

m ás t... NI, a kajla bajuszu szűcsök milyen mérgesen 
pislognak mindenkire, akin ebben a fene esős Időben 
nincsen jóféle bárányszür. . .  hogy nem sül ki a sze
mük az embereknek ebben a mai becstelen, világban, 
amikor a rongyokból gyártott esöemyőt a szik elé he. 
kezűt, A fene ebbe a eiblHizációba! Hiszen úgy látszik 
olyanok is vannak, akiknek még süvegjük sincs, ó , te 
kutya világi ök meg Itt viszik a finom portékát haza. 
Szégyenszemre, !>« úgy látszik — a csizmadiák sem 
csináltak jobb vásárt, igen nyikorognak a szekerek, 
Ezek se adtak el semmit. Meglátszik ez a bajuszukról 
i s . . .  Hű, azok a hetykén kipödört bajuszok, azok a 
csizmadia ékességek, amik reggel olyan merészen kun- 
knrodtak az orr felé — most miiitliu meglepnének té- 
pázva!

Szegény bajuszok — gondolta Bárány — ezek sem 
lesznek egyhamar kipödörve. Nincs az a mester — 
tudja azt ö jól — aki egy ilyen sikertelen vásár után 
kunkorjianí merne.

Hirtelen leiszisszent... Volt tanítómestere, az öreg 
Gubacs Vendel, megvetően sereintett feléje a láda ma
gas tetejéről, amelyen még most is úgy ül az öreg. 
mint régen, mikor még ö parancsolt a bárom legényé
nek és nem a menyecskéje, akit harmadiknak vezetett 
az oltárhoz, akinek bizony a legfiatalabb papucsos- 
segéd is elöbbrevaló, mint 6 — az öreg mester.

Lenéz az öreg, mert hogy rendőr lettem — suttog
ta Bárány. No, de lassan a papuccsal öreg. Lesztek ti 
még büszkék is arra, hogy köziiletek emelkedtem fel a 
közpályára.

— Már megint kezded, jegyző ur — csattant fel
a nehéz, fojtogató csend után a segédjegyző. Bedig ha 
jól tudom, te is csak harmadszorra lettél «— kint az 
ajtón.

— Mit akarsz ezzel mondani, Strumpf?
— Azt, hogy ha nem tudsz boldogulni Itt ezekkei az 

agyafúrt parasztokkal, amikor a vizsgád, az a híres 
diplomád nem segit — akkor rajtam köszörülöd: a 
bicskádat. Azt hiszed, mert te vagy a jegyző, azt esi. 
Hálhatsz a szegény emberrel, amit akarsz.

— Majd még eltörik a mécsed, E m il!... A jegyző 
nevetni akart, de amikor látta, hogy az aljegyző arcán 
egész komoly, sőt egészen tragikus nagyságú könnyek 
folydogálnak — akkor lenyelte a nevetést.

— Elmegyek napszámosnak, itt hagyom ezt a ke
serű kenyeret. Annak legalább az emberségét békében 
iiagyják!

— De ml van veled, Emil? — hebegte a jegyző.
— Az, hogy nekem elég volt. Inkább ében hplok a csa

ládommal — de nem engedem, hegy tovább tiporj 
rajtam.

— Megbolondultál?
De bizony a segédjegyző már húzta is magára a 

kopott, szélein rojtos felöltőjét és néhai fekete, most 
már azonban lila kemény kalapját, amely szinten régen 
megpuhult, mint Emii szive, amelyet az úri gőg ke
ménysége úgy elhagyott akárcsak a félcilindert a 
szövetébe préselt keményítő, , .  Hiába ette szegény 
Emil a sok: krumplit.

— Ugyan Emil. ne bolondozz, háj már olyan érzé
keny lettél — hogy egy kis vicc is megárt? Maradj 
testvér?! Hiszen látod, én is hiába tanultam meg ezt a 
sok — tökkel iftöttet. Vesd hát csak le a tógádat, 
amelyben olyan nagyon látszik az aljegyzőséged, annál 
is inkább _  mert a feleséged úgyis visszakerget... 
Igaz — kacagott újra a jegyző — hogy akkor már nem 
lesz a tógádban annyi a por — mert kiporolja. Mert 6 
nem önérzetet vár ám tőled, hanem kenyeret. Aztán 
ne gondold ám, hogy csak neked van: önérzeted. Az 
ép kenyerem is abba kerül ám!

— Hát te i s . . .  te is Így kapod a kenyeret?
— Ajaj — legyintett a jegyző. Látod, kacagott fel 

hirtelen, mégis esak jó volt ez a sok magolás arra — 
hogy ne vegvem észre a legnagyobb ellenségemet: az 
önérzetemet. Magolj testvér, próbáld meg, hátha hasz-1 
nál neked Is. Talán levizsgázol te is. Mert én levlzs- i 
gáztam — mondta keserűen.

Ezekre a szavakra, különösen az utolsókra, am ik! 
olyan őszintén hangzottak, mint egy vallomás — Emil í 
bátortalanul, leverten akasztotta fel tógáját a szegre.

No most, Itt a pillanat, gondolta Bárány. M ost! 
mind a ketten el vannak kámpicsorodva . . .  Most én ' 
jövök, mint mindig, ha az ő nagy tudományuk véget ér. j 
Mert hiába, a cibilfizácfót mégis csak mi visszük előbb-1 
re, akik az eszméiletre alapítunk, ök  csak tanulnak és I 
csak azt tudják: azt mondják mindig. A világ meg 
közben előre megy — és nem veszik észre, hogy nem 
a Péja cigány árulta a Kese Pali lovát, hanem a Kese 
a Pújáét, Pedig ezen fordult meg minden. A clblllizálat- 
lan világban a Péja csak cigány volt — hát a maga 
lovát dicsérte. Hogy polgárrá lett, mint minden rendes 
polgár — mással dlcsérteti a lovát. De a Péja még 
csak kívülről polgár — belülről is azzá kell tenni. Meg 
kel! neki mutatni: minden hiába Péja — a cibillizáció 
játszik ki teveled és nem te a cihlllizáclóval.

— Nem segit itt semmi más jegyző ur — szólt i 
önérzetesen Bárány — csak az eszméllot, a cibilli- 
záelő!

— Te csak hallgass! — Intette le a legyző — te 
csak maradj a kaptafánál.

— Én mát elgyüttem a kaptafától, da látom, a Jegy

ző ur hozzá van ragadva ezekhez és megvetően Iegyln- 
tett a könyvek felé.

_  Bárány hallgass, mert kikergetlek innon. Te már 
Igen sokat engedsz nieg magadnak.

— A jegyző ur, amíg megérlelődött, a kaptafája, aka
rom mondani a könyvei mellett, én meg elintéztem •  
lóügyet. i

—■ Te? — kacagott a jegyzó.
— Én! — húzta ki magát Bárány — illetve az Mól
Hallottad, Emil? Ez az embe: megbolondult Ha* 

h a . . .  hogy az eső? . . .  noliát ilyent! Hogy az eső ezí « 
lóügyet?!

Jegyző ur kérem — Itt nagyon remegett a BárinJI 
alázatos hangja — volna egy kérésem.

— Hallgasd hát meg szegény emberi! «•- szélié 
Emil.

— No, nem bánom, beszélj!
— Hadd intézzem el ezt az ügyet én1 Hiszen a? Ilyen 

lóügv nem a jegyző urnák való — mondta alamuszi
pislogással-

— Ha igy gondolod, az már más, mondta klengesz- 
telödötten a jegyző. Igazad van, ezt intézd el te!

— Még csak azt akarom mondani, hogy úgy a 
jegyzöné asszonynak, mint az aljegyzőnek egy-egy pár 
szép piros bársonypapucsot vittem ma reggel — vá- 
sárfiába. . .  saját remekeimet. Nehogy a fejüket toriéit 
a papucsok eredete felől — a jegyző urak!

— Miért tetted ezt. Bárány)
— Nehéz az én sorsom, nagyon, azérf!
— No, mondd csak ki kereken, mit akarsz, szólt a 

jegyző.
Báránynak könnyek csillogtak a szemében: én a 

Tiszának megyek jegyző ur, én nem eszem több 
krumplipaprikást!

— Hát ne egyél, fiam!
— De muszáj!
— Miért?
— Mert csak közrendór vágyó t
— Hallottad ezt, Emil?
Ugyan, mondta Emil, léptesd elő! Hiszen ez a tó

ügy maga is megérdemli a jutalmat. Már épen két 
órája vesződünk vele!

— Nem bánom, megígérem, előterjesztem a leg
közelebbi gyűlésen az ügyedet. Pe most egy, kettő, lás
suk, hogy hogyan intézed el az ügyet?

— Igenis kérem! Bárány könnyeden, vidáman ösz- 
szeütötte a bokáját. Aztán kitárta az ajtót és keményen 
kiáltotta: Péja polgár jöjjön be,

— itt csak én vagyok a polgár! dörmögött 
Csempe. Belőlem éltek mindnyájan!

— Most már cibillizáció van, felelte Bárány. Jöjjön 
csak Pcja!

Péja köszöntött.
Bárány hetetto Péja mögött az ajtót.
— Hallod-e Péja, tudod-e mi az a cibillizáció?
— Valami fáin dolog lehet az, nevetett Péja. Ha 

a Csempe előtt én jöttem be polgárnak I
— No látod! De az a cjbiljigáeió megsúgott nekem 

valamit. Azt súgta, ami kivül fekete, az belül fehér is 
lehet!

— Nem lehet az, kézit csókolom! = , jjedezett Péja.
— Hát ide hallgass. Szépen kimész az udvarra és 

megnézed a lovacskát. Bármit látsz is, ne szólj semmit, 
csak gyere ide vissza.

— Alig pár pillanat múlva jött a Péja. De alig ál
lott a láb án ... Jaj, végem van!

No, mit láttál, polgár?
A cibjllizáeió kicserélte a lovacskát,., fehéret 

csinált a vasderesből!
— Nem, polgár! Te csináltál vasderest a fehérből! 

A cibillizáció azonban ezt nem engedi!
— Hiszen akkor én el vagyok veszve!
— Még nem! Hol vetted azt a sok dohánylevelet a 

befestésbez?
— Hát azt is tudja már a cibillizáció? Hiszen ak

kor nagyobb cigány az, mint én!
— Meg kell javulnod Péja, különben a cibillizáció 

kitekeri a nyakadat! Mert látod, az elől el nem búj
hatsz. No, hot vetted azt a sok dohányt, ami ahhoz a 
sok léhez kellett?

— A Csempe Miska padlásáról, aki úgy fél a fi
nánctól, annak van.

— Sejtettem. És mivel spriccelted le a lovat?
— A számmal! Egész éjjeleken át spriccelgcttem. 

Amióta polgár lettem, nem tudok aludni a boldogság
tól. Gondoltam: dolgozgatok! De ba az a cibillizáció 
éjjel is lát?!

A jegyző meg az aljegyző majd leestek a székről, 
úgy nevettek. Persze, hogy az cső oldotta meg a ló
ügyet. Lemosta róla a bagőlevet! Hiába, ezt csak bagós 
ember tudhatta így kitalálni. A Bárány meg minden 
szivarvéget megeszik.

— No Pcja, szólt Bárány, most addig ülsz a bör
tönben, ami.« te is meg nem fehéredsz!

És most már mindig cibillizáció lesz? — jajgatott 
Péja.

— Az.
— De hiszen akkor nekem polgárnak kell lennem.
— Majd én vigyázok rád, hogv az légy — sodorta 

meg a bajuszát B árány !...
— Mondd csak te Bárány, kérdezte a jegyző, mi

kor a szélmolnár hálásan és nagy örömmel elvitte a 
Virágját, a Csempe meg újra majd megfulladt a szűz- 
dohánya füstiétől, amikor meghallotta, hogy a cigánv 
több mint a felét a lóra spriccelgette; alig Is tudta el-
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vezetni a kesét a legközelebbi korcsmáig, agyon akarta 
ütni Péját, akit két baktcr a csendőrségre vezetett — 
mondd csak te Bárány, honnan lettél te olyan civilizált?

— Hát tekintetes jegyző ur, az nem initőlünk, fér
fiaktól függ — hanem az asszonyainktól. Látom, a 
Jegyzőné asszonyok is panaszkodnak, hogy nehéz az 
élet — de csak a panasznál maradnak. Azért ne tessék 
haragudni — a jegyző urak is csak a régi tanulmá
nyaiknál maradnak... Bezzeg nekem folyton haladnom 
kell, ha nem akarok mindennap krumplipaprikást enni. 
Mert az én asszonyom nem panaszkodik — hanem 
cselekszik.

— Aztán meddig cibillizál az téged, te?
— Az attól függ, hogy én meddig bírom. Mert neki, 

mióta kalapot tett a fejére — még a jegyző ur is kevés 
lenne.

— Mert tanulatlan, mondta a jegyző.
— Azért is tud többet, mint bárom fiskális — felelte 

Bárány.
Látod Emil, ez a civilizáció — lóügy! És szomo

rúan ült le a helyére.
Emil nem felelt, hallgatott.
Bárány nem értette az ő könnyes hallgatásukat... 

Kiment az irodából és kint fütyülni kezdett — teljes 
tüdővel.

Kristály István

A mbrus Balázs:

Két vers
Sóhaj

Szeretnék élni boldogan 
Óh nem sokan,
Élik a létet okosan

Szeretnék pár napos nyarat 
S a fák alatt,
Eltölteni mi megmaradt.

Az iflusdg vig, csacska füst,
A férfi küzd
S tömör, erős mint az ezüst.

Szeretnék egy rózsa lugast,
Szellőst, lyukast
Vig pohár várná az utast.

Házat egy nagy kert közepén,
Se disz, se fény,
Egyszerű lenne az enyém.

fíits tegnapért szép holnapot,
Pár szép napot,
Amit a végzet meghagyott.

Szabadságot, friss levegőt,
S halál atán 
Szelíd akácos temetőt.

Azután
Ha kérdik maid, hogy hol vagyok 

Mondd, hogy elmentem innen
Ha kérdik, hogy mért mentem el, 
Mondd bánatomat vittem.
Ha kérdik, hogy mi Iáit nekem 
Mondd: szomorú volt s dóré 
S ha kérdik, hogy mi lett velem 
Mutass a temetőre.

Blazsek Ferenc:

De profundis
Vereltékezve hordok téglát 
Ul Ráhel új tornyához;
Ó, lesz-e, aki dldlon érte,
Ha majd mindenki átkoz!
Kezet csókolok Magdolnának.
Kit cltaszitnak mások;
Ó, lesz-e, aki engem védjen,
Ha egyszer én hibázok?
Meggörnyedt háttal osztozom most 
A fáradtak keresztién; 
ó , lesz-e, aki fölemeljen,
Ha én is összeesném?
Es tesz-e, hogyha eltévednék,
KI lobb utat mutasson?
KI homlokomat csókkal hiiise,
Ó, lesz-e olyan asszony?
És lesz-e, aki kárpótlásul 
Megadta maid a bérem?
És lesz-e, aki mellém álljon,
Míg a hajnalt elérem?

S ha nem fatok fel az ormokra.
Ha előbb el kell mennem:
Ó, lesz-e, aki megsirassoníz mért* ü » ie s  óewieut?^,

Történelem apró történetekben
XVIII. Lajos t

(1755—1824)
a nagy francia forradalom előtt, még mint a király
nak, XVI. Lajosnak (1754-1792) fivérét Mo/ishw-nek 
s Provence grófjának hívták, s mint egykorú króniká
sok följegyezték, irigy, becsvágyó és szenteskedő fér
fiú volt, aki különösen testvérével, az uralkodóval szem
ben mutatkozott mindig kétszínűnek.

A királyi család tagjai egyszer a maguk sziik kö
rében, csak a »Társaság« legkiválóbb tagjainak a jelen
létében eljátszották Moliére-nek a Tartuffe-jét, s benne 
Monsieur adta a címszerepet.

Maga a király nem vett részt az előadásban, azt 
csak mint néző tekintette végig, s mikor a királyné 
megkérdezte véleményét az előkelő műkedvelők telje
sítményéről, igy szóit:

— A színjáték igen jó volt. Az előadók mindnyá
jan a jellemüknek megfelelő szerepet játszották. S ez
ért volt oly nagy sikerük.

Talán az egyetlen maliciózus megjegyzés, amely 
a jőlelkü király után fönnmaradt. De ez aztán találó 
volt

H erm ann Levy
(1839—1900)

a legkiválóbb dirigensek egyike volt. akit a saját faj
elmélete ellenére Richard Wagner (1813—1883) is igen 
sokra becsült, E kitűnő zenészről kedves kis történet 
maradt fönn.

1882-ben ő dirigálta Bayreuth-ben először Wag
ner Parsifal-ját. Nagy zenei ünnep volt ez, amelyre 
Levy meghívta Mannheimbcn élő fivérét, ottani tekin
télyes kereskedőt is, aki régebben kitűnő énekes (tüne
ményes basszista) volt, igy szintén a művészvilághoz 
tartozott, s abban az időben a Lindeck-nevet vette föl, 
amelyet aztán is, mikor a művészi pályát a kereskedel
mivel cserélte föl, megtartott. A nagyszerűen sikerült 
premier után zenészekből, egyéb művészekből, írókból 
és előkelő zenebarátokból bankett verődött össze a leg
jobb szállóban, ahol nemcsak Wagner Rikhárdot, de 
Levyt, a kitűnő dirigenst is sok fclköszöntövel dicsőí
tették. Közben Levy a szomszédjainak bemutatta a fi
vérét, aminek később az lett a végzetes következménye, 
hogy a mübarátok egyike öt is mint a nagy karmes
ter érdemes testvérét toasztban ünnepelte, s felköszön- 
tőjében őt folyton Levy urnák nevezte. Mikor ezt a 
megtoasztozott ur már vagy negyedszer hallotta, eré
lyes basszus-hangon közbeszólt:

— Kérem, engem Lindeck-nek hivnak!
A szónok riadtan, kétségbeesetten nézett hol Lin- 

deckre, hol Levyre, s már-már igen kínos volt a hely
zet, amikor azt a nagy zenész a következő fölvilágo- 
sitással mentette meg:

— Tudja, ez a dolog igy áll. A nevünk eredetileg 
Lindeek volt, de később, amikor művészi pályára lép
tem, a jobbhangzás kedvéért jónak láttam azt a Levy- 
néwcl cserélni föl.

A toaszt ugyan nem lett befejezve, de az egész 
társaság jóizüt nevetett a kitűnő ötleten.

Sam uel F oote
(1720—1777)

nagynevű angol színész és jeles drámairó, akit honfi
társai modern Arlstophanes-nck neveztek el, abban is 
hasonlított nagy görög elődjéhez, a Felhők szerzőjé
hez (450—386 Kr. e.), hogy tudatában rendkívüli szati
rikus tehetségének nem kiméit senkit, s bízva abban, 
hogy a nevetők végül mind az ö pártján lesznek, gú
nyos megjegyzéseiben néha tulmesszire is ment. Vic
ceinek egyik cégtáblája Lord Sandwich volt, akinek min
den jelentősége abban állott, hogy résztvett az ameri
kai háborúban, s ott olyan hőstetteket vitt véghez, ame
lyeknek egyedüli tanúja csak őmaga volt, Hírül vitték 
egyszer ennek az urnák, hogy Foote sokat szcllemes- 
kedik az ő kontójára, s nem egy bon mot-val gúnyolta 
ki. Mikor aztán társaságban legközelebb találkoztak, a 
lord sötét arckifejczéssel köziedéit a művész felé s ezt 
a kérdést intézte hozzá:

— Kiváncsi vagyok, hogyan fog ön meghalni. Gá
láns betegségben-e vagy akasztófán?

— Az attól függ, — felelte hirtelen Foote, — hogy 
mit veszek át öntől. A szcretöjét-e vagy az elveit?

Ugyanez a lord megvetőleg nyilatkozott egyszer 
Fotne-ról, akit a jelenlétében komédiásnak nevezett.

Foote mereven tekintett rá s Így szólt:
— Igaza van lordságodnak. Az vagyok. E pillanat

ban én éppen Caliban-l tanulmányozom.
(Caliban tudvalevőleg egy undok félállat és alig- 

ember Shakcspearc-nek Vihar című drámájában.)

G abriele d ’A n nunzio
(Szül. 1864-ben)

Ez a jeles költő, meg kell vallani: nem minden jog 
nélkül, igen sokat tart magáról, de — s ezt már keve
sebb joggal teszi — nagyon is keveset az irótársairól, 
s különösen a regényírókról.

Egy szóval se mondott többet A szive nem vitte
l w  Mit tart Fogazzaro-róf?

(Antonio Fogazzaro, aki 1842-ben született és 
1911-ben halt meg, egyike az olasz elbeszélöirodalom 
büszkeségeinek. Több regénye: A Szent és Lcila ma
gyarra is le van fordítva.)

D’Annunzio rövid gondolkozás után azt felelte:
— Született Vicenzában ..
Egy szóval se mondott többet. A szive nem votte 

rá, hogy jót mondjon róla, s az esze nem engedte, 
hogy szidja.

A rm and T rou sseau
(1801—1867)

a leghíresebb és legtudósabb orvosok egyike volt, akit 
még ma is a gyógytudomány klasszikusai közt emle
getnek. Rákbetegségben halt meg s halálának nemcsak 
a napját, de az óráját is hetekkel előbb pontosan meg
jelölte. Nagy szenvedései közepette is tréfált, s enye- 
lcgve mondta a környezetének:

— Nekem sikerülni fog orvosi segítség nélkül meg
halnom,

S amikor bókoltak neki, hogy senkinek sincs oly 
kitűnő doktora mint neki, igy szólt mosolyogva:

— Hát én is orvos vagyok.
Szeretett tréfálkozni a maga és kartársainak tudo

mánya fölött, s amint Jules Clarctie (1840—1913), a 
jeles iró az emlékirataiban följegyezte, előadásait gyak
ran ezzel a kijelentéssel .fejezte be:

— És most engedjenek meg nekem egy megjegy
zést. Mindaz, amit mi tanítunk, távolról se ér annyit 
mint a javasasszonyok gyógyszerei. . .

Egy párbaj története
A párviadal (igy nevezi a magyar büntetőtörvény), 

amelyről szó lesz, 1854-ben zajlott le a Margitszige
ten, Taliy Károlynénak oltani kastélyában. Ez a hölgy 
akkoriban érdekes és nem jelentéktelen szerepet ját
szott Budának és Pestnek a társas és társadalmi éle
tében. Nem volt föltétlenül rossz Ilire, de abszolnt jó 
se. Semmit se állíthattak róla. ami a női becsületbe 
vagy jellembe vág, de mert olykor hónapokra eltűnt, 
s ez idő alatt senkivet se tudatta, hogy hol van, 
sokan kalandornőnek tartották. Bizonyos, hogy gazdag 
volt és müveit, s ha szalonját kerülték is az asszonyok, 
a legkiválóbb férfiak, politikusok, Írók és művészek azt 
nagyon szívesen fölkeresték. Az akkori irodalom és 
politika korifeusai a Bach-korszakban gyakran talál
koztak vendégszerető házában, s igy történt, hogy a 
Tóth Kálmán (1831—1881) és Friebeisz István (18??— 
1800) közli duellumot is ez az »irodalmi hölgy« tette 
lehetővé,

A kényuralom alatt nem volt könnyii dnellálnl. 
Nem, mintha Bach miniszter rendörtisztviselöi valami 
nagyon bánták volna, ha egyik magyar a másikat pá
ros viaskodásban megöli, hanem, mert tudták, hogy 
csak bizonyos pozíciókban levő nevezetesebb közügyi 
férfiak szokták (akkoriban ez igy volt) az ügyeiket 
fegyveres kézzel intézni el. Ezeken pedig a szemfüles 
rendőrség folyton rajta tartotta a szemét, s minden u. 
n. »hazafi« lépéseit 2—3 rendőr kísérte éber figyelem
mel. A kérdéses párbajt is, amelyben Tóth Kálmánnak 
Degré Alajos (1820—1896), Friebeisznek pedig báró 
Kemény Zsigmond (1814—1875) voltak a segédei, a 
rendőrség három ízben neszelte ki és ugyanennyiszer 
akadályozta meg.

A telek azonban, bár segédeik mindent elkövettek, 
hogy békésen intézzék el az ügyet, minden áron vere
kedni akartak. Egyik se tágított. Végre aztán a fent- 
nevezeft úri nő — igazi »nő az alkotmányban« — tette 
lehetővé a lovaglás mérkőzést. Úgy a feleket mint se
gédeiket dojeuner-re hívta meg a szigetre (amelynek 
akkor a bérlője volt), ahol gondolta, étkezés előtt nyu
godtan verekedhetnek meg. Ámde a dolog igy se ment 
könnyen. Mivelhogy mind a négy közügyi férfiú lépé
seit egy sereg rendőr figyelte, nagyon kellett vigyáz- 
niok. A kardokat például csak úgy csempészhették ki 
magukkal, hogy azokat négy virágkaróba rejtették s 
trópiktis növények mellé szúrva szállították ki a szi
get szép asszonyához. Orvosról, akinek szerencsére 
nem akadt komoly teendője, szintén a szerctetremél'ó 
háziasszony gondoskodott, a felek és segédeik pedig 
mint operai összeesküvők lopva iparkodtak a szigetet 
elérni. Kemény és Friebeisz a pesti oldalról, Tóth Kál
mán és Degré Lojzi pedig a budairól indultak a »csa- 
tatér«-re. így aztán sikerült a policia figyelmét kike
rülni. Végre is: ők reggelizni mentek egy szép asz- 
szony meghívására, amelyet el nem fogadni udvariat
lanság lett vo ln a ...

A párbaj a Tabyné kastélyában ment végbe. Frie
beisz megsebesült ugyan, de nem oly súlyosan, hogv 
részt ne vehetett volna a pompás villásreggelin, ame
lyet a ház úrnője szolgáltatott föl vendégeinek, s ame
lyen számtalan felköszöntö hangzott el, — még a rend
őrséget is felköszöntötték.

U j  c i p é s z ü z ' e t
Trnm'iléava ulicn ?0 szám ala 't

d tv a tc tp é sz c tc té sc ip ft le lR f ír é sz k é sz lilS  
i l l e m e t  n y iío " tu m

Szolid árak! — Pon'os kiszolgálás! 
T Ó T H  E R N Ő  eipászmestnr ,
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Irta : Farkas Frigyes
elakadt, a tűSzaladt, szaladt, hogy lólckzete is

deje sípolt, mint a lyukas fújtató és a lábai megrogy 
gyanták alatta. A háta mögött, a nyakán, a vállain ár
nyakat érzett; tudta, hogy nem vették észre a szö
kését, mégis üldözők dobogását hallotta és iszonyo
dott a pislogó gázlámpáktól, pedig ezek ártatlanul és 
ártalmatlanul álltak az uccasarkon és inkább a sötétsé
get terjesztették, mintsem világítottak.

Csak a külváros sznrokíckcte estjében mert meg 
állni, hogy kifújja magát és hogy rendbeszedje a gon- 
dolatait.

Nem, ez az uinisó óra, amit most átélt, nem em
bernek való. Rettegés és remegés a legkisebb zörre- 
nésre, az őr egy hangit lépéseire: rosszabb a pokol 
minden kínszenvedésénél. Inai majd megszakadtak, 
mig sikerült az ablak vasrácsát szétfeszíteni, amikor 
pedig letekintett a kéíemeletnyi mélységbe, beleszédült. 
Biztos nyaktörés, biztos halál, — és mégis meg kell 
kockáztatni az ugrást, mert inkább meghal, semhogy 
itt maradjon tovább a dohos cellában, négy rideg fal 
közé zárva tiz évig. amit reá róttak. Odakünn süt a 
nap, vagy fuj a szél, az asszonyok szeretnek, — itt 
pedig mindig nyirkos a levegő és a börtönőr néma es 
rideg. Leugrik, ha belepusztul is.

Sikerült. Tompán zuhant a járdára, elterült, őssze- 
iitöíte magát, de azután mégis íeltápászkodott és sza
ladni is tudott, míg végre biztonságban érezte magit.

De most hová?
Nagy kérdőjelként vigyorgott rá az éjszaka vég

telen sötétje és a szökevény merőn, tanácstalanul bá
mult maga elé.

Eddig még nem is gondolt rá, hogy mit csinál, ha 
kiszabadni. A hónapokig tartó tervezgetések, előkészü
letek csak a rács felfeszitéscig, az ugrásig, az éjsza
kába való szaladásig terjedtek. Nem jutott ideje a to
vábbi tervezgctcsre, a friss levegő, a végtelen ttcca. az 
embertömegek, a lárma utáni vágyakozásban, fis most, 
végre, itt van, ami után annyira epedt, amiért a nya
kát is kockáztatta: a szabadság, — és most nem tudja, 
mit kezdjen vele.

H ová?. . .
Kabátujjával törölgetíe a futás verítékét a homlo

káról és körülnézett.
A város szélén volt; nagy utat tett meg idáig. Jó 

volna most pihenni egy kicsit és inni valamit.
Igen . . .  inni. . .  Egyszerre rettenetes szomjúságot 

érzett, a garatja száraz lett, az Ínyében minden nyála 
összefutott. Most egyszerre le tudná hörpinteni m ind-' 
a z t amit a börtön,két esztendeje alatt elmulasztott 
és tele tüdővel szívná hozzá a régóta nélkülözött ci
garettát.

A Kispokol kocsma itt van a szomszédban: még 
mindig ugyanaz a három korhadt lépcsőía vezet a pin-1 
cehelyiségbe, mint — azelőtt. Reggelig fesz hitei a régi 
becsületre, — reggelre pedig már szerez pénzt.

Összerezzent. Csak most jutott eszébe, hogy a csi
kós rabruha van rajta. így mégsem lehet bemenni.

Odébb egy liázzal, — de hova, — hova?
Most már nem sietett. T étován, bizonytalanul lép

delt az elhagyott uccán és megrezzent a legkisebb zör- 
rcnésre, pedig csak kóbor ebek szaladgáltak, azok ri
asztották meg. azok elől surrant be a kapuntélyedc- 
sekbe.

Szabadság!
Reszketett, hogy meglátja valaki, az ttccasarkr,- 

kon óvatosan kémlelt, mielőtt tovább ment volna: nem' 
akad-e egy rendőrbe. . .

Szabadság!
Csak a csikós íegyencruhát le tudná vetni, — csak 

egy korty italt kaphatna valahol.
A lábai pedig vitték, vitték a régi zsttppfedelü ház 

felé. Az udvaron ugattak a kutyák, már nem is ismer
ték meg.

Bezürgetett az ablakon. Egyszer, kétszer, ötször. 
Belülről végre mozgás hallatszott és meggyujtoíták a 
mécsest.

Az ablakon egy női fej bukkant ki.
— Jcsszusom! — kiáltotta holtra rémülten.
— Ne ijedj meg, Julis, — dadogta a fcgyenc, — 

én vagyok. Eressz be!
Az ablaktábla hirtelen becsukódott és a mcuckü'.ő 

még csak annyit látott, hogy egy térti árnyéka jele
sik meg az asszony mögött.

Itt már nincs mit keresnie.
Tovább, csak tovább ... Nagy a v ilág ...
Világosodik, — itt a napkelte, amit két éve nem 

látott, ami élői odvas cellába zárták . . .
Szabadság!
Nem a fcgyencruhának való a világosság, — de 

hova leltet rejtőzni?
Az országúton már szekerek járnak és az ut vé 

vén lovas örök jelennek meg. A kukoricáson át még 
el lehet jutni az erdőbe...

A kukoricatörök dalolnak és lármájuk kiugrasztja 
odvából a nyulat. Meglapul az árokban: a nyúl is, az 
ember is.

Szabadság!
Lyukasfcdciö, elhagyott csőszgunyhóban falát vég

re menedéket és elterül a rothadt szalmán. Tegnap t > 
szalmán hentergett. de az nem volt ilyen nedves. Oda

nöm esett he a rongyos tetőn át az eső.
Szabadság!
Hol van a bádogkorsó a vizzel? — pedig olyan 

szomjas; hol van a vacsoráról megmaradt kenyérhéj? 
— pedig a gyomra majd kiszakadt az éhségtől?

Szabadság!
Nem tudja, mióta fekszik kóválygó fejjel, szikkadt 

torokkal. Talán van patak a közelben, — talán leltet 
egy kukoricafejet letörni. . .  Csak ezek a csíkos ron
gyok no volnának ra j ta . . .

Félni kezd önmagától; a kisértete önmagának. Ha 
meglátja valaki, elveszett.

Szabadság!
Óvatosan kidugja a fejét a kunyhó ajtaján. Vissza

riad; lódobogást hall.
A kukoricás szélén a munkások két lovasrendőr

rel beszélnek és a kunyhó télé mutatnak. Biztosan őt 
árulják be; meglátták reggel erre jönni és most elfog
ják.

A LAKÁJ
Irta: Som fai János

Küllő Elemér az egykori délceg 
főhadnagy állás nélkül, letörten bo
lyongott a sötétedő liget homályá
ban. Meg akart haint. Az ágat, ame
lyet kiválasztott, hogy rajta át a ha
lálba int, azonban már elfoglalta 
más. Egy akasztott embert talált 
rajta. A halottat míg élt, Walter 
Jánosnak hívták s urasági inas volt. 
Küllő Elemér magához vette a ha
lott iratait s egy uj gazdaghoz el
szegődött lakájnak.

*
Köllő Elemér tehát lakáj lett.
Egy kicsit furcsán érezte magát és az első napon

zavarban is volt, de csakhamar beleélte az uj hely
zetbe magát. Mindent pontosan, ügyesen végzett. Uj 
kollégáival, a személyzettel, cselédekkel és a két má
sik komornyikkal kedvesen, barátságosan érintkezett. 
Ezek eleinte kissé hidegen kezelték, de Jean kedélyé
vel megszeretette velük magát. Mindenkivel jó barát
ságban volt.

Maga is volt. A háromszáz shillingből havonta két
százat biztosan, kényelmesen félre tehet, öt év alatt 
szép kis summát gyűjthet. Ezután megint a maga ura 
lesz és föltárnád a nemes Köllő Elemér.

Rövid néhány hónap alatt te jesen tájékozott volt 
a gyáros családi ügyeiben is. A gyáros egy év óta öz
vegy ember. Egyetlen leánya volt: Elzának hívták. Ti
zennyolc éves bájos, finom, kedves, igazi urileány. A 
háztartást idősebb házvezetőnő, egy volt főtisztviselő 
özvegye vezette.

Az apja mellett, a házikisasszony is igénybevette 
szolgálatait cs a leány szemmel láthatólag rokonszen
vesen érintkezett vele. Sokszor magával vitte üzletek
be bevásárlásokhoz, az autójukon maga mellé ültette 
és beszélgetett vele. Sokszor egész melegen.

Köllő-Walter János nem egyszer ráeszmélt, hogy 
a lakájunitormis alatt megszólalt a szive.

Néha azt is észrevette, hogy a leány különösen 
nézi őt. Kérdezgeti a családjáról, múltjáról, tanultsá- 
gáról. Sokszor melegen kezet is fogott vele.

Egyszer pedig egészen zavarba hozta egy kérdé
sével :

— Mondja, maga igazán mindig lakáj volt?
Köliő majdnem dadogott:
— Mindig. Igaz, hogy néhány gimnáziumot jártam 

és sokat olvastam, de a megélhetés és a körülmények 
a lakáji pályára vittek.

A leány huncutul nevetett:
— No no, vigyázzon. Ha egyszer rájövök, hogv 

nem igaz, amit mond, leleplezem. Mindig az a furcsa 
érzésem van, hogy maga másvalaki.

Néhány hónap múlva a leány és a lakáj között 
szinte baráti viszony teremtődött. A leány szeme sok
szor csillogott rá. Köllő-Walter Jánosnak nagyon vi
gyázni kellett magára, mert igazi úri érzésével nem 
akart volna csalásra menni.

fis egyszer mégis leleplezték...
*

Köllő-Walter Jánosnak az egyik napon a gyáros
sal üzleti ügyben Parisba kellett utazni. Jó egy heti 
tartózkodásra lehetett számítani.

Elza kikisérte őket a pályaudvarra, titokban mele
gen kezet szoiitott vele és odasugta tréfásan, franciául:

— Au revoir.
Eiza otthon egyedül maradt. Az okos leány sokat 

gondolkozott magában. Erezte, hogy a lakáj nagyon 
közel férkőzött a szivéhez. Veszedelmesen közel, fis 
folyton az birizgálta, hogy ez a finom úri lakáj más 
valaki volt nem régen. Amint a gyárost és a titkon Imádott leányt együtt 

Köllő-Walter János távolléte után a harmadik na-1 meglátta, akaratlanul elsápadt,

Menekülni! •
Hason csúszik ki a kunyhóból és amikor mögéia 

ér, felugrik és szaladni kezd az erdő felé.
Újra hallja a lódobogást, — most már közelebb, 

egyre közelebb... Fut, csak fut eszeveszetten, elbom
lik, újra sza lad ...

— Állj!
Már mögötte vannak és hallja a lovak tiliegését, 

mint a vad kopókét. He ő csak szalad tovább; nein 
adja magát,, nem adja a szabadságát, miért a nyakát 
kockáztatta és amiről két évig ábrándozott a börtön
ben.

Szabadság... Sötét ucca, reszkető lapulás, szom
júság, éhség, rothadt szalma a csöszknylió fenekén, 
— mégis szabadság . . .

_  Aiijj _  hallja újra, de ő csak rohan ...
Dörren a puska és valami belevág a hátába. El

terül. A két lovas odaér és lehajol föléje. Az ajkán 
vér buggyan ki, a fák keringenek körülötte, a szél sü- 
vit, a nap óriási tüzes golyóbis lesz és vörös, minden 
vörös a szeme előtt. Azután homályos lesz minden és 
fekete ... A feje lehanyatlik ... aztán semmi, sem m i..;

Szabadság!

pon nyugtalansága behajtotta a lakáj szobájába. Me
gesett kutatott mindenfelé. Ott látta a szép nagy bő
röndjét, az egyszerű szobát teljes rendben. Megtapo
gatta a bőröndöt, a szekrényt, de minden zárva volt. 
Nem tudott hozzáférni egyikhez se.

Az ágyat és a párnát is megbolygatta. Egyszerre 
fölkiáltott:

— Itt vannak a kulcsok!
Szinte reszkető kezekkel zárta fel a szekrényt 

megint fölkiáltott:
— Tiszti uniformisok. Aranyportopés kardok.
A leány szivéhez szorította a kezet. Úgy dobogott.
— No megállj! Leleplezlek.
Kinyitotta a bőröndöt. Iratokat talált. A munka

könyvét. Ezt félredobta. Azután egy bizonyítványt, 
meg egy kinevezési okmányt. Azután kitüntetéseket. 
Tiszti aranyérmet. Rendjeleket. Név: Elemér von Köllő. 
Megtalálta Köllő egyik arcképet is.

Elza nevetve szorította szivéhez Elemér képét: •
— No megállj, te zsivány! Csak gyere haza.

*
Egy hét múlva a gyáros lakájával együtt haza

érkezett.
Elza még aznap délután bement az apjához. A 

leány huncutkodva apja ölébe ült és simogatta az arcát
— Mit szólnál apuka, ha bevallanám, hogy sze

relmes vagyok.
— No mond dráguci. És kilóé?
A leány odaszoritotta arcát apja fejéhez és úgy 

súgta:
— A lakájunkba. Abba a zsiványba.
A gyáros fölriadt. Imádta a leányát, az életét ts 

odaadta volna érte, de ez a vallomás megrérnitette.
— De drága édes kisleányom. Az istenre kérlek, 

tudod, hogy mit akarsz csinálni, [.ehetetlenné teszed 
magadat. Szerencsétlen leszel egész életedre.

A leány elővette blúzából az egyik okmányt és 
odatartotta atyja elé:

— fis ennek a lakájnak se adnál oda?
A gyáros bámulva nézi az okmányon levő arcké

pet és a nevét.
— Köllő Elemér főhadnagy.
A leány még megmutatja apjának a kinevezési ok

mányt is. Elemér von Köllő.
A gyáros nézi megint az arcképet és fejét rázza.
Ez csakugyan a Jean.
Azután megcirógatja a leánya arcát.
— De most mégis csak lakáj. Nagyon nehéz hely

zeted lenne a társaságban. Borzasztó zavar és plety
ka lenne a körünkben.

— Drága apukám. Nekem van egy tervem. Nem a 
lakáj lesz a férjem. Te a lakájt kidobod és Köllő Ele- 

| mért kinevezed a gyárad igazgatójának. Három hét 
alatt bajuszt kell növeszteni, csak akkor fog nálunk 
jelentkezni a házban. Apuka én nagyon szeretem ezt 
a zslványt.

A gyáros még nevetve, kicsit gondolkozva csó
válta a fejét:

— Ki tudna neked cllentállnl. De vájjon szeret-e 
ő ts téged? Talán meg is mondta:

— Dehogy. Url ember. Korrekt és tisztelettelles. 
De én látom, hogy remeg, mikor a közelembe ér és » 
szeme csillogva ég.

— Hát beliivjam?
— De. be! drága apukám.
fis a leány cuppanós csókot nyomott az apja ar

cára, aki nem tudta megállni, hogy cl ne nevesse magát.
—• Ez ttgy-e előleg a »zsiváiiy«-nak?
A gyáros egyszer hosszabban csöngetett. Ez vo!t 

a jel a bekö komornyiknak.
Jean mindjárt megjelent.
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— Parancsol — fordult a gyároshoz.
A gyáros Igyekezett komoly rideg arcot mutatni: 
— Walter Johann fökomornyik, én önt a mai na

pon elcsapom a szolgálatomból.
A lakáj megremegett és szinte dadogott:
— D e ...  kérem a lá ssan ... Miért?
— Megmondom. Mert én ezen okmányok alapján,

»miket a kezemben tartok, önt Elemér von Költőt kine

SZÍNHÁZI kistükör
A Bohémek M imije és Musetteje —- Faust-kiállitás — A nyolcvanéves Porlo 
Riche legújabb darabja — H ogy akarják megmenteni a németek a színházakat ?

Murger »Bohémélet«-e halhatatlanná vált, már
tsak  Puccini zenéje miatt is. (Ez a darab jelenti a 
multszázadbeli Írói és művészi romantikát.)

Mcst érdekes adatok derültek ki Murgerröl, a köl
tőről. ö  csakugyan szenvedélyesen, boldogtalanul sze
rette Marie Blgnalt, akit Miminek keresztelt el és aki 
után a Bohémélet női főszereplőjét mintázta. Másik 
barátnője, Marle Crlstin Roux volt, a Musette — ere
detije.

Musette Lyonból jött Parisba egyetlen sou nél
kül. Nemsokára modellnek csapolt föl, a piktorok és 
szobrászok versengtek érette. Ez a lány Murgernek is 
modellál szolgált, a hűtlenség modclljéül.

Bizonyos idő elteltével gyakorlatias érzékre tett 
szert. A tücsökből hangya lett. Champflcuri meséli, 
hogy egy napon neki egy arannyal teli dobozt muta
tott. Birtokot is vásárolt magának. Minthogy pedig 
mérhetetlen volt a pénzvdgya, Algiriáha utazott, még 
több pénzt szerezni. Aranyakkal teli dobozát azonban 
nem merte magával vinni a hajóra, egy barátját kérte 
meg, hogy őrizze meg.

Barátja, bizonyos Demarquay ur, egy rendőrtiszt
viselő (üres óráiban operettiró), nem merte elvállalni 
a kincset. Ezért Musette ezzel szállt a hajóra.

Az Atlas nevii hajón utazott el vak édesanyjával 
együtt. A födélzeten huszonöt matróz volt, harminc
egy utas. 1934 november harmadikán indult el az At
las, de Musetteről többé semmt hir sincsen, eltűnt az 
arannyal teli dobozával együtt. Csak Murger regé
nyében és Puccini operájában látjuk őt gyakran.

*
Németország a Faust előadásának századik évfor

dulóját ünnepli. Ezt a világhíres drámai költeményt 
1829 május 24-ikén mutatták be először Weimarbart.

Ebből az alkalomból a németek Ooctftc-kiállitást 
rendeztek, melynek minden darabja csak a Faustra 
vonatkozik. Kiállításra kerültek itt az első előadások 
'szlnlapjai, a rendezőpéldányok, a különböző fordítá
sok, azok a bútorok, melyek Faust doktor dolgozó
szobájában voltak, valamint erről a remekműről irotf 
minden rendű és rangú, minden nyelven irt tanulmány. 
Wachl tanár, a Nemzeti Múzeum igazgatója, előadást 
tartott Goethéről.

*
Porlo Piche, a francia drámairó nyo'.cvaneszten- 

dős. (1849 májusában született Bordeauxban.)
De azért nemrégen tagja a francia akadémiának.

T E R E - F E R E
Diderot szerelme. A Revue des dcux Mondes most 

kezdi meg azoknak a leveleknek a közlését, melyeket 
Diderot Volnaud Zsófiához intézett. A levelek kézira
tát eddig Orkvaux kastélyban őrizték. Érdekes dol
gokról értesülünk a filozófus szerelmi életére vonat
kozólag.

ötszázharminchárom levél közül csak száznyolc
vanhét maradt. A többit elégette az, akihez a levele
ket intézték, mert szégyellte a forró, vakmerő vallo
másokat. (Annyira szemérmes volt, hogy nem akarta 
rábizni az utókorra a titkát.)

Diderot egyik levelében igy ir:
— Kedves barátnőm, cl se képzeled, milyen bol

dog vagyok, hogy dicsérhetem tulajdonságaid. Ujjon
gok, mert találkoztam veled: mihelyt megpillantotta
lak, kedvesnek találtalak és napról-napra kedvesebb 
lettél előttem. Mindez pedig nem káprázat. Az Idő le
rombol minden káprázatot, minden szenvedélyt, de 
gyöngédségem nőttön-nö, mert olyan erényekre épül, 
melyeknek értékét napról napra jobban becsülöm. A 
te kedvesed csak édesanyád, húgaid, rokonaid példá
ját követi, akik rajongással csüggenek rajtad. Isten 
veled, édes drágám. Légy egészséges s vigyázz ma
gadra. Mihelyt megjelenik a munkám, több nyelven 
és több kiadásban, mihelyt kissé szabad leszek, leme
gyek hozzád és szóban mondom el, mennyire szeret
lek. Hát te szeretsz engem? Jó élt, te hűtlen. Hajnali 
két óra van. Diderot.

(Így Ír szerelmes levelet egy filozófus.)
, *

Egy, utazó, aki a délamerikai államokban

vezem walterskircheni gyáram igazgatójának... £s ha 
ha akarja, megnövesztheti a bajuszát és három hét 
múlva jelentkezheíik nálam leánykérőbe.

A leány boldogan ölelte és csókolta meg az apját 
s azután ujjongva szólt oda a férfinak:

— Ugy-e mondtam egyszer, hogy leleplezlek Ele
mér, te zsivány lakáj.

Es most Walter János végleg meghalt. Költő Ele
mér pedig föltámadt.

(A »fiatal tag« most készül székfoglalójára, melyet 
jövő ősszel fog fölolvasni az akadémiában.)

Közben elkészült uj drámájával is, amelynek el
me: A z igazi istenek. Cselekménye Konstantinápoly 
környékén játszódik a Krisztus utáni IV. században. 
Főszereplői: Basilina, Pausania és Thyeri, a fiatal 
szobrász. A szobrász az öreg Pausanianak palotáját 
ékiti, aki majd feleségül veszi Basilinát.

Az öreg Pausania, mint árvát fogadta magához 
Basilinát, egy csata estéjén és titokban neveltette. 
Amikor szép leánnyá serdült, bclészeretett és most 
kéri a diját gyámapai jóságáért. De a leány csak tisz
teletet és holmi tétova hálát érez irányában. Thycrit, 
a szobrászt szereti s borzadozik az aggastyántól. Az 
könyörög neki, hogy tartsa meg szavát és legyen a 
félesége. Erre a leány boszorkányoson örvénylő tánc
ra ragadja az öreget és úgy elfárasztja, hogy az ösz- 
szerogy, meghal lábainál. Most a szobrász feleségévé 
lehet.

Ez a darab körülbelül azt mondja, hogy az erő, a 
dicsőség, a gazdagság, az előkelő származás, sőt ma
ga a tehetség is egy fabatkát se ér szerelem mellett. 
így gondolkozik egy nyolcvanéves drátnairó.

#
Németországban szintén nagy a színházi válság. 

Napirenden vannak a viták, miként lehetne enyhíteni 
a színészek és szülésznők nyomorúságát,

A weimari városi tanács érdekes módon akarja 
megoldani a helyzetet. Egyszerűen adót ró ki a la
kosságra, minden színész után körülbelül három dinárt, 
melyet minden weimari lakás tartozik megfizetni.

Úgy látszott, hogy Goethe hazájában még mindig 
vannak múvészetkeijyclők, akik nem hagyják éhenhalni 
az áktóraikpt.'

De a weimari közönség egy része tiltakozott e na 
gyón szerény és enyhe adó ellen. Miután a városi ta
nács elutasította kérelmüket, - a tiltakozók clhalároz- 
lé.k, hogy a pénzügyminisztériumhoz folyamodnak, ki
fej ivén ott, hogy ugyanis elég inségadót fizetnek s ab
ból tartsák el az ínséges színészeket.

Antoine, a Théatre Libre egykori igazgatója, erre 
vonatkozólag ezt mondotta:

— Én fizessek inségadót? De hisz én vagyok az 
igazi Ínséges. Ha meglenne az a vagyon, melyet éle
tem során különböző jótékonysági intézményeknek
adtam, akkor gazdag ember lennék s nem úsznék nya
kig az adósságban, mint ma.

találkozik egy öreg négerrel, beszédbe elegyedik vele:
— Ugy-e maga valaha rabszolga volt? — kérdezi

tőle.
— Az — szól a néger.
— De a háború után ugye fölszabadították? — 

érdeklődik az úriember.
A néger nem szól semmit egy darabig, csak rázza 

a fejét szomorúan.
— Nem — mondja és maga elé tűnődik. — De

hogy. Nem kaptam vissza a szabadságot. Háború után 
— megházasodfain.

*
A Dardanelláknál egy csomó jókedvű, fiatal an 

gol tiszt azon vitatkozik, minek van a világon a leg 
rosszabb szaga. Egyesek azt mondják, hogy a kecs
kének, Mások a négerek mellett kardoskodtak.

Fogadtak.
Az ezredes volt a bíró.
Ült a sátorban eléje vezették a pályázókat.
Előbb behoztak egy kecskét.
Az ezredes elájult.
Mintán a tisztek föllocsolták és magához téritet

ték a döntő birót, az ezredes kijelentette, hogy foly
tatják a versenyt s elrendelte, hogy vezessék he a né
gert.

Ekkor a kecske ájult e l . . .
*

Tengeri kígyó. »Hosszú, mint a tengeri kígyó...« 
szoktuk mondani tréfásan. De a tengeri kígyó nem 
nuaztt meße, nem puszta koholmány

Rengeteg kígyó él a tenger mélyében, sokkal több, 
mint a föld hátán, különösen Afrika keleti partlain s 
a Panama csatorna mentén. A mai tudomány negy- 
vcnnégyft'le tengeri kigyót ismer. Hosszuk egy mé
tertől négy méterig terjed.

Egy amerikai tudós érdekes tanulmányt Ir róluk. 
Bőrük csodálatosan szines, cifra, telistele van különös 
ábrákkal, rajzokkal. Sok közülük nagyon veszedelmes, 
mérgük gyilkosabb, mint a szárazföldieké. Napos idő
ben, szélcsendkor a viz földszinén nyüzsögitek óriási 
tömegekben, ameddig a szem ellát, főkép Szimatra, 
Ausztrália, Mexiko tengereiben.

Ha meg akarják fogni őket, dühösen tiltakoznak, 
harapni akarnak. Szerencsére mihelyt kiemelik őket a 
vízből, megvakulnak. Gyakran a viz szintjéig emel
kednek, hogy lélekzetet vegyenek. Rendkívül falánkok, 
a nagy halak, a tengeri ragadozó madarak könnyű
szerrel megragadják őket a fejüknél fogva.

Tojásaikat a íorróövi partok fövenyébe rakják. Kü
lönös, ezeket a tojásokat a bennszülöttek, a holland 
India lakói csemege gyanánt eszik, anélkül, hogy bár
mi kárt fennének egészségükben.

Az is furcsa, hogy ezek a vad és mozgékony hül
lők, mihelyt a földre kerülnek, mozdulatlanok. Néhány 
bennszülött megkísérelt fölnevelni tengeri kígyókat, de 
a fogságban, még a tengervizében is nem táplálkoznak 
s elpusztulnak.

*
Japánt mese. A mandarinnak volt húsz remekbe 

készült, drágalátos porcelán edénye. Rendkívül sze
rette őket. Minden mulatsága abban állott, hogy maga 
elé tétette és bámulta.

Egy napon valamelyik cselédje figyelmetlenség
ből eltört egy porcelánedényt. A mandarin éktelen ha
ragra lobbant s halálra Ítélte a szegény asszonyt.

Amikor ezt megtudta a mandarinnak egyik job
bágya, a kastélyba ment, kijelentvén, hogy ő valami 
csudatéknny szerrel össze tudja ragasztani a széttört 
porcelándarabokat.

Azonnal beengedték a kastélyba, abban a remény
ben, hogy majd sikerül megmenteni a csodálatos mű
remeket.

De a jobbágy arra kérte a mandarint, vezettesse 
be a termébe, hogy láthassa a többi porcelánt is.

Bekísérték tehát egy szobába, ahol a kincset érő 
edények selyemfüggöny mögött sorakoztak egymás 
mellé.

A Jobbágy félrevonta a kárpitot, aztán — se szó, 
se beszéd — a földre dobta az összes edényeket: iz- 
zé-porrá törte.

— Ha ez a tizenkilnc edény megmarad — mon
dotta —- tizenkilenc más ember életébe kerül. Vegyék el 
az én életemet. így legalább csak egy ember hal rneg 
érlük.

A mandarin megértette a leckét; s kegyelmet 
adott mind a két bűnösnek.
------- .... ...

SZERKESZTŐ  ̂ÜZENETEK
1929. Minden jószándék megvan bennünk, hogy 

kétségbeesett helyzetén segisiink, azonban pozitívumot 
nem Írhatunk. Szuboticán keressen fel néhány jótékony
egyesületi vezetőt, akikkel beszélje meg az ön  helyze
tét, hátha azok tudnak valamiben segítségére lenni.

V. M.-né, Novlszád. K éidísérs nagyon nehéz ha
tározott választ adni, mert az illető épen úgy lehet 
autodidakta, mint esetleg egyetemi magántanár. Az ön 
leírásából Ítélve inkább az a benyomásunk, hogy az 
előbbi: tehetséges ember, aki szorgalmával magáévá 
tette a tudomány meglehetősen nagy területeit. Az, 
hogy társaságban, különösen nők között az illető nem 
fitogtatja tudását, szerénységre is vallhat. A leghe
lyesebb. ha magától az illetőtől kérdezik meg nyiltan, 
hogy mi a foglalkozása.

Az Írástudatlanok árulása és az Írástudók árulása.
Egyik munkatársunk cimcro küldött hozzászólását nem 
vehetjük figyelembe, inért névtelen leveleket, még ke
vésbé névtelen cikkeket nem közlünk, még ha állásfog
lalása rneg is egyeznék a mi véleményünkkel.

S. J„ Síaribecsej. Átköltözködési ingóságokat in
nen vámmentesen vihet ki.

Olvasó, Szubotlca. Fogtechnikus-tanoncoknál nincs 
az iskolai képzettség elöirva. Vizsgázni nem kell, ha
nem három-négy évig valamely fogorvosnál vagy fog- 
technikusnál tanonckodni. Csak fogakat csinálhat, pá
cienseket nem fogadhat.

Előfizető leánya, Petrovac. Nem kell pótvizsgát 
tennie. Forduljon közvetlenül az iskolához, Szubotlca, 
Petrogradska ulica.

Mindennapi olvasó. Csóka. Az erdészmérnöki fa
kultás hallgatói nem élvezik automatikusan azt a se
gélyt, amelyet például a vasutastanfolyam hallgatói 
kapnak.

»Fogadás.« A Ratna Steta nem életbiztosítás, 
azonban azok a bankok és vállalatok, amelyek részlet
re adták el a Stetát, esetleg vevőiknek életbiztosítási 
kedvezményt is adnak. Hogy milyen természetű ez a 
kedvezmény, arról nem tudunk semmit, csak akkor 
mondhatnánk véleményt, ha látnánk a kötleveleket.

Szomborl olvasó. A kérdezett tanfolyamról kö
zelebbi adatokat sajnos, mi sem tudunk. Szíveskedjék 
közvetlenül a szuboticai vasutigazgatósághoz fordulni.

Baedeeker rajongó. Dr. Miíkó Izidor ur még nincs 
jobban, azonban levelekre válaszol. 2. Szíveskedjék 
közvetlenül az illető uraknak irnt. 3. Alba Nevis pol
gári neve Ungcr Ila. A Révai Irodalmi Intézet, (Bu
dapest, Vili., Üllői ut 18) utján bizonyára megkaphatja 
a verseit. 4, Ambrus Balázs név alatt dr. Hermán 
Károly szuboticai orvos fr.



1929. augusztus 1
fiA C S M £ G Y E I

25. oldaf

Nyaralás. Dalmácia tele van olcsó nyaralóhelyek
é i .  Ezek közül megemlítjük a következőket: Senl. 
Szállodák: Uskok, Velebit, Néhai, P. Vlahovié. Malin- 
skn. Szállodák: Kvarner, Triglav, Jadran. Troglr. Szál
lodák: Central, Bellevue. Omii. Szúlludák: Dinar, Bal
kan. Makarska. Szállodák: Oseiava, Central, Jadran. 
Brat (a legnagyobb dalmát sziget) a következő hely
ségekkel: Supelar, ahol magánosoknál is kaphat la
kást, Sulivan. Szálloda Braő szigeten: Vesna. Hvar 
sziget valamivel drágább hely. Koríula szigeten van 
Koríula község, ahol szintén magánlakásokban is kap
hat helyet, hasonlóképen Dubrovnlkban is. Ha ön nem 
akar szállodában lakni, akkor a legmegfelelőbbnek azt 
tartjuk, hogy egy vagy két nappal előbb lemegy és 
akár Braő szigeten, akár Dubrovnlkban kikeres meg
felelő helyet és családját egy vagy két nappal ké
sőbb hozatja maga után.

Egy apa. Ahhoz, hogy fiát külföldön taníttassa, a 
közoktatásügyi minisztériumtól kell engedélyt kérni. A 
külföldi tanítást az 1596/1—2142/2 számú miniszteri 
rendelet szabályozza. A kérvényt a minisztérium kö
zépiskolai oktatási osztályához (Odelenje za srednju 
nastavu) kell benyújtani. A kérvényt az illetékes köz
ségi elöljáróság utján kell beterjeszteni és a következő 
adatokat kell tartalmaznia: a) Név és keresztnév, b) 
Születési év, hó nap és hely. c) Az S. H. S. királyság 
mely iskoláját végezte, d) Hol és mely iskolában akar 
tovább tanulni. A kérvényre 25 dináros bélyeget kell 
beterjeszteni és ehhez a legutolsó iskolai bizonyítvány 
hivatalos másolatát, valamint a község által kiállított 
erkölcsi bizonyítványt kell csatolni.

Feltaláló. A találmányok szabadalmaztatásánál az 
eljárás a következő: a kereskedelmi minisztérium ke
belében működő Odelenje za zaátita industrijskih svo- 
jina osztályához kell fordulnia találmányával. A beje
lentéshez csatolni kell a találmány vázlatrajzát 3 pél
dányban, pontos rajzot 3 példányban, a műszaki leírá
sát és azonkívül egy eredeti modelt. Ha a szabadalmat 
itt megkapja, joga van azt úgy belföldi, mint külföldi 
gyárnak eladni.

Érdeklődő. Hazai harangöntödék: »Merkur«, 
(Sava Lozanié), Beograd, PozoriJna 40. Strojne l o 
vamé in Livarne d. d. Ljubljana, Zvonarska ul. 5, Mari- 
borska Zvonolivnica, Maribor, Ipavéeva 41, »Zvonog- 
las« JWaribor, Tomanova ulca. Inz. Predrag Jovanovié, 
Novisad, Djure JakSiéa 16. Prva tvornica zvona, 
Zagreb, Zvonarska 3, Pavle Dj. Pantelié nasl. Zemun, 
Qajeva 17. s elsősorban Ferrum Szubotica.

K. N. Bécsi kocsikenőesgyárak: Allina Carl & Co. 
G. m. b. H. Wien, I., Falkestrasse 1, Berger Viktor & 
Co. Wien, XX., Leithastr. 5, Danubia Mineralölindus
trie A. G. Wien, IX., Peregringasse 2, Müller E. J. & 
Co. Wien, XL, Am Kanal 32, Schwarz Izidor, Wien, 
II/2. Praterstrasse 49, Tejcssy & Glass, Wien, X/I. 
Bucheng. 123. Tscheinitz S. Wien, XIII/ 3. Kendler
strasse 50.

Érdeklődő, Oszljek. Lapunk múlt vasárnapi szá
mában már válaszoltunk erre a kérdésre.

Szuboticai olvasó. Ha egy özvegyasszonynak 
egyetlen fia van, aki vagyontalan és keresetképtelen 
anyját eltartja, akkor mint családfentartót felmenthe
tik. 2. Ez a kérdés esetenként külön elbírálás tárgya.

1:
KOZM ETIKAI ÜZENETEK

Olga St. Kanjiza. A hajhullásnak leggyakoribb 
oka a túlságosan bő faggyú elválasztás, amely zsírral 
vonja be az egész hajat. Ez az oka annak, hogy a haj 
nagyon fényes. Ilyen esetekben sokszor annyi korpa 
képződik, hogy az még fésülés nélkül is a ruhára hul
lik. A fej tele van apró fehéresszürke pikkelyekkel. A 
korpa eltávolitása után viszketés és némi feszülő őr
ség szokott jelentkezni. Ilyenkor már kezd a haj hul
lani a mi ellen sósborszesszel, vagy valami parfiintös 
spiritusszal szoktak küzdeni, azonban nem sok ered
ménnyel. A baj megelőzése céljából a hajat, illetve 
fejet, tisztán kell tartani. Ehhez pedig fcsü, haj, kefe, 
viz és szappan kell. A hajat a legnagyobb gondosság
gal kell fésülni, kefélni. Türelmetlenkedés, a hajnak 
erőszakos rángatása és tépése szigorúan tilos. Min
denki külön fésűt és kefét tartson, magának. A haj
mosás sohasem okoz meghűlést, ha a szükséges elő- 
vigyázat! szabályokat megtartják. Legjobb a hajmo
sást este végezni, hogy a haj reggelig megszáradjon. 
A hajhullás kezdetén a hetenként egyszer, esetleg két
szer vaió mosás biztos sikerrel jár. A zsírral átitatott 
szaruréteg eltávolítására azonban a viz rendesen nem 
elég. szappanra is szükség van. Legjobb az u. n. zöl I- 
szappan. A gyógyszertárban sapo kalinus venalis név 
alatt árulják. Még ennél jobb a szappanspiritusz, ala
posabban tisztit, amely úgy készül, hogy két rész sapa 
kalinust feloldanak egy rész spirituszsban és adnak 
hozzá egy kevés lavandula olajat. Az eljárás a követ
kező: A fejbőrt flanel darabka segélyével egy kis szap
panspiritusszal be kell dörzsölni is azután meleg víz
zel le kell mosni. A viz olyan meleg legyen, ahogy 
Csak el lehet tűrni. A böridegek fölfrissitésc céljából a 
meleg után hideg leöbltés is követkéz-hetik.

Tudatlan, Zemun. A kéz vörösségét nem lehet 
örökölni. A hidegből melegbe és melegből hidegbe való 
hirtelen átmenet fokozza a bajt. Házon kívül hordjon 
másik keztyiit. Nyáron e célre legjobb a cérna, télen 
pedig a vékony svédkeztyü. A gyanúból való keztyii 
könnyen érdessé teszi a kezet.

Rózsi 17. Novlvrbúsz. Használja ezentúl arcmo
sásra a következő jól bevált szert: Natrii carbonie. 
5.0. aquae rosar. 100.0., ülyccrini 50.0., Extr. mill. 
flór. gutt. 10.0.

Kiváncsi 20. Oszljek. Azt a hirdetett szert mi nem 
Ismerjük, minek folytán nem is ajánlhatjuk. Tudassa 
velünk baját és szívesen leszünk a segítségére.

Z. L. Dollija Lcndava. Vagy festés által vagy pe
dig úgy, hogy olyan chamomilla teában kell mosni, 
amelybe előzőleg egy kis boraxot tettek.

Vadvirág, Szonta. Semmi oka sincs a reménység 
elvesztésére. Olgának küldött üzenet önnek is szól. 
Tulajdonképcn való hajnövesztő szereket nem isme
rünk. Körülbelül két hónap múlva várjuk az ered
ményről való szívós értesítését,

K. P. Torzsa. Használja az arcgözíürdöt. Erre a 
célra külön készülék van. A gőzfürdő néhány percig 
tartson. Utána az arcot enyhe frottirozással kell nteg- 
törölgetni. Ha az arc lehűtésének szükségét érzi ezen 
célra 22—25 C. fokos vizet használjon. A gőzfürdői 
másodnaponként kell venni. Lehet a nap bármely sza- , 
kában, csak közvetlenül étkezés után nem. Négyheti f 
kúra után két heti szünet következik, azután újra le
het kezdeni két hétig. így lehet ezt folytatni hosszabb 
ideig.

Sápadt leány, Paucsevó. Szívesen teszek eleget 
kérelmének, de előbb állapítsa meg az oivosa. hogy

K ercsz tso ro s  rejtvén y
(Copirigbi bv Bokor Lafo* — Bácsmegyei Napló)
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Vízszintes sorok:

1. Világraszóló botrány hőse volt
7. Zöldtakarmány

14. A világhírű jénai optikai intézet megalapítója
16. Laknak ebben is
18. Após
20. Görög betű
21. Vízben terem meg
22. Rag
23. A fej része
25. Eltulajdonít
27. Ige is, főnév is
28. Férfinév
29. Magyarul: hivatal
30. Három egyforma betű
32. Szin
33. Helyhatározó
34. Híres norvég irő keresztneve
35. Az első lépés a nemfizető váltóadós ellen.
37. Az anekdofabeli »derék polgártárs« faluja
38. Elhunyt híres holland festő
39. Fizetség, jutalom — idegen szóval
40. Női név
41. Idegen pénz
42. Üres henger
45. Ágynemű
48. A tizennyolcadik században élt híres magyar tör

ténész
52. így nevezi hitves't a »Szeptember végén« költője
56. Testvér — olaszul
57. Népvándorláskorabeli nép
5«. A harcistene a görögöknél
59. A lenni ige egy alakja
60. Magyarul: gyűrű
61. Szó, amit — ha jól emlékszem — még egyetlen 

rejtvényből sem hagytam ki
62. Amerikai nagy filmgyár
63. A jelenlegi perzsa sah neve
64. Hónap rövidítése
66. Számlák folyószámlakivonatok alján előforduló rö

vidítés
68. Ital
69. Indulatszó
69/a Nagy-Britania északi része
71. Női név
74. Tiltószócska
75. A szemben van ilyen »hártya«
76. Nemzet
28. Görög kikötőváros

nem szenved-e vérszegénységben. Egyébblránt tudni 
kell, hogy az ilyen szerek rendszerint nem szoktak kö
zömbösek lenni a szervezetre.

A. Katalin, Bácska Pálinka. Mi azokat a kúrákat, 
nem taitjuk ajánlatosaknak. Próbálja meg a következő 
összetételű szert: Kalii sazb. 10,". Cignea destill. 100,°.. 
Ol. aether. Cinnam. gutt. 2. 01. aether rosar. gutt. 1. 
Mártson bele ebbe a folyadékba egy kis szivacsot és. 
mossa le vele az illető helyeket.

1. R. K. Kupuszlna. Szíveskedjék megadni teljes 
címét, úgy levélben szívesen szolgálok tanáccsal.

Dr. V. J,

79. Nemzetközi nyelv

Függőleges sorok:
2. Mutató névmás
3. Sérülés
4. Sürgős a dolga
5. Napszaka
6. Kodály-karének cime
8. A pápai udvar hivatalos lapja
9. Épület

10. Határozószó
11. Angol tagadószó
12. Régi aprópénz riividitése
13. Gyermekjátékszer
15. Az áramerősség mértékegységének rövidítése
17. Nagynevű angol fizikus
19. Zsákmány
22. Bibliai próféta
24. Igen népszerű francia iró keresztneve
26. Helyhatározó
27. Magyarul: idő
29. Latinnyelvii dátumokon szereplő szó
30. Az örök város
31. Részlet
34. Főzelékféle
26. Só — latinul
38/a. Rossz tulajdonság
41/a. Helyhatározó
43. Terjedelmes
44. Magyarul: sértés, meggyalázás
45/a. Tengerentúli állam
46. Otcszországi folyó
47. Korszak, kormányzat
48. Varrógépgyár
49. Idegen férfinév szokásos rövidítése
50. Igen — idegen nyelven
51. Indiai város, a hinduk szent zarándokhely*
53. Női név
54. Huros hangszer
55. A vasút, az egyszerű nép nyelvén
65. Ige
66. Egyik, a hét vezér közül
67. Testi hiba
69/a. Rövidítés
70. Zsebben hordod
72. Napszaka
73. Meglep, röviden
75. Francia birtokos névmás
77, Varrócszköj
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Ingatlan árverési hirdetmény
A rumai Néniéi Népbank R. T. Schmee Antal

lal és Schmee Ádám rumai lakossal egyetértve 
1929 augusztus 25-ikén a budjanováci vasúti ál
lomás közelében levő 146 bőid és 101 négyszögöl 
terjedelmű »Schmee pusztát«, két szállással és 
gazdasági épületekkel együtt nyilvános önkéntes 
árverésen áruba bocsájtja.

Az árverés hat parcellázott csoportban lesz 
megtartva.

Az első csoportban eladásra kerül 38 hold 
és 1298 négyszögöl szántóföld, szálassal és gaz
dasági épületekkel. A második csoportban 16 hold 
szántóföld, a harmadik csoportban 20 hold szán
tóföld, a negyedikben 43 hcld és 705 négyszögöl 
szántóföld, egy nagy szállás és gazdasági épil
letek, az ötödikben 20 hold szántóföld, a hato
dik csoportban 8 hold és 6C8 négyszögöl szántó
föld kerül árverésre.

Az árverés augusztus huszonötödikén délelőtt 
9 órakor a rumai Német Népbank R. T. (Nje- 
macka Pucka Banka) helységében lesz meg
tartva.

Bánatpénz az első csoportnál 54.335.75 di
nár, a második csoportnál 22.400, a harmadik 
csoportnál 19.000, a negyediknél 29.056, az örö- 
diknél 18.000 és a hatodiknál 7500 dinár.

A vevő ezévi szeptember 1-én lép a meg
vásárolt föld tulajdonába. A vételár három 
egyenlő részletben fizetendő.

Az árverési feltételek rumai Német Nép
banknál és dr. Lanesics Márké rumai ügyvédnél 
betekinthetök, ahol a közelebbi felvilágositásck 
megkaphatok.

Ruma, 1929 julius 26.
Német Népbank R. T. 
Snftmee Antal

8563 Schmee Ádám.
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tiusz lovai e lá ju lt
Dr. Vojnich József
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R E J T V É N Y E K
Múlt vasárnapi számunkban közölt rejtvények; 

I.

Salurnus, Mais, 
Jupitar, U."ai;u 
kur, Nep.unus, 
Göncöl * ,  • ,

E

Az I-nek a helyes megfejtése:
Siirii csillag ritkán ragyog az égen
A 11-nek a helyes megfejtése:

Torpedó

K E R E S Z T S O R O S  R E J T V É N Y
Múlt vasárnapi számunkban közölt keresztsoros 

rejtvény helyes megfejtése:
Vízszintes sorok: 1. Deliblát, 6. Láthatár, 11. Mo- . 

bar, 13. Regale, 16. Stramm. 18. Arc, 19. Illat, 21. Sat. ' 
22. Botcsinálta doktor, 25. Enns, 26. Oliv, 27. NN. 29. | 
BTC, 30. Vám, 32. OÚ, 33. Terebes, 35. Manasse, 37. i 
Gége, 38. Yost, 39. Lóvasut, 41. Emerson, 44. 01, 45. I 
Sz. G. (Szarvas Gábor), 48. Isi, 49. Ro, 51. Érme, 53. 5 
Rész, 56. Obsidio Szigetiana, 60. Izé, 61. Szfdi, 62. I 
Elv, 63. Rátart, 6 A Éti, 65. Anyagi, 66. Klaus, 68. I 
Csilléry, 69. Megőrzés.

Függőleges sorok: 1. Darabont, Legato, 3. Bölcset 
beszédéről, 4. Ám, 5. Toklász, 6. Lakatos, 7. Ár, 8. 
Hét sovány esztendő, 9. Tratte, 10. Remarque, 12. 
Hill, 14. Arc, 17. Rak, 19. Inh, 20. Tal, 23. Ince, 24. 
Diva, 28. Negoi, 29. Begas, 31. Maori, 32. Ostor, 34. 
Rév, 36. SSS, 39. Lópokróc, 40. Ugri, 42. ,Nise, 43. 
Nótárius 46. Veszély, .47. Iridium, 50. Csitri, 52. Mos, 
54. Égi, 55. Ravasz, 57. Iza, 58. Zita, 59. Ily, 66. Kr. 
07. Se.

*
Múlt heti számunkban közölt keresztsoros rejt

vényt helyesen megfejtették 75-cn. A kézifestcsü hir- 
laptartót sorsolás utján llcger.Etuska, Szubotica, Raji- 
éeva ulica 6., nyerte meg, akit arra kérünk, hogy öt 
dinárt küldjön be bélyegben, portóra.

A legjobb francia cipőkrém

I n g y e n
adjuk ajándékba ezt az e redeti G ile tte - 
készülékét hozzávaló b érad ó va l együtt
mindenkinek, aki egy nagy tubus PALMOLIVE bo
rotváló krémet vesz, amely minden szakmabeli 
üzletben kapható 35 dináros áron. Ez a reklám- 
eladás, amelynek kapcsán ingyen adjuk a beret- 
váló készülőket a hozzávaló berclvával együtt, 
csak néhány napig fog tartani. Menjen be feltét
lenül valamelyik üzletbe és vegye igénybe ezt az 
ajándékunkat, amellyel alkalmat akarunk Önnek 
adni, hogy megismerje a PALMOLIVE beretváló- 
krém előnyeit, amely természetes vegyülök a kö
vetkező í

6 nagy előnnyel:
1. Sok habot ad. A habnak 250-?zer nagyobb a 

terjedelme, mint a hozzá felhasznált krémnek.
2. Gyorsén hat. Ez a krém a legtartósabban meg- 

puhitia a szakállt 1 perc alatt.
3 Nem szárad. Ennek a krémnek habja 10 percen 

át megtartja sűrűségét és frisseségét.
4. A szőrt függőleges állapotban hngyja. A krém 

vastag buborékai, amelyek nem száradnak, be
lekapaszkodnak a szőrszálakba és azokat a be- 
rétva irányához függőleges állapotban hagyják.

5. Megszünteti és eltávolítja a fá'daljnakal. Ez a 
krém pálma- és olajbogyó olajából készül, ame
lyek kiváló hatású enyhitőszerek. Ha ezzel a 
krémmel beretválkozik, nincs szüksége a beret- 
válkozás után más enyhítő szerre.

8. Egy doboz krém 6 hónapig tart. Eddig minden 
reggel beretválkozott, de a beretválkozás nem 
jelentett örömet Önnek. Fróbálja ki egyszer ezt 
a krémet és meg fogja ismerni ennek felbecsül
hetetlen előnyeit és ezentúl a beretválkozás ked
ves mulatsággá válik.

A Palmolive beretvá ló -krém  és hozzá az 
ingyen Giiettekészülék mindenütt kapható
a jobb üzletekben, de ahol még nem lenne kapható,
postán bőrmentve küldjük bárkinek 40 dinár előze
tes beküldése ellenébe. Hogy mindenki meggyő
ződhessék, hogy a

krém felülmúlhatatlan előnyökkel rendelkezik, a 
gyártól 10 beretválkozásra való kis tubusokat is 
kaptunk, amelyeket fi dinár posta- és csomagolási 
költség ellenélien, mely összeg bélyegekben is be
küldhető, bérmentve küldünk meg. Olvashatóan 
Írja meg nevét,»pontos eimét, nehogy a szétküldés
nél tévedés támadjon. Tegyen kísérletet a

» P A  L M O  L IV E «
szópségszappannal is, amely szintén liszta pálma- 
és olajbogyó olajból készül. — A szétküldést a 
rALMOLIVE francia gyár lerakafa és főképviseiela 
végzi, a

Francuski M agazin, O sijek
Kérje ingyíenes árjegyzékünket 

Képviselőket és viszonteladókat felveszünk

E l a d ó

i a l o s i  i n g a t l a n
K O T L IN A  kö zség b en  (B aranya  m egye) 
e la d ó  2 4 te le k  p rím a  föld  és  ház, Bra- 
n jin  Vrli k ö zség b en  4 0 5 2  négyszögö l 
sző lő , k e r t te l  es p résh ázza l, $  II Z A 

kö zség b en  9 2 5  négyszögö l sző lő  
Érdeklődők forduljnnak,

D r. P é c h y  K aräo Ü g y v é d h e z  
D á r d á n

«Io s í p  H e r í m a n n  i  S i n  D . D .
borkereskedelm i r. t. 

Z a g r e b
J e l a é i é e v  t r g  25 T e le fo n  4 4 > 2 O

(lliHlliflIfUHilIflfll

K ozm etika i s za lo n
7 u la jd o n o s  : D r .  V  É  C  S E  1 . /  E  N  O  ! \  É  
K ü lö n le g e s  a rc -  és b ő r á p o lá s ,  a z  összes  
a r c -  és s z é p s é g h ib á k  g y ó g y í t á s a  v i l l a n y  és 

k v a r c /  é n y k e z e lé s ,  p a r a f f i n  t h e r a p ia  

Szeplők legújabb m ódszer szerint teljesen  
fájdalmatlan eltüntetése v illannyal, báni« 
lasztás, kenőcsök alkalm azása nélkü l, j 
S u h o t ic a ,  C i r i l  i  M e tó d  t r g  5 .  T e l.  5 3 9

A legóvatosabb

r i i l i k ü l i i k
valamint jóminőségü b ő r ö n d ö k  O l c s ó n

eaakle

S c h S a g e r n é l , n k é s i l t ő n é l  k a p h a t ó  
Subotie», Aleksandrova ni. I

Parkett-gyári
tolgyhuiíadék I-a tűzifa 100  k g r .-k én t

házhoz szállítva 32 d n ír . Nagybani vétel
nél nagy árengedmény J.Vujkovic i Drug Söubotica

Tel. 6-69
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ÁLTALÁNOS
MEZŐGAZDASÁGI ÉS IPARI 
K IÁ LLÍTÁ S somborban

1929. a u g u s z tu s  Ki—18-i
A kedvezményes vasúti és hajóutazásra szóló igazolványok kaphatók : 50 
kilóméter távolságig I dinár, Bácska, Bánát és Baranya távolabbi helyeiről 
5 dinár, az ország egyéb részéről és külföldieknek 10 dinár. Levél-, tele

fon és táviratéiul: IZLOZBA (kiállítás) SOMBOR

’t -L ä., zw triton OnSttf) .

Próborrnilrl«*« minik-okit nirg- 
K7<>z arról, hogy a

KOMLOZSAKOK
príma cseh anyagból •

l i s z t - g a b o n a - z s á k o k
úgy uj mint husznúlt

v í z m e n t e s  p o n y v á k
olcsón kuphutók

S C H O T T E N  i D R U G Z A C. It E 11
NOVISZ.ÍPI főképviskletnéi. és i.erakatnXi.

M I L A N  B E R L ,  N Ö V I  S Z Á D
Jovnna Suboliéa br. 9 .

PONYVA- éa ZSÁK KÖLCSÖNZŐ VÁLLALAT 
Telefon 2 3 —3 0 . Távirati cim » „JUTE“

HUMANIK
legtöhölsleseiiö is l 
s z i g e t e l ő

az AQ VJ ÁSÍT
Vajdasági veaórkópvleeló:

. Suöotlca
F É R F I V Á S Z O N

FÉlcí p o k

SPANGNIS 
NŐi VÁSZON- 

FÉLCIPŐK.

KEDVEZMENYES VÉTEL-ALKALOM ,K U L O M B O Z O  
KIÁLLÍTÁSÚ C IP Ő K R E .

N O V I S A D :
s o m b o r :

S U B  O T IC A :  

V E L IK I B E C S K E R E K :

Kralja Petra ulica 11 
Aleksandrova 6 
Karadjordjev trg 9 
Aleksandrova ulica 7 
Aleksandrova 3 /a

S ü t e m é n y  2 din. 
H a b o s k á v é

süteménnyel 5 d in .
F a g y la lt

egy szele! 3 din. 
Alkalmi és lakodalmas 
T o r tá k

olcsón Sif®
„ M I G N O N “  

I n s t i ío r is z  S.Tnrfo- 
ulonnan megnyílt cukrászdájában 
SUBOTICÄ. Strosmajerova ul 22 
Halpiac, Faragó mészáros mellett

T e n y é s z á l l a t  v á s á r  
K a p o s v á r o t t

P. évi augusztus 2-1—27. között Tenyészállat- 
vásárt és szeptember 2-ig Mezőgazdasági kiállítás 
tartalik Kaposvárott. A kiállításon a legelsőren- 
dü tenyészetek vesznek részt és a kiállított törzs 
könyvezett lajállatok, nemesitett vetőmagvak és 
gazdasági gépek olcsón beszerezhetők

A kiállítási igazolványok alapján a határ au
gusztus 20. és szeptember 2. között vizűm nélkül 
léphető át és a magyar vasutakon féláru kedvez
mény van. Igazolványok á 30 D. árban kaphatók a 
felkért SIlS gazdasági egyesületeknél és kereske
delmi testületeknél, nemkülönben a zágrehi magyar 
konzulátusnál és a beogradi in kir. Kereskedelmi 
Képviselet Utazási Osztályánál (JakSiéeva ul. 2), 
ahol a vásárra vonatkozó minden felvilágosítás díj
talanul szerezhető be.

A tudomány
Antiszeptikus fog-,

Bakterolösiai vizs;;i!a'ok iga
zolják, hogy ez a viz megöl 
minden kórokozót, lehetet
lenné teszi azok elszaporo
dását, nem árt a szövetei
nek, a fogakat, a szájat 
és a garatokat megtisz
títja a ragályt okozó és 
terjesztő élősdioktől, a 
fogakat tisztán tartja és 
megőrzi azok sz p fe
hérségét

Kitűnő védekező- 
szer a fogfájás és a 
szájbetegség k meg
akadályozására, — 
egyedülálló sz r bár
mely ragályos be
tegségnek, az an- 
giaa, leuim , sziv- 
izomzat megbete
gedése, spanyol- 
nátha, influenza, 
nátha, stb. bn-

I

száj- és garatviz!
ci'lu n ;k  a s'.ájiire;be ős ez
zel a szervezetbe való beha

tolása ellen.
Garatmegbet gedések- 

nól kitűnő h a tá u  öbil ő- 
szer.

h'ü őnösen nélkü'öz- 
hetetlea az iny- és az 
állkapocs megbetegedé
seinél és az olyan be- 
tegs'gek tiltania alatt, 
amelyeknél a beteg 
biszmuloi gyógyszert 
basznál.

Kapható minden 
gytgyszert.ii bán és 
drogériában

Ara üvegenkint 
24 dinár.

5752

M u r a k ö z i
i g á s t e n y é s z k a n c á k
v á l a s z t o t t  c s i k ó k  é s  m é n e k

Közelebbit:

VAJDA E L E M SR  (ez ’őtt idísb He'nrich Mór) cégnél 
ÚAKOVEC — MEDJU'vIURJE (Muraköz)

Sürgönyeim Vajda Cnkovec. — Lévé ci’n : Vajda Elem ér Cakovec.

T e l e f o n :  59 . t

I

H íze’adás
S ta i  Beéej?n

a Schik-féle 40 év 
óta fennálló  
jó forgalm u

vendéglővel
és fii zeiü'.Jettel

ö reg ség  m iatt

e l a d ó
özv. Scliik Ign 'cn é  

Stari B;coj

Jókarban levő
FIAT 509. 

a u tó  e la d ó
H re;" -Boszna Bizto
sító fött’yrö  : -égőnél,
V elik i-hecskerek  Ko-
rona-szálodn — vagy
S z á n t ó n á l
Vatio am a ulica 2

M é s z ,b e o é in i  pt>ri- 
h i n d - c c s i e n t ,  Ka
s - ó n ,  k o v á e s s z é n ,  
t i lz i iu  ju tá n y 08 árban 

kapható

R é v a i  A d o l f  
S u b o t lc a

Sokolsku 2 Telefon 551

F igyelem ! &:
P ó  t v i z s g á  z ó  

d i á k o k !
NovinxáJi gimnáziumban kitűnő 
eredméun) cl végzett abittirieua 
órákul ad minden tantárgyból, 
különötrn saerbből* fruucából 
éa latinból. Cím: N. S. Növi-

eud, M iletiécva ulica 2 6

E lo n y o m d á t
legújabb rajzokkal, I-a papíron 
l e g o l e s ó h b a n  á t á l l í t

B I e i e r  Á r m in
elönyomdn-berendezáal gvára

Senta, Sokolskn ulica 5

Könnyítések a magyar 
vízumok beszerzésénél

A Budapestre való utazás céljából nem szüksé
ges a beogradi vagy zagrebi m. kir. utlevélhivata- 
loknál előzetesen vízumot szerezni, mert az uta
sok magyar vízum nélkül is átléphetik a magyar 
határt, mely esetben Budapesten kaphatnak hatvan 
napi tartózkodásra jogosító vízumot. Ez az ujitás 
lényeges idő- és költségmegtakarítást jelent, főleg 
azoknak, akiknek üzleti vagy magánügyekben 
gyakran és sürgősen kell átlépni a magyar határt. 
A vizumnélküli utazáshoz a beogradi Magyar Kirá
lyi Kereskedelmi Képviselet Utazási Osztálya hiva
talos bélyegzővel ellátott igazolvány szükséges, 
mely úgy a beogradi m. kir. kereskedelmi képvise
letnél (Beograd, Palata Akademija, JakSiéeva ul. 2), 
mint pedig a felkért SIIS vidéki kereskedelmi testü
leteknél, pénzintézeteknél és utazási irodáknál sze
mélyenként 35 dinár árban kapható. Az igazolvány 
alapján a vizűm Budapesten 50%-os kedvezmény - 
nyel adatik ki és az igazolványok birtokosai ré
szére a Duna Szövetségi Utazási Vállalat a buda
pesti szállodákban, éttermekben, gyógyfürdőkben és 
gyógycélokat szolgáló vasúti utazásoknál jelentékeny 
árengedményeket is biztosit. Az igazolványok 
alapján ogyébként a szabályszerű magyar vizium a 
beogradi m. kir. utlevélbivalalnál illetve a beogradi 
m. kir. Kereskedelmi Képviselet Utazási Osztályá
nál (Beograd, Palata Akadémia, JakSiéeva ul. 2.) 
50% engedménnyel előzetesen is beszerezhető.

A fenti vizumkedvezmények az esetre érvé- 
r.yesithetök, ha az utazás a beutazás és kiutazás 
napjait is beleszámítva, összesen legalább 3 napot 
tölt Magyarországon. Minden megkezdett nap egész
nek számit. Azok az utasok, akik 3 napnál keve
sebb ideig tartózkodnak Magyarországon, a határon 
való kilépésnél a fél vizumdijat utáníizelik.

Németországi 1D0 éves texlil-exportház
budapesti képviselete

am ely exportház  felöleli a textilszakm a 
összes cikkeit

k e r e s
e l s ő r e n d ű  s z a k k é p z e t t

u t a z ó t
B á c s k a , Síim t é s  a  V o jv o d in a  részére. 
Elönyb :n rószestil, aki autóval utazhatná be eze
ket a vidékeket. Fényképes ajánlató: az eddi 1 
mű ödés ős nv Ivi-me et pontos mnej Pőlésővel 

iu ta lék  é t  b itln s  e x i t t lr n r ia “ jeligére 
l a n t f r  Ili de ő|éhe ß u /la p e tl . IV. S er\itn tér 8.

cim ri küldendő;. 8569
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»FLY-TOX«
( „ F l ó j . t o k s z “ )

k i i r t j a

“ MSE!

a m o l y o k a t ,  polow kA kiH , 
l e g y e k e t ,  s z ú n y o g o k a t ,  
valam int az ö s s z e s  r o v a r o k a t  

é s  a z o k  p e t é i t .
Hstása gyors, biztos. Szaga kellemes 
nem hagy a rubin és fehérnemHn foltot.

M INDENÜTT K A P U A T Ó 11
E r e d e t i  k é k  c s o m a g o l á s b a n ,  

f r a o e i a  f e l í r á s s a l .  
Óvakodjunk utánzatoktól! 

Gyári lerakat a Vajdaság és Szerémség 
részére

K E M I K A L I  J A
vegyszerek nagy. 

báni raktára

N O V I S 4 D
Arse Teodoroviéa 
(Sljukina) ulica 7

asot

S a a b a d a l m a a o t t

jé g s z e k r é n y e in k
árait le s z á llíto ttu k !

Miftlfitt Jóg*zexr4nyt vásáro l, 
kérjen  á rjo g y sék a f é s  a^énialot

B R A C A  G O L D N E R Ä ' Ä
SU BO TäCA , J u g o v ié a  u l lc a  2 0 . — T e le f o n  1 - 3 4

RIMAULT

V e z é r k é p v is e le t  i

E D U A R D  K R A U S Z ,  N O V I S A R

Fontos lábfájásban szenvedőknek!
Az összes Dr. S iih o |!-fa ie  
orthopedikus Idbvédők min
den jiíbfiijiis ellen, melyek 
már 39 év óta az ti sse-s or
szágokban be vannak vezet
ve, ó dnak  is kaphatók a

„H um an ik44
cipőtlzlötünkbeu 

Subotica, Karadjordjev trg 9
Minden vevőnknek ingyen 
ad tanáó'Ot kiképzett láb- 
specialista mindenfajta láb

fájás e len
2151

BÉCSI VÁSÁR
1 9 2 9  sz e p te m b e r  l - tő l -7 - ig  (A R o tu n d e b a n  s z e p te m b e r  8-ig) 

K Ü L Ö N L E G E S S É G E K ;
Nemzetközi rádióvásár 
Táp- éo élelmisser kiállítás
SxáflaSaügeatl "azükfégfeli cikkeit kiállítása — Áa 

orosz szovjet kiállítása, —- külön olasa kiállítás, 
a délafrikai Unió kiállítása

Müsaaki pjdopságok é t találmányok 
Építési é t  útépítési vásár — Az osztrák bányáaoat 
Fruncja inariuíivészeti és luxusáré kiáljitáa 
Bácsi szó'rmédival-szaión

Jrodanerafc kíáUiléee ~r Kek||p}v|»4r
Mezőgazdasági és erddözeml mintavásárIV. MI1TÍI Srp.b.RHUOá wr iCrrtíRKtl glgUIU. 
yejgaadasági kiállítás ft Aprá állatok tenyáaatáse 
Birodalmi borkéstolá
II. osztrák állal,ásár 

(1 9 2 9  szeptember 8-*$|-r-ß-lg)
TcnyéMáUztváaár (kassewáljatsáéárj ez

Nincs útlevélviziim ! Vísárlgazolvánpyal és Útlevéllel szabad határátlépés Ausztriába. 
A magyar átutazóvízum a vásárigazolvány alapján a határon kaphalá- Jelentős n>e- 
netdijkedvezmények a jugoszláv, magyar és osztrák vasutakon, a Dunán, az Adrián 
és a légiforgalomban. — Mindennemű felvilágosítással, valamint vágárigagolvánnyei, 

ára 55 dinár, készséggel szolgál a
W I E N E R  M E S S E  A . G. W I E N  V I I

valamint a leipzigi őszi vásár tartama alatt a Rácai Vásár leipzigi kirendeltaége, 
Oslerr. Messhaus, valamint a tiszteletbeli meghízottak;

S U  B O T  I C Á N i  b e h e n ü e r  & C’Q., t*aj > D o b a n o v a é k l  3 
K é r é s i e d é  m i é-t Ip a r b a n k

790' „ P ú t  t i k “ , K r a lja  A le b s a u d r a  n l io a  8

HBESBlBBBBöSISäii S H SQ E B ®  B E B E H 2B B H  C E B B U E  BCHBlBiaHBBEE3B23 3IÍ S 5E E 5B B B B Iian«10i3B aB B B H B B B B B B B B B áB B B B  
B

M ielőtt v e t ő m a g t i s z t i i ó g é p e t  vesz, tekintse meg a !

R EC O R D -ER D O S R. T. NOVISADj

*
B.
B
fc

által forgalombahozott, a v i lá g h irű  
F. H . S C H U L E  ham burgi gépgyár

N  0  V A 44

vetőmagtisztitógépéi
amelynek úgy munkája, mint kivitele a leg

magasabb igényeknek is megfelel 
Üzemben megtrk üthető mindé i időben Nov sadon

S z A r a z  ő s é  v á z ó k é s ? . i i  l é k e k  
m eg b 'v .iia t ,  e g y e n le t e s  o iá v ö v ó p o r  h o z z é v e z e -

■■■

■■■

.noTA-.«,6m.|tiiAui4aí!,' . .iS m .g  elóílbilitri t é .S e l ,  « legjobban bevá lak és raktárról ózonnal szállit hatók.
SgyMcrü szerkezet. könnyű keeeléa. Felülmúlhatatlan ooiiályosáa 

Legtisztább D em o vetőmag. Kis helyszükséglet 
Ki» erőszükséglet. ö lesé  ár Kérjen prospektust és árajánlatot

Száraz csávázókészüléL
■
M

s
K B B  B B B  BB B B B B B B  tiB B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B W B B B B B B flB  CdtüBBainn B B n B  B B B B B B B B B B  n B B B B B B B B B B B
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75 éves gyártási tapasztalat! Minden talajhoz k ü lö n  e k e !

Tekm tsiejiieg^^asom boríJkiállitásoii.
ttSáű

az E B E R H A B D T - gyártmányú 
„ V a d d i s z n ó 66- jegyű 

fo g a to s -  és t r a k t o r - e k é k e t !

1854 ,192S A világ leghíresebb , legkön nyeb 

ben és legszebben dolgozó ekéje J

S p i t z e r  Z o l t á n
uj speciá lis szűcs- és szórm eáruháza

V e l i k i  B e c s k e r e k
Vojvoda Misiéa ulica — a Nagyhid mellett 

Állandóan nagy választék az összes szőrmeárukban  

Szőrm ekabátok , ga llérok , b é lések  
a le g ú ja b b  p á r is i  d iv a t  s z e r in t
Speciális szücsmühelye átnlnkltó Ó8 javítási 

munkákat pontosan végez
 ' £4*3

S T E F A N E U M
F IU IN T E R N Á T Ü S

SOMBOR
Legmodernebbül berendezett intézet elemi, polgári, 
gimnázium, tanitóképő és kereskedelmi akadémiát 
I togató növendékek részére nemzetiség és vallás- 
kiilönjbség nélkül. Beiratkozás és felvétel az egész 

iskolaév tartania a 'att 
Kópea prospektust kívánatra küld az

I G A Z G A T Ó S Á G  I

Naponta friss

I -a  t e a v a j
kg.-ja SO d lu á r

j o g h u r t
ós az összes bel- és külföldi 

sajtok kaphatók

T r ió ié  Tű d ó r
tejtermékek kereskedésében 

Subotica, Strossmajerova ni. 22  
Hulpioc

Magas tojástermelésfl, n é m e t-  
o r s z á g i import-törzsektől szár

mazó amerikai fehér

Leghorn, Rohde Is
land és Plymouth 

Roks
keltelő tojások darabja 

O d in á r
Megrendelhető továbbá 4 hóna 
pos kortól 1 éves zoriq erőtelje
sen fejlett baromfi őszi szállí

tásra Kérjen árjegyzéket. 
Eladási és szállítási feltételek: 
1. Az árak helyt franko Szubo- 
tíca értendők, csomagolást és 
szállítási költségeket felszámítom.

Megrendeléseknél az összeg 
felerésze előre beküldíndő, a töb

b it u tá n vé te le m
J u r i é  M á r k

in < fajbaromfi telepe
S U í í O  C IC A

&

Szőrtelenités
szeplőké. foltok
eltávolítása a kozmetika 
legmodernebb és leghatá

sosabb eszközeivel

PARAFFIN
gyógy- éskozmetíkai intézet

V e i .- B e c s k e r e k
Föucca, (Lukinich - udvar)
O rv o si f e lü g y e l e t !

.Hol, , ,
[ ^ v á s á r o l  &

Bútor
le g jo b b  — g y á r i á ro n

F is te r  G u sz tá v n á l, Fra JeSe trg 6
B arátok tem plom a során

H ö l g y e k  é s  u r a k  f ig y e lm é b e !

K i v á l ó  s ’ é p e n  f e s t
é s  v e g y i l e g  t i s z t i t

W I H A R T  I M R E
S o k o ls k a  u l i c a  3

Bicskái földhöz ha'Onló 
elrvé ü cirka £0i—207 

k riaszt fílis ho'd clsör Il
ii szántóföld, m ly áll: 

20 h ó d  la  ziíló, 7 hold 
b n a s g ,  yü i őic;ös keit 
és p í r t .  A park I öz’pfn 
urilakás 6 n ijy  szob ', eV - 
zuba, fürdő zom és n r l-  

lélíheiyi :<5<;o . Lóistriló Iti 
l íra, ököri-táló 80 ö tőrre, 
3 családra béresl k is, h - 
romemeletes magtár, b i- 
romfinevelöház. — Vala
mennyi épület tég'a és 

rményfatetös. A birtok 
Sjhopolje állomástól 7 

ki ométerre fék z'k.
Cim  a k ia d ó b a n .

81(0

AcélroHógyártásj
a legjobb kivitelben, olcsón

V á s z ic s  P é te r
újonnan berendezett rollógyártótelepén I 
B e n e  S u d a r e v i é e v a  u l i c a  41

METROPOL-GARAGE
vállalja az összes rend
szerű automobilok javí
tását garancia m elletti 

Oslobodjenja (Sentai) ulica 23

____  A V I L Á G H Í R ŰREK Ä“  JM—J .SL3A. x  n é m e t  m á r k a

a  v idék i 
jSubotieán

R A D I O
K O N R A T H  D . « .

rádiókészülékei
o l c s ó k ,  j ó k ,  m e g b í z h a t ó k

Mínde-nemü c u k r á s z g é p e k  : fagylaltgép 
liabve-ő, sütővasak stb., továb á fa - é s  k o m i :- 
p e r m e te z ő it  készítése garanc'a melleit

P u s k  á s  gépm ihelyében
To'stojeva u’. 7

U-w -4- qx izléaes és jó minőségben, méltányosr részle(re is

É p ü l e t  jv iér th  L a j o s
P o r t á l  a8Z,alo,nál

»—k— VII., Jugoviéa ulica 13.

S z e n z á c i ó s  ú j d o n s á g :
Minta oltalmazva 1 4 9 0 3 [1 9 2 7 .  •*. a. 

F é m k e r e t e s  é s  o v á l is

k a z e t t a  é s  b ő r ö n d
Fősaiátosságai S ’ • Fehclkönnyü 

'  2 . lartos, massxiv
3 . Elegáns, kecses

A n d r á s s y  n á l
Szakotica szíjgyártó, nyerges és bőröndös Csirkepiac

K é p v is e le t

T a k á c s  M á r t o n
gu m n iIm U h c'-y , Z in j s k í  trjí 24 .

Parfimerija K A I C S

O lcsó, de jó javítást, kész 
és rendelt cipőket csak a

gyorstalpaló
kí.-.'t

P o S ta n ík n  u l i c a  4 .  
L U S  P  A I

K u g lib a b á k  
k u g lig o ly ó k

nehéz masszív gummigolyók 
nagy választékban raktáron

özv. Gerber Jakabné
müesztergályos üzemében 

Subotica, Bene Sudarevié ul. 32

Ha gallérját, fényesen, 
fehéren és elegánsan  
akarja viselni, akkor 
küldje 445

P IU K O V IC
g ö z m o s o d ú b a
Subotica, Vilsonova ulica 16. sz.

B illiá rd
mandinergumi, zöldposz - 
tó, dákó, golyó, sakk, do
minó, Lignum-Sanktum 
tekegolyók, babák és 
minden mús esztergá
lyos áru legolcsóbban 

beszerezhető

Ehrlich J.
eszte rgá lyo sná l, SO M BOR 

PnriSkn u lic a  1 44

ajánlja különleges Kölni-vizeit nagyban és kicsinyben
Chypre, Ambra, Lorlgan, Kaliforniai Poppy, Orgona,
Gyöngyvirág. Székül, Jácint, Ibolva. Nárcisz, Orosz
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K ivonat az Oszijeki Oblast á ltal 1929 jun . 23-án O szijeken rendezett nyilvános 
próbaszántás eredm ényéről felvett h ivatalos jegyzőkönyvből: 80

T r a k t o r o k
K a t. h o ld a n k in t  e lh a sz n á lt  

ü z e m a n y a g

M ib e  k e r ü l t
1 k á t. h o ld  
fe l sz á n tá sa ?

M ib e  k e r ü l t  
1 0 0 0  tn iJ fö ld  
k is z á n tá s a ?

Benzin és 
petróleum kg

Benzin és fi
nomított 

nyersolaj kg

Közönséges 
nyersolaj kg D in . p D in . p

— — 14*5 4 2 0 5 2 7 57
— — 16-7 48 43 37 75

1

1—
f — — 51 92 46 74

—. 1 9 1 — 60 97 40 28

20-6 — — 77 50 61 77

23-7 — — 89 58 59 18

22-8 — — 89 77 59 77

L a n z - B u l ld o g
H ofherr-Schrantz 

Corm ick 

K om nik 

W allis 

H art P arr 

Case

Aki még nem  tudta, m ost láthatja, hogy az Ü z e m 
k ö l t s é g e i t  magasságában valóban az összes trak to ro k  
f e l e t t e á l l n a k  a L a n z - B u l ld o g  trak tornak .

M in d e n  m á s b a n :  egyszerű szerkezet és á ttek in th e
tőségben; zavartalan, biztos üzem ben; az anyag kiválóságában és 
tartósságában; teljesítm ényben, a la c s o n y  üzem költségekben a 
L a t lS B -B u l ld o g  trak to r messze kim agaslik és vezet m inden 
más trak to r előtt.

Heinrich L á  IV Z Mannheim
Európa l e g r é g i b b  és l e g n a g y o b b  m ezőgazdasági gépgyára. N em  n éh án y
éves, hanem  é v t i z e d e s  t a p a s z t a l a t o k  a nyersolaj traktorok  gyártása terén .

Gyár terü lete 5 0 0 .0 0 0  m 2; 3 0 0 0  drb szerszám gép; F liessarbeit-rendszer;
az egész gyártelepet 7 5 0 0  l ó e r ő  tartja üzem ben. Eddig előá llíto tt összes
gépek  szám a több m int egym illió  darab. B

B
K é r j e n  p r o s p e k t u s t  K é r j e n  á r a j á n l a t o t  I

B
Ju goszláviai vezérképviselet @

„AGRIOLTURA“ -  SOMBOR s
Főképviseletek: Cszijek, Noviszad, VeLBeékerek, Ljubljana, Szubotica, Novi-Vrbasz, Ruma |

■BBBfiSBBSSiBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBB

EB

Fii

El
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Gondos anyák ta p a sz ta la tb ó l tu d ja k , h o g y  h á n y  á lm a tla n  é jsz a k á t, m e n n y i ije 
d e lm e t, k é tség b eesés t o k o z  a g y e r m e k e k  é s  c s a l á d t a g o k  r e n d -  
s z e r t e l e n  e m é s z té s e  é s  s z é k le te  E zen  a b a jo n  a z o n n a l, a m in t  

az e lső  j e l e k  je le n tk e z n e k , s e g íte n i k e ll  és p e d ig  a la p o sa n , n eh o g y  m ak accsá  v á ljo n . A FíGOE, a m e ly  az év század o k  
ó ta  k iv á ló  g y ó g y h a tá sá ró l h íre s  d a lm á c ia i  füge  n e d v é b ő l te n g e r i  fü v e k  h o zz á a d ásáv a l k észü l, a le g e lh a n y a g o lta b b  szék- 
sz o ru lá s t  is  a la p o s a n  m eg g y ó g y ítja . —  K é sz íti  és  p o s tá n  s z é tk ü ld i :  Dr. SEMEEIÚ g y ó g y s z e r tá r a ,  D U B R O V N IK  2 . 

A r a  ü v e g e n k i n t  4 0  d i n á r ,  3  ü v e g  1 0 5  d i n á r ,  B ü v e g  2 1 5  d i n á r

J U G O S Z L Á V

GANZ
llllllllllllllllllltlllllllllllllllillllllllllllllllllll
R É SZ V É N Y -T .

Beograd 
K arad jo rd jeva 75 
Tel. 23-90, 44-33

*

Zagreb 
D raskoviceva 27 

T el. 55-87
*

Skoplje: Ing. Gattegno 
Sombor: K- Zwirecbitz 
V. Beckerek : Volta d.d.

T Ö B B  M IN T

40.000
GANZ

HENGERSZÉK
IIIMIIIIBIMW

Ü Z E M B E N !

AZ U T O L É R H E T E T L E N Ü L  K IV Á LÓ

H B i e f l l T i S l l  HESfiEBEKKEL
K É R J E N  Á R J E G Y Z É K E T !

2  é v i  h i t e l r e  i s !
a s z ta lo s o k , b ú to r g y á r a k , f í ír é s z te le -  

/ l  p é k  és fa á r u g y á r o s o k  f ig y e lm é b e !
BÜTTERLING leipzigi famegmunkálógépgyár, Európa egyik 
legnagyobb cégének vezérképviseletét Jugoszlávia területére 
átvettem. Raktáramból azonnal szállíthatok o lc s ó  g y á r i  á r o n  
legmodernebb, legújabb kivitelű, legtökéletesebb golyóscsap- 
ágyazásu g é p e ke t és sze rszá m o ka t. —  Minden gép s z í j  n é l k ü l i  

m e g h a j tá s r a ,  beépített villanymotorral szállítható.

« J e l ű n e k  « J ó z s e f
S n b o t ic a ,  V lis o n o v a  n l i c a  51.

Köszönetnyilvánítás
Alulírott W isch t M argit készséggel igazolom , hogy a

„PH0N1X“ Életbiztosító Társaság
boldogult férjem , Dr. W ischt István odáacii orvos 1928 

jún iusában  kötött

1 0 0 . 0 0 0  d i r a á r o s
éle'.biztositási összegét teljes összegben  a bejelen tés után 

azonnal, m inden akadály nélkül kifizette.
A .P H Ö N IX " Éleíbiztositó T ársaság  kuláns e ljárása  arra  
indít, hogy nevezett intézetet m indenkinek, aki családjáról 

gondoskodni óhajt, a legm elegebben ajánljam .
O dzaci, 1929 julius hó

Ö z v . D r . W i s c h t  I s t v á n n á1&32

T U d ö tn b e r k n lo z ls , szód ttlóa , 
h tth ttgés, s z á r a z  k ö b b g é « ,  
s ie Jm os k#h.’">gés,éjszakait»*  
zu d á s, b r o n c h la lk a t m is ,  g<S- 
f j e t í i h n r n t ,  e ls le jm o s o d á a ,  
v é r ö m lé s ,  a g g ó d d  é r z é s e k ,  

, a sz tm á s  k tth é c s e lé a , o ld a l
n y i ta tá s , s tb .

g y ó g y í t h a t ó !
Sok ezrenjeggyógynlíak már!

K é r j e  a z o n n a l

„AZ UJ TÁPLÁLKOZÁSI MŰVÉSZET«
cimü könyvemet, amely már sok beteg életét mentette meg. Ez a táplálkozási mód az addigi 
életmód mellett alkalmazható és a betegség gyors leküzdését teszi lehetővé. A testsúly gya
rapszik és a fokozatos elmeszesedós a betegséget megállítja Az orvosi tudomány legkiváíóbbjai 
igazoljál; rendszerem kiválóságát és azt előszeretettel alkalmazzák. Minél hamarabb kezd ezen 

a módon táplálkozni, annál jobb.
TELJESEN INGYEN kapja könyvemet, amelyből sok hasznos tudnivalóval gyarapodhat. Aktt 
tehát fájdalmak kínoznak és aki bajától alaposan és veszélytelenül akar megszabadulni, az 

Írjon még m a !
Ismételten hangoztatom, hogy a könyvet teljesen k ö l  t s é g r n  e n t e i e n ,  tatodén 

kötelezettség nélkül kapja, az Ön orvosa is hozzájárul

tá p lá lk o z á s á n a k  á t a la k í tá s á h o z
amelyet a világ legnevesebb tanárai is alkalmazni szoktak. Az Ön érdeke tehát, hogy ön 

azonnal írjon a könyvért, ame|yet képviseletemnél azonnal megkaphat 
Gyarapíthatja tudását és erősítse meg egészségét egy tapasztalt orvos könyvéből. Ez a 
könyv felfrissülést és v igaszt hoz innden betegnek, akik ma még a t ü d ő b e t e g e k  

nagy táborához tartoznak.

G E O R G  F U L G N E R , B e r l i n - N e u k ö l l n ,
R in g b a h n s tr a s s e  24. - A b t. 6 2 8

OPSTE JUGOSLOVENSKO BANKARSKO DRUSTVO A.D. 
ALLGEMEINER JUGOSLAVISCHER BANK-VEREIN A.G.

______________________________  N O V IS A D I F I Ó K J A :  ______________________________

T E L E F O N : 29-31, 2 9 -32  NOVISAD, KR. ALEKSANDRA UL. 7 Sürgönyeim: Bankverein, Novisad 

Alaptőke és tartalékalap: D in. 125  m illió
F Ó IN T É Z E T E K :

BEOGRAD, CIKA LJUB1NA 18 ZAGREB, JURISICEVA U L  22
E l f o g a d  b e t é t e k e t  k ö n y v e c s k é r e ,  v a la m in t fo ly ó s z á m lá r a
K ülföld i p é n z e k  é s  é r té k p a p ír o k  v é t e le  é s  e la d á s a  a  le g k e d v e z ő b b  n ap i á r fo ly a m o n  
Hitellevelek és csekkek kiadása az összes bel- és külföldi piacra, valamint fürdőhelyre a legkulánsabb feltételek mellett 
V á lt ó le s z á m ít o lá s
K e r e s k e d e lm i é s  ipari v á lla la to k  f in a n s z ír o z á s a

H200



1929 augusztus t32. oldal
O Ä C S M E Ö Y tJ

I7 T E M E L K E D É S E K N É L

kocsit kell kipróbálni. Összehasonlításul vegyen  
egyszer egy m ás kocsit em elkedő hegyi útra. 
Jegyezze fel pontosan a menetidőt. Tegye m eg  

azután ugyanezt az utat Citroennel, 
így  fogja m egism erni a valódi hegyi kocsit. /

z

Főleg a nagy emelkedésű európai ország
utakra konstruálva, a hathengeres motor, 
melynek furata csak 2*4 litert igényel, a 
legtökéletesebb kidolgozású, úgy hogy 
megerőltetés nélkül a legerősebb kocsit 

is megelőzi.

Z  /
1 legnagyobb megerőltetésnél 

sem állhat be a
C I T R O E N

t i

kocsinál hőnfutás

A  C itroen-kocsik  vezérképviselete : Djok é 1 V u ío , B e á r a d ,  O a ik éev  v e n a e  6 T i l • ■
.aUBOTICA: Kain Lajos. Citroen verérkénvisclete V á rn sh á za  é n file t 7 in P F n .  r  \  . / 4 ' ~  k c i v , , e  ** K :
, viéa pl 2. VELIKJRECSKEREK: Pence Ä  O S I I E K ^ .A u to - S k ^  ”DrIna’ Sime Milutinr -
lAnta S. Atanackovlé. KRUSEVAC: Zlvoiln A. Slniié K nerA liiV ilnv? „ í a / 1 <•,*. U’"l°b,lli?,eL: P?2AREVAC: Braéa Panduloviú. KJSJAZtVAC: 
JVAC: Brankié 1 drug. Citroöu vezérképviselet, Kr. Petra 81. BÍJELJINA: Drag L|ukanTvlö''l '  DÜBRŐvNÍK'etbi\h ov 7k‘ÍC'T U''

CETINJE: Braéa Kovaéevié. BITOLJ: Braéa 2urlé | D S t o J a d K ** D,,brova£ka Trgovaéka Banka.
A A /'/V v Ay\/v/v z \ / \ /v  v * _______ ____



KÖNYV’ FILM • RÁDIÓ

A FÉN Y  FELG Y Ű L ÉS ELLO BO G

SZEN TELEK Y  KORNÉL ÜJ KÖNYVE
A recenziót ezúttal idézettel kell kezdeni: Szen- 

tcleky egyhelyiitt így ír:
»A gondolat az élet hatalmas kérdőjeleivel viasko

dik s bár igaz, hogy a harc meddő, mert a kérdőjelek 
örökké kérdőjelek maradnak, a gigászi miértekre so
hasem kapunk feleletet, mégis a harcban van valami 
maradandó. A gondolat viaskodása nem hoz meg
nyugvást, nem hoz világosságot. De tartalmat ad té
tova, céltalannak tűnő életünknek.«

íme dióhéjban a végtelen sokszor megtagadott és 
keresztrefeszitett fölénye a materializmussal egész
ségtelenül túltelített véges élet fölött. Predesztinációs 
hittétclek, dogmák és filozofikus tiszavirágok nélkül, 
ahogyan mindenki érzi, tudja és látja, de csak na
gyon kevesen merik be is vallani és még kevesebben 
eléggé vakmerőek ahhoz, hogy szembenézzenek vele. 
Szenteleky farkasszemet mer nézni a rémmel: a této
va, céltalannak tiinő élettel, amelynek gyümölcsöt rej
tegető magja a gondolat tikkadtan és meddőségre 
kárhoztatva rejtezik a ma abnormisan száraz kiimá
jában.

Kereső János a Fény felgyűl és ellobog melldön- 
getően ifjú, kócosán titánkodo, rajongó hittel telitett 
és világmegváltó eszméket babusgató, majd fokoza
tosan ernyedő és végül vérlázitó törvényszerűséggel 
elbukó Kereső Jánosa, százszázalékosan igazi, tragi
kus hős abból a fajtából, amelyből Sinclair Kutató 
Sámuel-je és még néhány időállóvá kovácsolt figura 
kisért az irodalmi emlékezetben. Kereső János is a hit 
jelében indul el, in hoc signo száll szembe taní
tójával, anyjával, a hit varázsigéjével a mellében, 
verekszi magát végig a forradalmáriskolán, késsel a 
foga közt, uccai torlaszok mögött, f..gyverropogás 
közepette hirdeti eszméit, hogy végül is a szegényház 
reménytelenségében enyésszen el markáns művészet
tel és léleklátó pszichiáteri szemmel megformált alak
ja. Kereső János mögött, mint Madách Luciferje vigyázó, 
jótevő árnyak kísértenek, árnyak, akiket a személy
telenségéből kilépő szerző a könyv elején kért meg, vi
gyázzanak a hősre, mert a hős ifjú nagyotakaró és 
gyámoltalan. Szóval tarsolyában hordja a bukást.

— Vezess uj tájakra Lucifer — mondja Madách 
Ádámja és Kereső János ajkai is gyakran rányilnak 
a belátott céltalanság, a minden mindegy eme keserű 
szájizü szentenciájára. Kereső János is csalódik ba
rátban és ellenségben, anyagban és eszmében, tanítás
ban és tudásban, szerelemben és nyugalomban, de a 
sivár finálé után már nem marad ereje küzdésre és 
bízva való bízásra. Kereső János élete nem hozott vi
gasztaló tanúságot — mondja a végjátékban a szer
ző. Kereső János semmit sem talált meg. Az önm i- 
gába való visszatérés, a mcaculpázó rezignáció nem 
hozta meg az értelem megnyugtató válaszát a küzdés 
és a lét kérdőjeleire. János gazdag ifjúsággal startoló 
élete rokkantai), reménytelenül vánszorog át az öreg
ség célszallagján.

*
Szenteleky színpadi játéknak nevezi uj Írását és 

tizennégy képre osztottan vezet végig bennünket Ke
reső János életutján. Szerző a mü elején és végén 
szükségesnek tartja kilépni a személytelenségből és 
invokációszerii áhítattal bocsájtja útjára talentuma 
gyermekét az ifjú Jánost, akit két mentor, két árnyék 
kisér a tizennégy kép gyorsan váltakozó állomásain. 
A végén pedig a szegényház lakójává lett összeaszott 
öreg Jánost az író egyszerűen — visszaveszi az ol
vasótól.

Tendenciában, célkitűzésben és nem utolsó sor
ban koncepcióban még Szentelekynél is meglepő kva
litásokat revelál ez az alig ötven oldalas könyvecs
ke. A Fény felgyűl és eUobog-ban sok van a régi ne
mes misztériumok szinte vallásos áhítatából, a dol
gok és emberek meigsmerésének ujjongó tiszta örö
méből, amiből bőven jut a zeneien zengő Szenteleky 
mondatok és tézisek bűvkörébe szédülő olvasónak is. 
Emellett bátor és kíméletlen törvényhozó könyv. Egv 
kicsit mindnyájunké. A reménytelenség szerteszórt 
éles kövecsei között bukdácsoló mai ember távoli vá
gyainak ad messzczengö hangot. Humanista irás, 
»mely megrendítő erővel és szuggesztiv fölénnyel ve
zet végig a vélt utakon, hogy végül Is mindegyikről 
bebizonyítsa: ez sem az igazi.

Merre van hát az igazi ut, amelynek nincsenek 
kátyúi, farkasvermei és dögletes csatornái? Merre

van az ut, amelyen száraz lábbal és látó szemmel jut
hatunk el önmagunkhoz? Erre a kérdésre Szenteleky 
sem felel. A megbékítő áieredmény helyett azzal az 
érzéssel menjünk tovább, hogy küzdeni kel! az eszme 
világosságával, mindig tovább és tovább, mert Kereső 
János semmitsem talált meg.

Vigasztalan könyv, de mégsem pesszimista. A ke
reső individuum a tépelödö szellem az akadályok el
lenére is csak ritkán válik pesszimistává, mert a pcsz- 
szimizmus végeredményben tartalmatlan és nem alkal
mas világszemléletek szemüvegéül. Az igaz ember 
csalódása inkább a fanatizmusba menekül, amelynek 
sáncaiból fáradhatatlanul ostromolhat tovább, az ér
zés és értelem, az energia és a művészi láz egyhcly- 
ro koncentrált ütegeivel.

*
Szcntelekyről többször megírták már, hogy ke

Furcsa szerelm esek
Hans Heins Ewerstől -

Amikor néhány esztendővel ezelőtt Hans Ewers, 
az Alraune mindenfelé jói ismert szerzője Budapesten 
járt, a Zeneakadémián tartott előadása második részé
ben a közönség részéről mutatkozó kíváncsiságot 
igyekezett csillapítani, válaszolván a cédulákon hoz
zájuttatott kérdésekre. *A <sok ostoba kérdezősködés 
között zajos derültséget keltett az, amely ilyesfor
mán hangzott: Sic sehen sehr vernünftig aus, warum 
schreiben sie so »meschiigene* Sachen? —  Nem tehe
tek róla, de azóta valahányszor ui Ewers-kötet ke
rül a kezembe, mindig erre a kérdésre kell gondol
nom, mert hiszen ez kétségtelenül nem mindennapi
tehetségű író egyre kevésbé tud úrrá lenni messze: 
csapongó fantáziáján és nem kell különösebb tehetség j 
a megjóslásához annak, hogv ha az eddigi pályán \ 
halad tovább az Alraune meglepő közönség sikeré
től alighanem kissé elvakitott i’.ó: rövidesen teljesség
gel lehetetlen lesz történeteinek zűrzavaros útját fi
gyelemmel kisérni.

Ami már most az uj Ewers-regényt illeti, Ítéljen 
mindenki önmagában. A dúsgazdag amerikai bankár 
észreveszi, hogy egyetlen imádott leánya, Gwinnie, a 
normálisan jóval túlmenő érzéseket kezd táplálni kö
zös ismerősük, a már nem egészen fiatal, de meg 
mindig hóditó külsejű Andrea iránt, akinek viszont ez 
a különös rajongás igen kellemetlen; részben azétt, 
mert semmi kedve az ilyesfajta cxtratourckhoz, rész
ben pedig azért, mert boldogságot és szerelmet unoka- 
bátyjának oldalán szeretne inkább találni. A bankár 
eleinte szép szóval igyekszik leányát »jobb útra té
ríteni«. mikor azonban látja, hogy minden hiába: 
megalkuszik az adott helyzettel és híres orvospro
fesszorok egész sorának konzultálása után furcsa 
ajánlattal fordul Andreához. Amerikai mértékhez ké
pest is fantasztikus vagyonnak beillő összeget helyez 
számára kilátásba, ha aláveti magát egy eddigelé 
páratlan kísérletnek és megengedi, hogy ra’ta is 
végrehajtsák az (illatokon már ismételten eredménye
sen alkalmazott operációt, amely a nőt férfivé vará
zsolja. Magától értetődő töprengés után Andrea rá
áll az alkura; nem is annyira a kilátásba helyezett 
pénzösszeg hatása alat, mint inkább azért, mert úgy 
veszi észre, hogy unokabátyja is szívesen látja ezt a 
kísérletet, Ezekután világszerte megkezdődik a hajsza 
az orvos után, aki elvégezné az operációt, de senki 
sem akar hallani a dologról. Végre egy eldugott kis 
szanatórium ismeretlen orvosnője vállalkozik a fan
tasztikus feladatra és Andrea megindulhat Európa 
felé. (Közben azonban a bankár is beleszeret a nőbe 
és kétségbeesett erőfeszítéssel igyekszik eltéríteni őt 
attól az elhatározástól, amelyre korábban ő szugge- 
rálta: de hiába minden.)

Az operáció megtörténik és az általános várako
zással ellentétben nagyszerűen sikerül. Andrea, ille
tőleg most már Andreas gyorsan beilleszkedik a vál
tozott viszonyok közé és Gwinnie boldog izgalommal 
száll hajóra, hogy felkeresse újdonsült vőlegényét 
Most következik azonban a tragédia; kiderül, hogv 5 
ugy szerette Andreát, amint megismerte (a német 
úgy mondaná, hogy Gwinnie hat sie geliebt und

vesen írnak szebb magyar nyelven nála. Ebben a köny
vecskében is hiánytalanul csillog pompás, plasztikus 
és finoman cizellált nyclvmüvészete. Vannak monda
tai, amelyek vitrinbe valók és vannak mondatai, ame
lyek hosszú lejáratra kölcsönöződnek át az emléke
zetbe. A mii elgondolása talán túlságosan is nagy
szabású a keret és a szűkre szabott terjedelemhez 
képest és innen van, hogy néhol zsúfolja a mondani
valót, amely pedig több levegő és ökonomikusaid) 
szerkezeti megosztás mellett számosabb sziliben pom
pázna. A hatodik képben például egészen a k a rik a 
túra egysíkú formanyelvére egyszerűsíti le a barát- 

i ságban való csalódás megjelenítését.
Mindent összevetve: Szenteleky Kornélt, akit ré- 

; gén nem szabad már az úgynevezett vajdasági mér- 
i tékcgységgel megméricskélni, magosba ívelő pályájá
nak jelentős etappján mutatja be ez a könyv; A láng 
felgyűl és cllobog egyik legtöbbet fogó, legszélesebb 
skálájú és legtartalmasabb drámai Írása az utóbri 
i Jók magyarnyelvű literaturájának.

Örömöm az olvasásakor nagy és tiszta volt. Olyan 
mim Szenteleky jrásmüvészete.

Debreczeni József

— Jakob Wassermannig
nicht ihn) és egyre jobban érzi, hogy mennyire kevéssé 
tud felmelegedni megváltozott partnere társaságában. 
A helyzet egyre feszültebbé válik és az eljegyzésre 
kitűzött nap reggelén Gwinniet átlőtt szívvel, holtan 
találják ágyában. Meghátrált az előbb olyanannyiia 
várt uj élet e lő tt...

Ez ar történet magva, amelyet persze — hiszen 
Ev őrsről van szó — meglehetős munkával lehet csak 
kihámozni a »kettős én« és egyéb iantasztikumok 

! kissé homályos körítéséből. Bizonyos, hogy a téma ér- 
■ dekcs — alighanem ez a könyv legnagyobb és egyet
len értéke — ennél több jót azonban nehéz volna el
mondani az Alraune szerzőjének legújabb jelentkezé
séről. Mindentől eltekintve: tessék elképzelni, hogy 
vagy másfélszáz oldalon keresztül egyebet sem ka
punk, mint kétségbeejiöen precíz leírását annak a 
bizonyos operációnak és az utána mutatkozó követ
kezményeknek. Kár voiua azonban azt hinni, hogy 
curéliogva bizonyára pikáns olvasmány. Becsületemre 
mondom, erotikának legcsekényebb nyomát sem érez
tem. ízléstelenségre, egészen egyszerű gyomorke-e- 
redésre pedig talán nincs is az embernek túlságos 
szüksége.

Eltekintve a fűtémától: az össze-visza kavargó 
szerelmi viszonyok olyan fclderithetetlen hálózata 
veszi körül az olvasót, amelyből ember legyen, aki 
valamiképen ki tud gázolni. Mindenki mindenkibe 
szerelmes: talán igy lehetne röviden összefoglalni a 
lényeget. Betetőzésül pedig a nemes versengés apa 
és leánya között egyazon ember szerelméért; köszö« 
nőni. elég!

*

Marta Kurlwels nevét kezdik megismerni Német
ország határain túl is; Jakob Wassermann felesége ez 
a jó stílusú és szellemes Írónő, aki tavaly amerikai 
útjáról irt igen ügyes és szórakoztató könyvet. Igen 
ügyes és szórakoztató könyveket persze sokan Írnak, 
anélkül, hogy a legelőkelőbb kiadók verenyeznének 
a munka kiadási jogáért, de hát végtére is Wasser
mann feleségéről van szó és korunk irodalmának ez 
az egyik legjellegzetesebb reprezentánsa nagyszerűen 
ért ahhoz, hogyan kell valakit »adminisztrálni«, fé r
jének menedzselése nélkül aligha ismernék oly sok
felé Marta Karlweis nevét és — aligha foglalkozna 
ez a néhány sor az »Amor und Psyche auf Reisen* 
c. legújabb regénnyel.

Egészen más ez a könyv, mint Hans Heinz 
Ewersnek előbb ismertetett története: a különösségek 
erőltetett hajszolása helyett az érzések mélyhangu 
húrjain próbál játszani az írónő, — különös és nem 
kellemes hangokat csal azonban elő máskor engedel
mes hangszeréből. A szerelmek és érzések kusza 
összevisszasága uralkodó motívummá kezd válni a 
huszadik század szépirodalmában és ha talán sok 
igazság van is abban, hogy a lélek világának nincse
nek olyan szabatos törvényei és egyenes utjai, mint 
azt sokszor és sokan feltüntetni igyekeztek: azért ta
lán mégis csak túlzás az életben mindenütt kompliká-
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■ s z ín é s z e k  és s z ín m ű ír ó k  a p á r is i n y á r b a nelöl keresni Ott is, ahol opyébként oly tis»t, a hely 
z e t , . ,

Ma rta Karlweis regényének meséiét nerfl feltétje, 
niil szükséges elmondani; a lényeg két szgrejent egy hí’ 
fonódó rajza; az érett nő kapcsolata a tapasztalatlan 
fiatal fiúval és ugyanennek a fiúnak sejtelmesen kez
dődéi és sejtelmesen folytatódó viszonya — húgához.
Ennek az utóbbi különösen kényes néhány jelenetnek 
létjogosultságát Wassermann maga igyekszik igazolni; 
erre az igazolásra njnosen sok szükség, hiszen az Bastillet is tűzijátékkal, piros, rózsaszín és zöld szl-

A t iá c e m e g y a i  N ap ló  k ü lön  tu d ó s í tó já tó l
Paris, július hava. I hogy az amerikai darabok adaptálását sem szabad 

. , , ,, x..! francia szerzőnek épnél olcsóbban vállalnia. így re.A lovacskák megint befutottak Autcuilben s ; a (ranciÄk megkeseríteni e jelentékeny drágítás, 
Vineennesben,hál isten megint egyszer heve tok a mJ Wy|)]) mes(er k ew eM t. ((

írónő nem tulzo'.tan ügyes technikája előre fldrulia 
hogy tulajdonképpen mosinhaloslvirebrül vein sió. 
Ha pedig a dolognak ezt a mártJgfogát kihúzzák, ak-

rupfröccsök áradatánál és az összes uccasarkokon 
felzugó dudák és cslmpolyák kara mellett: kivonulhat 
tehát a rendőrség és a köztársasági gárda a keleti,

kor igazán semmi érdekes nem marad, mert az, hogy I nyugati, északi, az orleansi és a lyoni pályaudvarok-

Ha Vvefte Qnilhort filmre dalol
Szerencsére a pálmák sohasem nőnek az égig. Mily 

felzúdulást okozott röviddel ezelőtt az amerikai film.
, i , , . ... . , , export féktelensége, mely végveszéllyel fenyegette a

egy fiatal leány és egy fiatal fiú csókolództk — hat j hoz, hol az öt meg tíz percenkmt, sót párhuzamosán jrancja filmipart. S 
induló vonatok reménytelenül látszanak küzdeni aIstenem, ilyent már talán látott a Világ. (Inkább az 

volna csoda, ha nem csókolódznának.)
Jakob Wassermann kommentárja mellett azonban 

egy pillanatra talán érdemes megállni.

Meddig szabad és meddig jogosult az crútllius 
témák bprpsésef — ez a kérdés és Wassermann meg
adja a feleletet: Ezekben a dolgokban minden jogo- 
suli, umi természetes, ami őszipte és igaz; a zavaró 
momentum otf kezdődik, ahol az őszinteség hiánya 
e|ső izbcij jelentkezik. Ha az iró komolyan veszi 
feladatát — mondja — ha az, amit leir, személyes él
ménye (szószerint, vagy átvitt értelemben), akkor nem 
hamisíthatja meg a képet, amely lelkében kialakult. 
A Goethe és Flaubert körül kirobbant vitákra hivat-

A színházi költők is együtt menekültek az ára
dattal: híven a hagyományokhoz távol zöldelő berkek

kozva Wassermann megállapítja, hogy minden kor j kies villáiban tartják pásztoróráikat a gyengéd mu- , , , _ .. ,,
áldozata a saját eípitiílclebtek vallási, faji, szerelmi és 
politikai tekintetben és a művészetben . csak az er
kölcstelen, ami a tárgyból és a jpllcnicirből folyó belső 
szükségszerűséget túlhaladja, vagy félre löki.

Nehéz volna Wsssermannal szembeszállni, hiszen , Mennél párisibb va’ameiy színpadi szerző, annál kö- í l:ch; l5'Bn. lu'J ia f1!"® csenogassai, siaerun gz upen- 
az, amit mond, több-kevésbé mindenki számára e ü a -! íelczőbb, hogy vidéken költsön. Mindnyájukat tu j ., őrzést kijátszania. Már egy utam íolyt az énehfcfva- 
ggdhaió. Csak éppen az a helyzet, hogy abban a pilla- szárnyalván azonban a fii.ette termékeny vaudcvillc- j lc* CS_ senki BS.zie nem vette, hogy a két qerek fétti. 
náthán, amikor ezeket az általános érvényű elveket j költő .lacqnas Notanson, ki az év tizenegy teljes hónap-j a nyaii hőségben nyakig begomboikozva, mint ka- 
konkrét esetben alkalmazni kezdik; áthida'hatadan ját tölti az Euremegyc egy tanyáján, melynek fölöt- í Paszkodik görcsösen a? egyik vstszonfalba, hogy ók 
szakadék nyílik a kü'ö hözű f jlio.’ íso': között. Mi több jc’lcmzően »ÄZonr.'anr« (h■•termésű) a neve j is »je.cnvoltak« legypngk itt. A nagy óvatosság lett 
folyik belső szükségszerűségből és mi n;m — ekörül I A közönség iegujabb kedvence Ma,cél i'egnot és i szercuvscdcits.giik. M  egyik kérpileq vendeg izzadt 

Paul Nivoix meg épen egyazon automobil két párna- 1 kézéből valahogy kicsúszott a kartonfal és kulisszás- 
illésén száguld az orleansi kapu alatt, e távozásuk-' tll> hirtelcn hatalmasan odavágódott, első meg-
kaj még egy utolsó vig pletykára adva alapot. A szint-! l-petísébpn erőteljes káromkodással s z a b v a  meg az 
patikus Pagnol, Nivoigval együtt Hint fel két észten- I öregedő fülemile dalát. Az erre kitört vihart, a mü-

igen sokat lehetne vka.kozni. Arulilfhogy Hans Heinz 
Ewers és Marta Karlweis is valószínűleg úgy érzik, 
hogy hőseiket pselekedeteikben abszolúte tö.vépysze- 
rüség vezérli. A kritikus ezzel sgemben egyáltalában 
nem álszeméremből, hanem tisztára művészi szem
pontokat szeme előtt tartva elháritnrii kénytelen ma
gától ennek a két téves utakra került, elhibázott sze
relemnek ugyanilyen elhibázott eszközökkel feldolgo
zott történetét.

Dr. Kemény István

deje. Együtt aratták első nagy és jövedelmező sike
rüket a »Marphands de Gioire* cimü közös darab
jukkal, mely a plautusi »miles gloriosus« modern vál
tozata, és mindenki csodálta, hogy e közös győze
lem nem cgybefüzte, hanem szétválasztotta kettejüket.

A két kiváló szerző egyként hordja hymen rózsa
láncait: Nivoixnak a bájos operettediva Rose Hívei 
a neje, ntfg Pagnol az ismert színművésznő Orane 
Pémpzissal él egy, bár törvényesen be nem jegyzett, 
boldog együttest. Nos a siker másnapján kitört az 
amazonok csatája a két művésznő között, melynek 
az lett az irodalmi következése, hogy Nivoix mostmár 
egytnasa ér( el egyre ragyogóbb sikereket, elsőbb az 
»Eve touto ntje«-ve|, majd az Échec d la Reirte«-nel 
míg Marccl Pagnol a »Marhts«-szal és nevezetesen a 
fe)ülr,iuljiatatian »7'opnze«-zal valóságos nagyvagyont 
szerzett kevés hónap alatt. A jövő szezonban azo 
bán (tekintettel az egyre növekvő háboruellenes ham 
gulatra) a színigazgatók ismét a »Marcliands de GM- 
re«-t akarják felújítani, de az újabb eseményekhez 
adaptált szöveggel, mínckfolytán Pagnol és Nivoix e 
közös munka elvégzésére közös gépkocsin indullak 
irodalmi nászúira a csendes Cauteretshe. Hanem 
rpspcktiv feleségeiket ezúttal jobbnak láttak más ten 
geri fürdőkbe menesztetni. . .  Az egekig emelt Pag- 
no)ra egyébként más nagyérdpkii munka is vár: ő írja 

_  , . . . .  . • . • .a  librettót 3 franciává vedlett Oscar Strauss jövőévi
i íva oh, amelynek csöndben c^obogo folyamat l npgrcííjéhe?, melytől a Quitryval közösben szerzett 

biztos kézzel tartja medrében a választékos Ízlés, nem ' . . . .  ................ ...
tipografizáfja a ma kérdő és felkiáltójelével, mégis az 
első betűtől az utolsóig élvezetes, nívós olvasnivalót 
ad. történetet, amelynek sok készséggel kiesztergályo- 
zott bonyodalmait, sokhelyütt megcsillanó egészséges 
humorát és talpraesett, rátapintó szatíráját lankadat
lanul nyomon követi az olvasó érdeklődése.

Szerkezet tejsintetéhen kissé szétesik az »Árnyak« 
cimü kisregény. A történet kút bBlyen játszódik le. 
az égben, aliol a tulvilági életet élő elhalt nagyságok 
árnyai konferenciáinak a főidőn történtekről és a föl
dön, ahol egy tudósnak induló fiatalembert sajátságos 
módon térit el ereded hivatásától az égiek iljetékte|pu 
beavatkozása. Az églsen és a földön történtek k:ssé 
pongyolán elképzelt egymásutánját nem tartja össze 
a logikai folytonosság abroncsa és innen van, hogy a 
második fejezetnek csak a végén jövünk rá meglepet
ten arra, hogy nem külön novellát, hanem a történet 
tel szervesen összefüggő uj fejezetet olvastunk.

Külön dicséretet érdemel a menybeli körintervju- 
jclenet a világnagyságnk szellemeivel. Itt hiánytalan 
Intenzitással csillog Boschdn Sándor sokoldalú kultúrá
ja imponáló olvasottsága és biztosan pointirozó sza
tírája.

A kis könyvet Szentán nyomtatták és vidéken szo
katlanul ízléses köntöst szabtak rá.

(d. U

ÁRNYAK
BOSÁN SÁNDOR KÖNYVE

Szerző kiadása

Két hosszabb prózai írás van ebben a könyvben- 
Az első az »Árnyak« cimü, elgondolásánál és meséié 
sokrétűségénél fogva talán a kisregény címét és jel
legét is megérdemli, míg a »Berill király«, a köny
vecske másik darabja sem célkitűzésben, sem megoldá
sában nem lendül tűi a novella demarkációs vonalam.

Hoschdn Sándor, akinek több szép Írását ismeri 
a vajdasági olvasóközönség, biztos judiciumu, friss és 
szimpatikus elbeszélőnek mutatkozik be eben a köte
tében. Nem hengerget ugyan mázsás problémákat,

EI»F,K B u d a p e s t , r á .
h m m b h m m i w m h  kóczi út ÍV J ,
E legtn . u o h ik , klIOn.i - l l t l l . ,  »M íkl»k««k , ,
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nyár clöl menekülők beláthatatlan tömegével. Már a 
nemzeti ünnep ezer primitiv zenekara is alig egy-két 
tangót, foxti ottot vagy onesteppet húzott: normann 
gigue kurjongott, a breton bourré tombolt Paris uccá- 
in, jókedvű piovcncale-ok féktelen farandole-ban kí
gyóztak a nagy boulevardok aivó palotái előtt és a 
börze terén, mintha múlt századokat idézne fel sír
jukból az őrjöngő júliusi napsütés, csípőkre tett kéz
zel hamisítatlan négyes lancier-hez láttam felállni 
kaekiás párokat. A menekülő párisiak helyén vidék 
és külföld hordái foglalták el a fény városát.

Két szerző  egy  g é p k o c s in ,,.

í zsákkal. Majd csak az őszi szelekkel fognak feltűnni avatian nang ne Kerüljön a ieiveyo gép eie. tw .vor- 
■ isméi diadalmosolly.il n-psüiétt arcukon, hozván m a-1 «1»» örök állnak sort a szent kulissza előtt, mely mq- 
' gukkal o szellemi nász gyermekeit a téli szinházláto- ! Kört az ulhizptt Yvette csattogtatja oröjcszép dalait 
Igátok öröpiére s a kritikusok megújuló borzalmára, p-s mégis történnek kataszrófák. Két kulissza-habitué-

Marietta kivételes sikere után fölöttébb sokat várnak 
a párisiak.

Iiócljtó Amerika
A nyári elvonultságban a téli szezonra készülődő 

francia szerzők számára azonban rövidesen sziik lesz 
Franciaország. Az Egyesült Államok betörtek a párisi 
színpadra.- az »Apollo«-han a »Mary Dugón pere» 
fog folyni esférői-esfére tovább is, csakúgy, mint n 
Mogudorszinliázban a »ICose-Marie«; a »Madeleilie« is 
amerikai újdonságot hirdet, a »Kisértet-vasutut*. hír a 
Cftofcíef-szinház a »SAow-Eon(«-of adja estéről-estére 
és a »Folies-Wagram* a »Tip-Toesi-szei próbálkozott 
meg. De mind ez az igazi yankeeroiiamok kezdete 
csak: Mister UZynzt, az amerikai színpadi termelés 
nagybani exportőre, egymaga, nem kevesebb, mint 
hét jelentékeny párisi színdarabot bérel a lövő léire, 
hét színházat, melyben kizárólag amerikai szerzőket 
lógnak játszani a fáma szerint. A francia szerzőknek 
annyi szerep jut legföljebb, hogy olcsó pénzért fran
ciára »adaptálhatják« tengerentúli kollégáik szerze
ményeit. Nagy Is az elégedetlenség a francia irodalmi 
és színházi berkekben, s mig a politikusok csikorgó 
foggal s a kényszeritettség elkeseredettségében sza
vazzák meg az amerikai adósságok ratifikálását, s a 
francia közgazdaság minden nagyjai dühödt protes
tánsára tömörülnek az uj amerikai védvámtörvénv 
ellen, a francia színpadi szerzők Ballu-uccal egyesü
lete nent kevésbbé kemény s elkeseredett lépésekre 
készül a szemérmetlen tengerentúli mübehozatal meg 
gátlására. Az elnök, Charles Méré máris felhívja a 
tagok figyelmét, hogy a társulat alapszabályai szerint 
minden szerzőnek 12% tantféme Jár a színháztól, és
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Íme: maga az amerikai közönség 
unt |'á az egyre szemtelenebb staudardhimekre, az ame
rikaik szorultságukban kifejlesztették a beszélőmmel, 
melyet alig lehet exportálni másnyelvü országokba, 
s ezzel az amerikai filmek kontingentálása, ami elér- 
betétién ábrándnak látszott, minden nehézség nclküJ 
a megvalósulás stádiumába jut.

Most már Parisban is cgyremásra készülnek a 
hcszélőfiimek, s a filmt általatok hatalmas gázsikkal 
kezdik kísérteni az énekeseket is, kik eddig nein sze
repelhettek a néma vásznon. Alaga Sallapjn is a jö
vendő nagy filniáriáról álmodik már és engem a leg. 
utóbbi napokban az a szerencse ért, hogy jelen lehet
tem egyik nagy »studió«-ban, hol a nagy Yvehe Gud- 
bért tartja első filmpróbálkozásait.

Az ember nem hinné, hogy minő elővigyázatos 
gonddal kell az ilyen próbáéul; végbemennie, hogy

yésznő ideggörcsét, a rendező jupiterj dühét, az olvasó 
képzeletére bízom kifesteni: én magam is rémülten 
hagytam el vad rohanatban a színteret. . .

Egy montrou&i mozi előtt leltem történetesen a 
legközelebbi üres taxira. A bejárat fölött a következő 
íelirást olvastam: »A mi színpadunk a mozi »Comcdie- 
Francatser-je. Volt ebben valami megnyugtató. Amíg 
a »Comcdie Francaise« klasszikus homlokzatán nem 
fogok olyan felírást látni, hogy »Ez a színház a Irán
éin színművészet Parttmotlllila*, pddig nem féltem 
Amerika egyeduralmától a francia szinm|ivészctet.

Benedek Károly

Hogyan sülyed el egy hajó?
M ozipróba igazi és mesterséges 

ziva tarra l
A londoni Elstrec Cinetna Company fölvevő ter

mében uj filmhez készítik a felvételeket. Éjszaka van. 
Egy siilyedö hajót kell fölvenniük.

De ezen az éjszakán történetesen hatalmas vihar 
tombol, villámok cikáznak, szakad a zápor. Ázik a 
s z ili is, a iiajó, melynek maid cl kell sülyednie.

A rendező tépi a haját: kárbaveszett annyi fárad
ság, annyi költség, mert már Hetekkel ezelőtt elkészi- 
tették a mesterséges zivatart, mely maid elsiilyeszh a 
l'.ajót. több ezer lőni sterlinget fordítottak erre a eéjrp.

Sok-sok tonna viz lóg a hajó fölött óriási ttyíályok. 
balt, melyek egy adott jelre, — villamosáram srgii bi
gével — megfordulnak és a hajóra öntik tartalmida t. 
Most beleavatkozik munkájukba a kon ár természet 
Az igazi vihart néni lehet használni. Az nem cng-' V - 
meskedik nekik, (A mesterséges csalóka vlligi' hatá
sosabb.)

Ott állnak a statiszták a zuhogó esőben, várják az 
igazi vihar elmúltát. Arcukat a villámok cikázása 
világítja meg.

Végül elül a szél, a förgeteg csöndesül, a zápor ií 
eláll. Megszólal a rendező megafonja:

— Minden ember a íödélzetre!
Egy óra van, éjfél után.
A színészek az esőtől csiiszamlós hajó padlóján 

botorkálnak. Meggyulladnak az ivlámpák. Tengerész- 
tisztek, matrózok vegyülnek a tömegbe.

Már forgatják a felvéYőgépet.
Riadalom támad pz utasok kpzött, a tartályok víz

zel borítják el a hajó padlóját, mentöcsóuakokat en
gednek le, az utasok ökölharcra kelnek, hogy ki lép
jen a mentőcsónakokba először. Haiálorditás, kétség- 
beesés mindenütt.

A rendező tapsol. Minden rendben van. Húron) 
hónapi munka eredményéül fölvették egy hajó clsü- 
lyedését, a tengeri vihart, miután az igazi vihar, mely 
akadályozta munkájukat, eltakarodott.
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zés bizony, ha a csalán simogat. Félre is kapta a fejét a 
királyfi, de Csalán kedveskedve mondta:

. Nem én bántottalak, kedves egy vőlegényem. Ezek a 
bogarak csíptek meg biztosan. De ne busulj, van rá gyógyító- 
szerem.

Azzal elővette kebeléből a türömfüvet. Hanem mikor ezt 
a bogárkák meglátták, kikapták a Csalán kezéből a türöm
füvet és egyenesen a vizirózsa kelyhébe ejtették, amitől az 
megrázkódott és menten visszaváltozott Szivecskévé. Most 
még szebb volt, szinte káprázott a szeme annak, aki ránézett. 
Meg is kérdezte a királyfi:

— Ki vagy te szépséges tündérlány?
Mi.re ?zivecske elmondta történetét. Megharagudott a királyfi szörnyen Csalánra és talán ott rögtön megöli őt, ha 

Szivecske nem mondja:
• bántsd őt, felséges királyfi, elég baj az neki, hogy

mindenki kerüli.
Aztán megérintette Szivecske a türömfüvel a könnyei 

tavát, mire eltűnt a tó. Életre keltette a lovagokat is, akik 
S á!F°.,a dinárt és Bürüt és vitték mind a három ron- 
lotundért a király elé, hogy elnyerjék méltó büntetésüket.

Fifil Hol a gazdád?

REJTETTKEP
dérek királynéja, aki csak csalafintaságból sirt, hogy el
csalja Szivecskétől a türömfüvet.

Látta szivecske, hogy hiába futna utána, leült a domb
oldalra és sirt-sirt keservesen. Addig sirt, mig omló könnyei- 
tó keletkezett, ő maga pedig átváltozott hófehér gyönyörű 
szép vizirózsává. Ott ringott-ftirdött könnyei tavában és reg
gel, este harmatkönnyet sirt. Odajöttek hozzá a lepkék, miért 
sir? Szivecske elmondta nekik a baját és igen szépen kérte 
őket, ha ráakadnak a türömfüre, vigyék el az édesanyjának, 
hogy meggyógyuljon tőle.

Telt, múlt az idő, messze földön híre kerekedett a gyö
nyörű szép vizirózsának, mely a iiegyi tavon ringot. Csodá
jára jártak hetedhétországon túlról is. Eljött nagy Monda
ország deli királyfia fényes kísérettel és úgy megszerette, 
úgy megkívánta a rózsát, hogy többé el sem akart mozduln? 
a tó partjáról, egyre csak a tavi rózsában gyönyörködött 
Hiába üzent érte a király, ő azt üzente vissza, hogy nem 
megy addig haza, mig a tavi rózsa az övé nem lesz. Kiadta 
hát a király a parancsot, hogy hozzák ki a tóból a virágot. 
Vállalkozott is rá menten nem egy lovag, hogy bemegy érte. 
De alig, hogy elindult, a tó szélén elbukott, be, a vízbe és 
többe elő sem került. Mert hát a Csalán két udvarhölgye, 
Hinár és Biirü odatelepedett a tó partjára és alig indultak 
el a leventék, a rontótündérek ráfonódtak a lábukra, lehúz
ták magukhoz a leventéket és többé el sem engedték őket. 
Egymásután veszett oda a sok lovag. Elszomorodott ezen a 
királyfi és elhatározta, hogy most már ő maga nem megy, 
de ugrik a tóba a vizirózsáért. Hanem amikor éppen ugrani 
készült, előtte termett Csalán, a rontótündérek királynéja. 
Úgy felékesitette magát violaszin sokágú koronájával és 
zöldselyemcsipkés szélű ruhájával, hogy színe szép volt. 
Hízelegve szólt a királyfihoz:

— Kár volna deli legény létedre elveszteni magad egy 
vizirózsáért, kihozom én neked ebbe a nyomba, ha megígé
red, hogy feleségül veszel.

Ráált a királyfi, mert hát igen nagyon vigyázott a vizi- 
rózsára. Ki is hozta Csalán egy szempillantás alatt és átnyúj
totta a királyfinak a rózsát, amelyet akkor is körülzümmö
gött a sok bogárka. Persze, az álnok Csalán most is jól meg
csípte Szivecskét, vagyis a vizirózsát és aztán mosolyogva 
szólt a királyfihoz:

— Most hát te az enyém, én a tied, a feleséged leszek 
királyfi!

Azzal megölelte a királyfit. No de hát nem valami jó ér-
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a sorra. A legtöbb gyerek Küld lejtöröt is és egyszerre mindnek 
nem közölhetjük. Azért kell néha neked is várni egy kicsit mig rád 
kerül ismét a sor. Szabó Margit: Légy szives írjál Vass Rózsikénak, 
ki türelmetlenül várja a leveled. Péter Etelka: Nem voltak jók. Pró
bálkozz jobbakkal, addig is üdvözöllek. Kovács Duci és Bécs: Ha 
Idejébe bekiildtetek volna, bizonyosan ti is benne lettetek volna a 
fejtők névsorában. Máskor Bécikém magad vidd a levelet a postárá, 
mert lám a Duci mindig elkésik vele. A fejtörőket küldd be mégegy- 
szer, és a jókat egész biztos le fogom közölni. Pálfy Jolán: Most 
ezután ismét Írogass! Szeme Marica: Nagyon fogok örülni, csak 
küldj. Ferenczy Katica: Nem tudtam elolvasni, hogy az öcséd- hogy 
hívják. Máskor jobban ird le.

O ^ t  Ű  0 ^ 0 ^
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Berky Ilikétől Horváth Erzsi

V ers rejtvény
Néma vagyok, nem beszélek
Holt vagyok, nincs bennem él
De ahol m egértik nyelvem
O ttan nincs ur én felettem .
Hol m egértenek, o ttan  élek
Néma létem re beszélek
S b á r a  világot elbírom
M egférek egy kis papíron.

Beküldte: Kuluncsice Jőiulw

Tercsi és Fercsi
—  G yere velem , T ercsi!
—  Hová, m erre, Fercsi?
—  Erdőbe, berdöbe,
Erre, arra, am arra,
Oda, ahol legelészik
A csősz  bácsi szam ara.

—  M it csinálunk ottan?
—  M egm ondom  tegoitan: 
A hátára ülünk,
M egfogjuk a ké t tűiét
S  el csacsi gólunk m egnézni 
A z  aranyos nagyszülőt.

—  Itt a  csacsi, Fercsi!
—  Ü ljünk reá, Tercsi!
—  G yi, csacsika, gyi, g y i!
G yl-hő, a nagym am ához!
Oda, ahhoz a sátoros,
B orizii alm alához!
M egjöttünk, n a g y a n y á t .
Van alma, porhanyó?
—  A lm a is van, csók  is !
Abból adjak, vagy  ebből?
—  M egéheztünk, m egszon ijaztunk: 
Kérünk mind a ke i tőből!
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SZIVECSKE
Egyszer volt, hol nem volt, volt egyszer egy szegény 

asszony s annak egyetlen egy szépséges leánya. Én bizony 
nem tudom, mi volt a neve, de anyja Szivecskének hívta. Azt 
sem mondhatom, hogy keservesen keresték a mindennapit, 
mert hisz maga a felséges Úristen terített nekik asztalt na
ponta az erdőn, a réten, ök csak kimentek és szedték a gom
bát, a szamócát, a sóskát, abból éltek. S ha más nem akadt, 
papsajttal laktak jól.

Hanem egyszer megbetegedett a szegény asszony. Bu
sáit Szivecske és fájó szívvel ment a hegyoldalra valami 
gyógyító füvet keresni. Talált is nagynehezen és már éppen 
le akarta rázni a levélről azt az icike-picike kis bogarat, 
amelyik rajta fel-alá sétált, mikor megszólalt a bogárka:

— óh, ne bánts engem! Neked sem esne jól, ha a Nagy
szellem kiemelné alólad a földet és lerázna téged az üres
ségbe. Teríts alám kérlek, másik fűszálat, ha már elkívánod 
tőlem ezt a Jó legelőt, amin most élek.

Megkönyörült Szivecske a bogárkán, alája terített egy 
szép zöld bársony fűszálat s a bogárka átsétált rája. Hát ak
kor egyszerre megnyílt a hegyoldal és kilépett onnan egy 
gyönyörű szép tündér és Így szólt Szivecskéhez:

— Mivel jó vagy és nem bántottad az én kis bogárká
mat, adok neked türömfüvet, amivel meggyógyíthatod anyá
dat. És bármi bajod lesz valaha, csak érintsd meg a türöm- 
lüv'et, menten jóra fordul a sorsod.

Megörült Szivecske és sietett a becses füvei hazafelé. 
Hát ahogy megy, egyszer csak nagy jajszó üti meg a fülét. 
Arrafelé néz, ahonnan a hang jön, hát ott lát a fűben egy siró 
lányt.

— MI bajod? — kérdi Szivecske.
— Jaj, jaj, — sirt a lány, nem bírok felkelni, nézd a lá

bam, csupa csalán.
Megsajnálta Szivecske a siró lányt, kivette kebeléből a 

türömfüvet és meg akarta vele érinteni a lány lábát. Hanem 
a lány kikapta a Szivecske kezéből a türömfüvet és felrepült 
.vele. Ounyosan nevetve szólt vissza röptiben:

— No most már keresheted a türömfüvet! A rontótün
dérek királynéja nem egykönnyen adja ki majd a kezéből.

Utána kapott Szivecske, meg Is fogta a tündér lábát, 
de Yissza is húzta a kezét hamarosan, mert hát csupa csalán 
.volt a tündér lába, hiszen ő maga volt Csalán, a rontó tűn-

A titokzatos harangozó
A mi falunk a hegy völgyében bizony csak akkora, hogy 

fia Safrankó bátyó az alvégen prüsszent egyet, Závada há> 
tyó a felvégről tüstént átkiáltja hozzá, hogy: Adja Isten ked
ves egészségére!

Ha megszámlálná az ember, alig számlálna a faluban 
mindössze harminc házikót. Ezekben is csak az imádság tart
ja a szuszt és mikor elindult a hegyek hetvenhét ormáról a 
szél a fölgyek felé: bezzeg összelapulnak ijedtükben.

A templomunk más faluban még kápolnának is kicsi 
lenne. Nekünk azonban elég nagy; mert a férfiak kosárkákat 
meg tilinkókut árulnak szerte a világban. Az asszonyok és a 
gyerekek hát elférnek a szalmafödclü ternpiomocskában.

A múlt esztendőben egyik falunkbeli ember, a kenderhaju 
Potok bátyó, valahol Velencében járt a kosarakkal meg a fu
rulyákkal. Amint megy, niendegél a cifra városban, egy irtó
zatos nagy templomon akad meg a szeme.

— Édes Istenem, minek is gjönnél te a ml kis falunkba 
Hradiszkóra lakni, mikor ilyen parádés hajlékban is Jakha
tol!? — sóhajtotta bámulatában a jámbor.

Szegénynek úgy megzavarta cszecskéjét a velencei tem
plom, hogy hirtelenében még azt is elfelejtette, hogy a Jó 
Isten mindenütt, még a porszemben is jelen van.

A mi kis szentegyházunknak tornya sincsen. A vihar 
döntötte-e le, vagy elfelejtették megépíteni: elég az, hogy 
nincsen tornya. Egy pudvás harangláb szomorkodik a tem-

Szlvecsne menm akart a tiirömftlvei az édesanyjához, de a 
királyfi igy szólt hozzá:

— Ne hagyj el engem Szivecske, légy a feleségem. Ásó, 
kapa és a nagy harang válasszon csak el egymástól.

Úgy is volt aztán, hogy együtt mentek el a Szivecske 
anyjáért, meggyógyították a türömfüvei és vitték magukkal 
a királyi palotába. Ott éltek boldogan együtt, semmiben sem 
volt hiányuk, hogy is lett volna, mikor külön hivatal volt a 
palotában, ahol az ország első tudósai törték a fejüket azon, 
hogy mi a Szivecske óhaja. S ha lóbázni akarta a lábát, két 
külön udvarhölgy ugrott a szolgálatára.

No, mit szóltok eliliez gyerekek?

Becskereki nagy vásár

B ecs kereki nasryvásírban 
S é tá lga ttam  m ostanában.
M ennyi mindent lá ttam  ottan,
Sorba szépen el kell mondjam.
Mit is láttam , hogy is kezdjem,
H ogy szóm  össze ne keverjem .
H át volt ottan, mint a  tenger 
Em ber hátán  gyerek, ember,
C ifra sátor, ta rk a  sátor,
I 'é lo rszágos szekértábor,
V irágos szűr, rám ás csizma,
Csikós, rojtos, k is tarisznya,
R éz kondér meg nagy fakád,
Akkora, hogy akkorát 
Nem láto tt a nagyapád!
R égi barát-tem plom  m ellett,
A m ézesek dis S sg tek .
M ennyi huszár, m ennyi bábu,
T ük rös szív m eg puska, ágyú.
P ogácsa  is oly nagy kerek,
El nem b írná bárom  gyerek I 
H át a já ték : labda, bicska, 
P léhtrom bita, kis ta l ic s k a I . . .
Mi az?  — hogy ne m ondjam  tovább, 
A djak inkább vásárfiá t!
No, ha nektek épp csak ez kell,
Ide mind a fejetekkel,
Fejetek  búbjára kaptok 
H üvelyk ujjal csavarin to tt 
B ecskereki nagy barackot!

Legutóbbi fe jtörők helyes megfejtése Katolikus, Keresztnév, Rok, 
kant, Tisztelendő, Rendkívüli, Vénember, Folyóvíz, Kenező, Atatian, 
Athén.

Helyesen fejtették meg: Ferenczy Katica és Ilonka, Szénié Má
ria, Pálfy Jolán, Kovács Duci és Beci, Péter Etelka. Olasz Sárika, 
Hevesy Mancika, Vass Rózsika, Barky Ili, Végh Juliska, Szorád 
Erzsi és Feri, Újvári Mária, Ocrbcr Géza, Pető László, Klein Juci- 
ka, Horváth Karcsi, Újvári Bandi, Léderer Gyuri, Szalkity Mici. 
Halász Flórika és Gyuszika, Domonkos Katóka, Bába Jancsi. Moid- 
vay Sándor, Cicgler Bandi, Snmichraszt testvérek, Bácza Józsika, 
Dieners Karcsi, Brückner Laci és Gyuri, Tóth Giziké. Siibingcr lnne. 
Obedár Emmike, Kaszás Klára, Palmay Hanzi, Horváth Erzsi, Móric 
Vince, Schubert Babuci, Horváth Feri, Szekeres Pista és Zsuzsi, Bé
nák Pista, Polacsek Imriske és Laci, Komáromi Erzsiké és Rózsika

A jutalmat Olasz Sárika, Halász Flórika nyerlek cl. 

Ü Z E N E T E K :

Horváti! Erzsi: Végtelen sajnálom, hogy Ismét egy kedves kis 
olvasómtól kell megválni. Mondd meg az Értelmek: sok szerencsét 
kívánok az uj hazában és hogy néha Írjon a Balázs bácsinak, ki 
úgy szerette őt. Örültem kedves levelednek, amelyben megígérted, 
hogy jó és türelmes kislány leszel. No majd meglátom hogyan fo
god a szavadat megtartani. Ferikét pedig örömmel látom a tábo
runkba. Szép és tiszta írása van. Szeretem olvasni. Siibingcr lm- 
riske: Talán tévedésből történhetett meg. Azt hiszem a Muncurkó a 
gombokért még fog szorulni. Szegény mindig csak pofonokat kap 
llacza Józsika: Jól fejtetted meg, de a jutalomkönyvct előbb ki kell 
érdemelni. Szorgalmasan kell irogatni a Balázs bácsinak Domonkos 
Katóka: Csak jöjj te is a táborunkba, szívesen látlak.£//v<ír/ Bandi: 
Nem Írtad meg, milyen volt az atlétikai club ünnepély, és hogy tet
szett a Sand, pedig úgy vártam, hogy megírod. Horváth Karcsi: 
Miért vagy olyan türelmetlen? Hisz majdnem minden vasárnap je
lenik meg egy-egy fejtörőd. Y; innik ám sokan, akik szépen várnak

7ö6 6



ex, ox

plom mellett. Ezen csüng a harangocska, amelyik, — ha bele- 
csimpajkodik kötelébe a hangozó, — egyre azt gingallózza: 
hogy: tállencse.., tállencse...

A haranglábakat két szál fenyőfából még dédapám fa
ragta; a tető gyanánt meg olyan gömbölyű, hegyes kalapot 
tettek rája, hogy aki távolról nézi, cirkuszi pojácának látja a 
hradiszkói haranglábot.

Templomunk a faluvégén egy kopár dombocskán van. 
Itt fekszik a galagonya-bokrokkal bekerített temető is, ahol 
horpadt sírok alatt várják feltámadásukat a hradiszkói tó- 
tocskák.

Múlt őszön nagy riadalom lett a faluban. Dvorec bátyó, 
a harangozó, aki egyúttal bakter is, minden éjszaka végig 
szokta járni rozsdás dárdájával a házak környékét és böm
bölő hangjával jelzi az éjfélt. Az egész Hradiszkón csak a 
bitónknak van órája; de ez is olyan öreg, hogy mankón se 
bírna járni. Dvorec bátyó mégis tudja, hogy mikor van éj
fél; mert az ángyikám Misó kakasa pont éjfélkor mindig el
kiáltja, hogy: Kökörökő! Dvorec bátyó aztán a Misó után 
bömböli a szokásos versikéjét: Éjfélt ütött már az óra, bű
nös ember térj a jóra...

Egyszer éppen éjfélt akart kiáltani, mikor hallja ám, 
hogy a haranglábon megkondul a harangocska.

— Lápcomadta, ki harangoz ilyenkor?! — dörmögi bosz- 
szusan és a harangláb felé tötyög.

Holdvilágos éjjel volt, hát meg kellett volna látni, ki tón* 
Cigálja a harangkötelet. De csudák csudája, senki se volt a 
harang lábnál és a harangocska mégis csilingelt.

Dvorec bátyó ijedtében a dárdáját is elejtette.
n Minden jó lélek az Urat dicséri, — nyöszörögte resz

kető ajakkal és imádkozni kezdett.
Hogyan, hogyan se: a titokzatos csilingelés ekkor hir

telen megszűnt.
Hajnalban az egész falu arról suttogott, hogy az éjszaka 

kísértet harangozott Hradiszkón. Úgy meg voltunk rőkö- 
nyödve, hogy világos nappal se mertünk kibújni a házikók
ból. Csak gunyasztottunk szótlanul a lócán.

A következő éjszakán senki se hunyta íe szemeit Hra
diszkón. Éppen javában találgattuk, hogy ki lehetett a ti
tokzatos harangozó, mikor megint csak lehetett ám hallani a 
csilingelőst. A harmadik éjjelen is megismétlődött a rémes 
barangozás.

bankettre, amit közben a medvenagyságák készítettek. Azon
ban nem fogadta el a meghívást és dühösen ránkmordult:

— Fütyülök a maguk bankettjére! Egyék meg maguk és 
fulladjanak meg tőle!

Meg akartuk neki magyarázni, hogy az egészben nem mi 
vagyunk a hibásak, hanem az a gazember Ravaszdi Fülöp, 
aki minket így becsapott. Mert közben ugyanis kiderült az is, 
hogy az a küldönc, aki Talpasinak azt mondotta, hogy a fő
ispán nem a keleti völgy felől jön, hanem nyugati irányból, 
szintén a ravasz róka volt. Medvék látták, hogy az ablakom 
alatt ácsorgott, amikor nálam volt Talpasi Tádé jelenteni, 
hogy az erdei főispán érkezik. Akkor kihallgatta a beszédün
ket és megszületett benne a terv, hogy megcsinálja ezt a 
zsiványságot. Előre szaladt az erdőbe, ott eltakarta az arcát, 
megvárta Talpasit és megszólította. Azt mondta, hogy őt fu
tárnak küldték megmondani, hogy megváltozott a főispán ér
kezésének iránya. Amikor mindezeket elmondtuk a főispán
nak, az még mérgesebb lett.

r— igaza volt a rókának, amikor magukról azt állította, 
hogy szamarak, mert valóban szamár az, aki nem tud meg
különböztetni egy rókát egy erdei főispántól.

Ezzel intett a titkárjának, a fogalmazójának és a hajdú
jának, akik tiszteletteljes távolságban állottak mögötte és 
azután a kíséretükben a faképnél hagyott minket.

Láttuk, amint az erdőszélén várakozó autójára szállott. 
Az autó tülkölt és elrobogott.

Mi pedig úgy állottunk ott, mint akiket mosogató vízzel 
leöntöttek és most nem tudják, hogy mihez kezdjenek.

Hallgattunk egy darabig, aztán szó nélkül széfmentünk. 
Ki ki lehorgasztott fejjel hazafelé tartott és nem törődtünk 
vele, hogy mi lesz a bankettel, amelyet a medveasszouyok a 
főispán tiszteletére készítettek.

Tanító. —  Gondolkozzál hát, Karcsi és add okát, hogy 
mért nem  jö ttél el aznap?

Karcsi. — Aha, tudom  m ár! Ahogy az iskola kapujához 
értem , nekem  ugro tt egy  nagy  kutya, akkora  volt, m int egy 
jókora borjú  és e lkap ta  a vajaskenyerem et. N agyon m érges 
lettem  és így  szóltam  hozzá: »Te kom isz ku tya, m egetted 
az ozsonnám at, m ost tanuld m eg a leckém et is és menj he
lyettem  az iskolába«, — én pedig elm entem  szépen haza.

Tanító. —  Ez nagyon érdekes történet. És kedden? Most 
halljuk, mi tö rtén t kedden?

K arcsi. —  K edden? Hiszen akkor itt voltam i
Tanító. —  Nem, Karcsi, nem voltál itt.
Karcsi. — M eglehet. A tanitó  ur bizonyosan jobban tudja.
Tanító . — P róbálj csak  visszaem lékezni. Hol voltál ezen 

a napon?
Karcsi, r— M ár eszem be is jutott. E lindultam  pontosan 

hazulról, de am ikor az u tca sa rkára  értein , elkezdtek a ha
rangok  zúgni és én az t gondoltam , hogy « tanitó ur m eg
halt. nem  lesz iskola és sírva hazam entem .

Tanitó. — N agyon megható. És m ost m ár csak a rra  va
gyok kiváncsi, hogy hol voltál szerdáit?

Karcsi. —  S zerdán? Nem voltam  itt szerdán?
Tanító. —  Nem, fiam, nem voltál itt.
Karcsi. — M ár biztos, hogy nem, m ert a tanitó ur jobbán 

tudja. De hát, kérem , olyan nagy  baj az, ha az ember e s y  
nap nem jön iskolába?

K a r r ie r

E gy  úriem ber találkozik az utcán egy kis fiúval, aki ocs- 
m ány  szav ak a t használ cs károm kodik. M egszólítja:

— Ju j! Szegyeid  m agad! H ogy’ tudsz már így  károm
kodni? H át nem tudod, nti lesz az olyan fiúból, aki Így tesz?

A fin büszkén:
— De igen, tudom. Kocsis lesz belőle.

Morgó Mackó
újabb
kalandjai

A n e m z e te s  u r n á k ,  
a H ab o9torta  o lv a s ó ih o z  
sa já tm a n c su la g  
ir t  le v e le i

Másolta
K O R O  P Á L

M agam ra öltöttem  a m entét, m egnéztem  m agam at a tü
körben és m egállapítottam , hogy tekintélyes egyéniség  va
gyok, olyan, am ely kellő módon képes fogadni az erdők fő
ispánját. M egpödörintettem  a bajuszom at, aztán  kim entem  
a várakozó  m edvékhez. S o rra  m ancsot fogtam  velük, aztán 
k ije len te ttem :

— No, hát urak, m enjünk a keleti völgy irányában, hogy 
illő időben ott legyünk és fogadhassuk az erdei főispánt.

De T alpasi T ádé kom a hirtelen közbeszólt:
— M egváltozott a p rogram út, nem zetes uram . R etyezátl 

D örntögő erdei főispán nem a keleti, hanem  a nyugati völgy 
felől érkezik hozzánk. E gy  hírnök közölte ezt velem éppen 
az im ént, am ikor a nem zetes u r házából kiléptem .

— H át ha igy  van, — jelentettem  ki, — akkor m enjünk 
a nyugati völgy irányában.

E rre  csakugyan  elm entünk a nyugati völgybe. V ártunk 
egy darab ig , aztán  egyszerre  láttuk, hogy közeledik a ma
gas vendég. Egyedül jött. Nem volt vele sem m i k isére t. Nem 
volt vele se titkár, se fogalm azó, se hajdú. N agy bunda volt 
ra jta  és az  a rca  is ttgy be volt burkolózva, hogy m eg az orra 
hegye se lá tszo tt ki.

— B izonyosan beteg, —- súg ta  végig a vélem ényét vala
mennyi m endvének C am m ogó K ajetán, — azért burkolózik
Igy be.
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megengedem, hogy azt emberek elvigyék. Ne nyalakodjanalc 
a medvék mézet. Zabáljanak füvet.

Egymásra néztünk és első gondolatunk az volt, hogy 
Retyezáti Dörmögö Dániel erdei főispán az autószerencsétlen
ség következtében megbolondult. Az azonban rendületlenül 
tovább folytatta:

— Igenis, legeljenek a medvék füvet, mert olyan buták, 
akár a barmok. Szemtelenek, már lesik a halálomat, mert 
nem tetszik nekik, hogy van valaki, aki parancsolgat nekik. 
No, majd felkopik az álluk, amig én meghalok. És nekem ne 
állítsanak szobrot, hanem majd én állítok nekik akasztófát.

Ezzel hirtelen letépte a fejéről azt a nagy kendőt, amely- 
Iyel az arca volt eltakarva és a nagy bandát is ledobta ma
gáról. A következő pillanatban ott állott előttünk Ravaszfi Fü- 
löp, az álnok róka.

A látásától annyira megdermedtünk, hogy nem is moz
dultunk. Az pedig a szemünkbe nevetett és rikácsoló hangon 
mondta:

— Haha, jó! megjárták a bolondját a buta medvék’ Kö
szönöm, hogy engem erdei fcispánnaK néztek, de örvendje
nek, hogy nem vagyok az, mert jaj lenne valamennyi med
vének. És köszönöm szívből a szives üdvözlést!

Most már bennünk is megmozdult a vér. bőszükén mo
rogva rá akartuk magunkat vetni a ravasz rókára, hogy da
rabokra tépjünk. Az azonban fürgébb volt nálunk, megfordult 
és úgy rohant, mint a szélvész. Sikerült neki megugrani és 
nemsokára teljesen eltűnt a szemünk elől, de a gúnyos kaca
gását jó ideig még akkor is hallottuk.

Busán egymásra néztünk és aztán bosszankodva, szót
lanul hazafelé ballagtunk.

Az igazi meglepetés azonban csak akkor ért bennünket, 
amikor megérkeztünk haza. Mert akkorára bizony megérke
zett az igazi Retyezáti Dörmögö Dániel és pedig a keleti 
.völgy felől ahol nem várta senki. Emiatt nagyon haragos 
yolt, és alaposan leszidott minket.

— Szép kis szedett-vedett népség az itteni medvelakos
ság, — mondotta, — eljön az erdei főispán, nem jönnek eléjo 
és még azt se mondják, hogy bikkmakk. így tisztelik maguk 
a ielsőbbséget. No, majd lesz gondom magukra 1

Aztán szemlét tartott és semmivel sem volt megeléged- 
ye. Emiatt aztán mindenféle büntetést mért ki ránk.

Az hittük, hogy lecsillapítjuk azzal, hogy meghivjuk a

Már abban voltunk, hogy itt hagyjuk a falut, mikor va- 
lahonnét éppen haza vetődött Safranko bátyó. Minden kosár
kát, minden tilinkót eladott, hát haza jött. ö a mi falunk leg
okosabb embere; még a nevét is le tudja Írni.

— Ne legyetek babonások! Nem köll hinni holmi kísérte
tekben, mert nincsenek kisértetek, — bátorított bennünket, — 
ha még egyszer megszólal a harang, megnézzük, hogy mi 
lappang a titok mögött.

A negyedik éjjelen megint csak megzendült a harang. 
Vasvillákkal, botokkal vonultunk a haranglábhoz. Az asszo
nyok is velünk tartottak; seprőt, piszkafát szorongattak a 
kezükben. Safrankó bátyó egy kaiitkaformáju istáliólám- 
pást cipelt. Lehettünk vagy százan; de nem füllentek, ha 
azt mondom, hogy bizony vacogott a fogunk a bátorság 
miatt. A haranglábhoz érve egy fekete valamit pillantottunk 
nieg, a hegyes tető alatt.

/— Ott a kisértet! — sikoltottak az asszonyok és uccu 
neki, futott, ki merre futhatott.

A kisértet is megijedhetett a Safrankó bátyó lámpájától, 
mert nagyot vergődve, torka szakadtából kiáltotta:

— Kökörökő! Kökörökő!
Persze rögtön felismerték benne Misót, az ángyikám ka

kasát. A csípős őszi szél elől a harangláb alá húzódott alud
ni és éppen arra a rudacskára csücsült, amelyikhez a ha
rangkötél van erősítve. így aztán ha megmozdult, a haran
got is meglóbálta a betyár.

A furcsa esetnek hamar hire futott a hegyek alatt. Ka
cagtak is rajta eleget a szomszédos falukban.

VYWVYvyyvvvvvvwwvyvvYYYVyvyvv*'
Ebéd előtti ima

Isten áldd meg életünket, 
tápláld vele a testünket, 
de malasztot is adj nekünk, 
abból táplálkozik lelkünk.

Ebéd utáni ima
Aki ennl-lnrú adott, 
annak neve legyen áldott, 
hála neked, égi Atyánk, 
pkt gondot viselsz miránk.

•— De h a  beteg, m iért jön akkor egyedül? — súgta  visz- 
sza N yakigláb Ábrahám.

— Én m ár tudom , mit jelent ez, — m ondotta halkan T al- 
pasi Tádé, — az erdei főispán bizonyosan autón jö tt és v a la 
hol a rossz erdei autón felfordult az autom obil, a  titkár, a 
fogalm azó és a hajdú m egsebesültek és a főispán egyedül 
jö tt gyalog, m ert nem ak a rt m inket hiába várakoztatn i.

— Alighanem úgy  lesz, — hagy ta  rá  a többi medve.
— P ersze , hogy úgy van, — m ondta határozo ttan  T al- 

pasi, — azért is van úgy  bebugyolálva az arca, m ert az esés 
következtében valószínűleg m egsérte tte .

Tovább nem beszélgethettünk m agunk között, m ert az 
erdei főispán egyészen odaért hozzánk. Mi valam ennyien 
egy  kis köhécseléssel m egköszörültük a torkunkat és olyan 
ordíto ttuk , hogy az egész erdő renge tt:

— Éljen! É -é-éljen!
Az erdei főispán m ancsának intésével köszönte m eg a lel

kes üdvözlést.
Én aztán  odaállottani eléje és gyönyörű beszédben ü d 

vözöltem  Öméltóságát. R ám utattam  azokra az érdem ekre, 
am elyeket a m edvetársadalom  érdekeinek m egvédelm ezése 
körül szerzett. A ztán a rra  kértem , járjon  el illetékes helyen, 
hogy az em berek ne vihessék el az  erdőből a vadm éhek m é
zét, m ert az nekünk, m edvéknek kell.

— Ú gy van, — zúgták  rá az összes medvék.
L áttam , hogy beszédem nek sikere van és azért igy foly

ta ttam  azt tovább:
Nem találok kellő szav ak a t a rra , hogy m éltóságodnak 

tolm ácsoljam  azt az őszinte igaz hálát, am ellyel valam ennyi 
m edve viseltetik  irányában . Biztosítom  róla m éltóságodat, 
hogy a hálának ezt a  nemes érzését átplántáljuk gyerm e
keinkre és bizonyos lehet felőle, hogy még a halála után is 
úgy  fogjuk em legetni, mint olyan erdei főispánt, aki úgy áll 
közöttünk, m int a világitó  torony. Bizonyos lehet felőle, 
hogyha m ajd egyszer elkövetkezik az idő, hogy kimúl ebből 
az  árnyvilágból, akkor szobrot állítunk a tiszteletére.

— Ú gy van, — harsogták  újból a medvék.
A főispán a m ancsával intett, hogy beszélni ak a r és erre

csend lett az  erdőben.
— Amit itt M orgó Mackó nem zetes u r mondott, — kezd

te m éltósággal az erdei főispán, — az m int egytől egyig  stt- 
letlen szam árság. M ert ami az erdei vadm ézet illeti, igeni«
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G Y E R M E K A J K R Ó L
N a g y o n  p r a k t ik u s

A hétéves Pali az t a m egbízást kap ja  a m am ájátó l, hogy 
levele t v igyen a p o stá ra  és dobja be o tt a gyü jtőszekrénybe.

A fiúcska csak m ásfél ó ra  m úlva kerül haza, s a  m am ája 
szem rehányást tesz neki:

— Hol kódorogtál?  U gyancsak  soká ta r to tt, mig a Béni 
bácsi levelét po stá ra  te tted !

— C sakhogy én, — felelte P ali, — nem  a p o stá ra  v it
tem , hanem  a bácsi háza m elletti levélszekrénybe dobtam , 
hogy  előbb m egkapja.

A u to m a ta p e r s e ly

A kis Lili e lőször volt m am ája k íséretében a tem plom 
ban. Istentisztelet u tán  kim enőben az anya  egy  d inárt ád  a 
k islányának  azzal az  u tasítással, hogy az t dobja a gyüjtő- 
p en e iy b e . Lili szívesen és lelkesen helyezi el a pénzdarabo t 
a perselyben és az tán  hol a m am ájára , hol a perse ly re  néz
ve, tudvágyó  hangon kérdi:

— M ama, mi fog itt k ijönni?

K a r c s i k im e n t i  m a g á t

K arcsi, egy  igen rem ényteljes tiz esz tendős fiatalem ber 
három  nap  elm arad t az iskolából. A negyedik  napon m eg
jelenik, s  ekkor közte és a tan ító  bácsi közt a következő  p á r
beszéd fejlődik ki:

Tanító. —  Nos, hát itt v ag y  végre, te  haszon ta lan  fiúi 
Hol voltál hétfőn?

Karcsi. —  H étfőn? H iszen akkor itt vo ltam !
Tanító. — Nem, fiam, nem  voltál itt.
Karcsi. —  Lehet. A tanító  ur b izonyosan jobban tudja.
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Ü Z E N E T E K
A 6KKÜLD0TT KÉZ RATQKROl

Érdemes-e élni? Élni érdcnjus, de ilyesmit jfpi 
nem. A kis hangulatképbep a legkörültekintőbb diag
nózis sem ismerheti fel a tehetség szimptqmáit. Ku
szán egymásra hányt frázisok halmaza, az átérzés 
szuggcsztivitása nélkül. A beküldött Írás alapján saj
nálatunkra nem merjük további experimentumokra 
biztatni.

Keresem a boldogságot, Viszontlátás stb. Külde
ményét tévedés folytán csak most, meglehetősen nagy 
késedelemmel kaptuk kézhez. A szinte kötetre rugó 
kéziratot a megkívánt türelemmel és jóakarattal ol
vastuk át. sajnálatunkra azonban kénytelenek vagyunk 
közölni, hogy a levelében érintett körülmények elle
nére sem használhatjuk a dolgokat. Részben naiv nép- 
dalutát|zatok ezek, részben pedig nyelvtanilag is hibás, 
gyönge szerelmes versezetek, amelyek semmi körül
mények között sem alkalmasak a nyonidaíestékre. A 
küldött eredeti tcngcrmcllékl babérleveleket megkap
tuk és köszönjük. Jobban szerettük volna, ha versei
ben sikerül fellelni ennyi szint és illatot. Az üzenet
közvetítést sajnos nincs módunkban vállalni.

Dráva. Hangulatos szonett, amely nagy szókincs
re. tartalmas lelki életre és így poétái készségre vall. 
Kár, hogy a második és harmadik strófa metrikus 
megoldása kissé popgypla. Határozott biztatást mp- 
jéuk adresszálnl önnek.

Uj Bábel, Lldércfény. Beküldött verseiben csak
nem ugyanazok a szűkén csöppenő előnyök és bőven 
csurranó fogyatékosságok vannak, amelyekre színda
rabja bírálatában már rámutattunk. Amelyen érző 
leánylélek néhányszor nekilendülő, többször azonban 
izárnyaszegett rebbenései ezek. Milyen szép két sor 
például a második versben ez: A kimerült remény ka 
fiúidban, Szemem reflektorával lesben állok, és milyen 
modorcsan, erőtlenül hangzik a következő: Bő aratása 
leli az eszméknek, 0rilten forog az életkerék. Ilyen 
ellentétekből tevődik össze minden írása, amiket nem 
mondunk reményteleneknek, de egvelßre készségre 
vallóknak sem merünk nevezni. Azt ajánlanók, olvas
son sokat és válogatva és csak lelkiismeretes s|yr4i i- 
mok után fogjon ismét tollat

Ballada. Müvének címe: Ballada a ktt szerelmes
től és a következőképen kezdődik;

Szép állat (i polyka-haresa,
Menyasszony egy kisleány^. 
Aaguszfasban lesz eskilvőfe,
Bátor legény a kérője.
Évelnek szíjma tlzenö/r 
Kérője van kétszer öt.

Csak nem gondolja komolyan, hogy ezek fimek?

i i ii j i—wiy »  »K  i> > i —W"»yi,i u 'i . —

F O L Y Ó IR A T O K
Az Uj Jdifk legújabb számában Bókay János, 

a hírneves egyetemi tanár, nagyon érdekes cikkben 
mondja el, hogyan lehet megállapitaijj, hogy melyik 
gyermek hajlamos a ditteria-fertözésre, s elmondja, 
hogyan lehet a gyermekeket — évekre — megvédel- 
mezni a difteriától. Az Ul láök-ben Herezeg Ferenc 
képes hetilapjában njég íjnflw cs ßrdpkPS e-beszél-U 
iátunk Zsigváy Julianna és Farkas Imre toiiábol és 
most folyik Ziiqjiy Lajosnak »Á szökevény« című uj 
nagy rfiitétjyp, amely rpáiis rendkívüli érdeklődést kel
te.t úgy az Írók, mint a közönség körében. Bárdos 
Ar.itur a művészeti uj világnézetről ir, amely külö» 
tiur.ei) Németoiijzágban óivénycsü) és amelyet tár- 
gytasságuak neveznek. A külföldi regényirodalom egy 
l-.válj mestere C. F. Cushmann kiválóan érdekes tár- 
K i lahm I’ olilémával foglalkozó regénye folyik az 
Ui idők hasábjain, amelyeken czcnkivül megtaláljuk a 
lap régóta közkedvelt rovatait: szépségápolás, ker- 
t.-szet, gasztronómia, a szerkesztői üzenetek, rejvény- 
royat. az Uj [dök receptpályázatára beérkezett mun
kákat folytatólag közti a lap és egyúttal bejelenti, 
hogy az Uj Idők apja barátainak, akik uj előfizető
ket juttattak a laptiak, értékes sorsolást rendez. Her
ezeg FeretiG lapjának előfizetési ára negyedévre 80 
dinár. Mutatványszámot díjtalanul küld a kiadóhiva
tal, Budapest, VI., Andrássy út 16.

A La itos Magazin Jugoszláviában. Alig egy hete, 
hogy a Lantos Magazin az S. H. S. királyság terü
letén mcgelcnt és a beérkező jelentések valami egé
szen meglepő eredményre vezetnek. Ez a gazdag tar
talmú és európai kiállítású folyóirat, amely a megunt 
stárimtimitások helyett izgalmas és modern irodai
mat, filmszinésziiö portrék helyett |cgmodcrpebb foto- 
riportozást hozqtt és az egész fnlyóirat-frontop merő
ben uj pergőtüzét szólaltatta meg a tehetségeknek és 
gz ötletcsségnck — ugylátszik méltó fogadtatásra ta
lált nálunk. A Vajdaság számára előirányzóit példány- 
szám egy hét alatt elfogyott, úgy hogy a lőbizomá- 
ayo§ sürgönyileg hérje az újabb csoportok szállítását.

Erre az érdeklődésre a Magazinok történetében nem 
yolt példa eddig és magyarázata is csak egy lehet: 
hoSV Ugyanis, akár a színházak és könyvek, úgy a 
folyóiratok is váltságban vannak, s mint ott, itt is a 
beözönlő uf szellem a legújabb és legfrissebb tehetsé
gek, a legmeglepőbb ötletek és legalaposabb kivitel 
segíthet.

A Lantos Magazin szakított a tradíciók bálványo
zásával. Szakított az előre várható poének, a telje
sen kiismert rovatok, a megunt film-stárok forsziro- 
zásával és egész programmjával, felkészültségével, 
Írói és művészi gárdájával a Magazinok üde tartal
mas és mondáin programmját tűzte maga elé.

A julips 15.-1 szám, amely elsőnek ért az S. H. S. i

! területére és amely azonnal meghódította a vajdasági 
I olvasóközönséget, elsősorban Markovits Rodion a 
Szibériai Qarnizon szerzőjének uj regényével az 
Aranyvonattal excellál. Supka Géza dr. az oly nagy 
feltűnést keltett leleplezéseit közli a Habsburgokról, 
A színes oíseóiyomásu képmellékletek a reprodukció
technika íeljlcttségét bizonyítják. Kosztolányi Dezső 
novellája a Cukrászda, Aszlányi Károly burleszk- 
novellája a Dunai nászút, nagy nyári strandriport és 
rengeteg kép és tréfa, olvasni és látnivaló, rovatok, 
pályázatok, conferánsz és kozmetika ez a Lantos Ma
gazin IS.-i száma, amely 88 oldal. Olyan ez a lap, 
hogy nem csodálhatjuk az örömet, amellyel fogadták, 
a tetszést, amelyet keltett és a sikert, amelyet ország
szerte aratott.

——     i— aan— — llfHI" »  < i

FI LM - H Í R E K
Elnémultak a hangos Hintek, A beszélőiilm körüli 

nagy bizonytalanságnak élénk példája az a tény, 
amely a múlt héten bombaként csapott le a berlini 
mozikra. Bírói ítélettel egyszerűen elnémították a nagy 
premiér-mozik hangos filmjeit és azok kénytelenek 
voltak máról holnapra hirtelen néma filmeket mii'O- 
rukra venni. A különböző szabadalmak körüli harcok, 
továbbá annak az eredménye ez a bírói Ítélet hogy 
az amerikai beszélő film-gcptrősztök tulajdonosai ki
kötötték, hogy gépjeiken csak amerikai filmek futhat
nak. Vajon ki mer ilyen körülmények között beszélő 
iilmgépet venni? Elsősorban hallatlanul drágák ezek 
a gépek, másodsorban óriási gondot okoz a mozitulaj
donosoknak a beszélő filmek beszerzése, mert hiszen 
még nincsen elegendő beszélő film készen. Jugoszlá
viában tehát a jövő idény teljesen a néma film jegyé
ben fog folyni. A filmvállalatok ugyan egyre-másra 
hirdetik a heszélőfilmek megjelenését, azonban senki 
sincsen, aki a gépeket is tudná szállítani a filmekhez. 
A legtöbb mozi tehát a már készen levő néma filmek
ből válogat, mert semmi kilátás sincsen arra, liogy 
jó néhány hónapon belül nálunk hangos filmek bemu
tatásáról lehetne szó. így tehát az őszi kampányt Pet- 
rovié Svetislav Trenk Bárója, Harry Liedtke Karne
val hercege, Zoro és Huru Afrika filmje, Lucaino Al- 
fjertlni Tempói Tempó-ja fogja uralni.

Harrold Lloyd balesete. A népszerű amerikai 
burleszk-szinészt legutóbb baseball-játék közben su- 
lyoa beloset érte. Pgy szerencsétlen összeütközésnél 
oalkarját törte, úgy hogy jó ideig nem állhat filmfel- 
yevögép e|é. 4  közönségnek feliát egyelőre be kell

A H É T  R Á D IÓ M Ű S O R A

VASÁRNAP, AUGUSZTUS 4.
BEOGRAD 11: Gramofónhangverseny, 11.20. 11.45: 

Vízállásjelentés. 12: fdőjárásjelentés. 12.10: Gramo- 
fónliangvcrseny, 13.15: Hirek. 17.30: Népszerű zene. 
20: Markovics A. előadása: Beograd és környéke. 
20.30: A beogradi • opera tagjaiból alakult zenekar 
hangversenye. 21.30: Pontos idő, hirek. 21.40: Jesics 
Pauline, a beogradi opera tagjának szerb dalestje 
22.30: A rádió fuvós-szepteit hangversenye.

ZAGREB 11.30: Délelőtti hangverseny. 17: Könnyű 
zene. 20.35: Szalonzene. 22: Tánezene.

WIEN 11: Harangjáték a salzburgi dómból. Utána 
a salzburgi ünnepi játékok méltatása. 1(20- Bécsi 
szimfonikus zenekar hangversenye. 15.30. Délutáni 
hangverseny: 18: Vadászhistóriák. 18.45: Énekliang- 
verseny. 19.45; Afrikai hajóutazás, hangjáték. Utána: 
Esti jazz-hargverseny. Előadja a H. R. Knrngold-- C. 
M. Winíernitz-fé'e jazz-zeijekar.

BERLIN 6 30: Reggeli hangverseny. 8.55: Harang
játék Jl: Szórakoztató hangverseny. 11.30: Előadás 
sziijök részére. 12: Déli hangverseny 15: Szonáta 
hangverseny. 15.30: Mesedélután. 16: Gramofónzene. 
lf 3(J: Nemzetközi atlétikai verseny. Eredmények C'tar- 
lfttcnburgból. 17: Szót akoz utó zene. 19: Könnyű zene. 
20: Knut Hamsun irodalmi estje. 20.45: Esti hang
verseny.

BRESLAU 8.45: Harangszó. 9: Reggeli hangver
seny. 12: Déli hangverseny. 16: Olasz dalok, gratna- 
fcnlemezről. 17.35: A német uszóhajnokság további 
eredményei. 10: Vidám gramafónzene gyermekeknek- 
19: Ének-, hegedű- és zongorahangverseny. 20.30: Vi
dám hangjátéli. 22.30: Tánczene.

FRANKFURT a M. 7: Harangszó. 7.05: Reggeli 
hangverseny. 17: Zenekari hangverseny. 20: Sporthírek. 
20.30: Zenekari hangverseny. 22: A kasseli népünnepély 
közvetítése, utána tánczene.

KÖNIGSBERG 11.15: Sé'ahangverseny. 13.05: Esti 
hangverseny. 15.30: A német uszóhajnokság közvetí
tése. 16.15: Délutáni hangverseny. 20- Knut Mamsun 
irodalmi est. 22.50: Szórakoztató- és tánczcr.c

PRAHA 7: Reggeli hangverseny. 9: Templomi ze
ne 11: Sétahangverseny. 12: Déli hangverseny. 16.30: 
Délután zenekari hangverseny. 18.05: Ének- és zon
gorahangverseny. 19: Rádió-kabaré. 20: Szimfonikus 
Itangversenv. 22.25; Tánezene.

STUTTGART 12: Sétahangverseny. 14: Mesedél
után. 17: Szórakoz'átó zene. 19: Férfiiiangverseny. 
3,1.30: Enekltangvcrseny. Az egyes számok között zon
goraparódiák. 21.30: Különböző népek dalai. 22.45: 
Friss hirek, sporthírek, utána tánczene.

érnie Harold Lloyd utolsó nagyszerű filmjével a
Harrold a hős-sel.

A legi mulatságosabb tüzokó-HIm. Alig van a Vaj
daságnak néhány faluja, ahol Riff Raff nagyszerű ko
médiája: »A Riff és Roíf mint tűzoltók« nem ment 
volna. A tiizoiiótesíületek maguk kívánják a mozgó- 
szinháztulajdonosoktól, hogy ezt a kacagtató filmet 
tűzzék műsorra leginkább tiizoitóünnepélyek, verse
nyek, mulatságok alkalmával. A szellemes, nagyszerű 
ötletekkel bővelkedő filmnek mindenütt nagy siketé 
van.

Bilde Dowe ismét az élen. Hollywoodban aszerint 
ítélik meg az egyes sztárok népszerűségét, hagy 
mennyi levelet kapnak. Eddig Clara Boy,» a veresliaiu 
fílinszépség vezet, míg a legutóbbi hetekben Biilie 
Dowe tartja a rekordot, Külön személyi titkárja In
tézi a művésznő privát levelezését és ugyancsak pa
naszkodik a felhalmazódott munka miatt A férfiak 
között mostanában Clive Broock a Sárga liliomból 
ismert olmszinész kapja a legtöbb postát, ami minden 
esetre a válaszolás munkája mellett azzal az öröm
mel jár, hogy a filmgyár a népszerűségnek ezt a 
megnyilvánulását külön díjazásban részesíti.

Harry Liedtke a néma filmek hive marad. Né
metország kétségtelenül legnépszerűbb filmszínésze 
Harry Liedtke a legutóbbi hetekben a beszélőfilm 
lázas előkészületei közepette alig hallhat magáról. A 
»Farsang hercege« és a »Fekete dominó« című filmek 
főhőse ugylátszik rezervált álláspontot foglal el a 
hangos filmmel szentben és egyelőre niég sernilyen uf 
alakulathoz nem kötötte le magát.

BUDAPEST 9: Újsághírek, kozmetika. 10: Egy
házi zene és szenlheszéd. 11.3(1: Evangélikus istentisz
telet. 12.45: Poptos időjelzés, időjárásjclcnlés. Utána: 
A in. kir. Operaház tagjailiól alakult zenekar hang
versenye. 17.40: Magyari Imre és cigánykarának hang
versenye. 18.25: Részletek Kardos Andor, Harmatit 
Imre és Brodszky Miklós »Szökik az asszony« című 
operettjéből. 19.35: Balett-est. (Zenekari hangverseny.) 
Utána kb. 21.35: Pontos időjelzés, időjárásjelentés 
Majd: Kalmár Tibor szalonzenekarának és jazz-handjé- 
nek hangversenye.

HÉTFŐ. AUGUSZTUS 5.
BEOGRAD 11.20, 11.45; Vizállásjelentés, 12.10:

Grainafónhangversejiy. 12.45: Rádió-qnartctt hangverse
nye. I3.3u: Hívek. 17.50; Tánezene. 18.30: Ándrijasevics 
tanár előadása. 20: Puljevics Vojin: Szerkesztőségi 
anekdoták. 20.50: A rádió-quartett Bjzet-orája. 21 35: 
Pontos idő, hirek. 21.40: Cseh dalest Közreműködik 
Kovacsics Milán lírai tenpr gongopakiséréttel. 22,30: 
Uramoíónhangverseny.

ZAGREB 13.15: Gramafónzene. 20.30: Középcuró- 
pai müsorcsere Praliáhól.

WIEN II: Délelőtti hangvereseny. 16: Délutáni hang- 
verseny. 20: Énekhangverseny Beethoven dalaiból. 
20.30: Középeurópai rádióközv. Prahából. Utána zene
kari hangverseny.

BERLIN 14: Jazz gramafónzene. 17: Délutáni 
hangverseny. Utána: Szórakoztató zene. 19: Szórakoz
tató zene. 20: Mandolinhangverseny. 20.30: Nemzet
közi programcsere Prahából. 22: Kettős műsor. Taná
csok a kettős műsor hallgatására. 22.30: Tánczene.

BRESLAU 16.30: Szórakoztató zene. 20.15: Knut 
Hamsun-est.

Frankfurt a'M. 12.50: Gperarészletek gramafóole- 
mezről. 16.15: Zenekari hangverseny. 19.20: Angol bi
rodalmi gramafóijlemezek, 20.15: Knut Mamsun iro
dalmi est. 21.15: Zongorahangverseny.

KÖNIGSBERG 11.30: Gramafónzene. 16.30: Szó
rakoztató zene. 20: Egyfelvonásosak. 21: Cscllóhang- 
verseny. 21.30: Szerelmi dalok. 22.30: Szórakoztató 
zene.

PRAHA 11.50: Gramafónzene. 12.20: Dell hangver
seny. -0.30: Hangverseny a müsorcsere keretében. 
2 '.20' Gramalónzene. 23: Toronyórajelzés.

STUTTGART 10.30: Férfikarok hangversenye. 13: 
Oraniaíónzi ne. 16.15: Délutáni hangverseny. 19.15: 
Előadás a fantasztikus színházról. 20: Leltár-est. 21.30: 
Vidám gramafónlemczck. 22.15: Dalest. 22.45: Szóra
koztató zene



Sh. oldal
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BUDAPEST 9.15: Gramafónhangverseny. 9.30: 
Hírek. 9.45: A hangverseny folytatása. 11.10: Nemzet
közi vizjelzöszolgálat. 12: Déli harangszó, idöjárásje- 
lentés. 12.05: A Rádió házitriójának hangversenye. 
12.25: Hírek. 12.35: A hangverseny folytatása 13: 
Pontos időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés. 15.45: 
Fulton-rendszerü képátvitel. 16.45: Pontos időjelzés. 
Időjárás-, vízállásjelentés és hirek. 19.30: Móricz Zsig- 
mond felolvasása: »Hajnali hangok«. (A gi'ermekkor 
első emlékei.) 20: Závodszky Zoltán, a m. kir. Opera
ház művészének hangversenye. Zongorán kisér: Kaza- 
csay Tibor. 20.30: A középeurópaí nemzetközi müsor- 
cseresorozatban a »Prahai« rádióállomás műsorának 
közvetítése. Hangverseny. Közreműködik Frantisek Dá
niel hegedűművész és a prahai rádió házizenekara. 
Utána kb. 22: Pontos időjelzés, időjárásjelentés és hi
rek. Majd: Farkas Jenő és cigányzenekarának hang
versenye.

KEDD. AUGUSZTUS 6.
BEOGRAD 11.20, 11.45: Vízállásjelentés. 12: !dő- 

Járásjelentés. 12.45: Gramafónhangverseny. 13.30: Hi
rek. 17.30: A német irodalom ismertetése. 17.55: Rádió- 
wuartett. 20: Szerb-német beszédgyakorlatok. 20.35- 
Grujics cigányzenekarának hangversenye. 21.40: Pon
tos idő, hirek. 21.50: Grubics Dusán előadása: Magá
nosok közreműködése a közgazdasági válság megol
dásában. 21.15: Antonijevics Jován vidám estje. 22.35:
A rádió-Quartett hangversenye. Szláv operák.

ZAGREB 13.15: Gramofónzene. 20.35: Vidám iro
dalmi est. 22: Könnyű esti zene.

WIEN 11: Délelőtti hangverseny. 16: Délutáni 
hangverseny. 18: Cselló-hangverseny. 19.35: Szonáta
hangverseny hegedűre és zongorára. 20.45: Népszerű 
hangverseny.

BERLIN 14: Népszerű gramafónzene. 17: Szóra
koztató zene. 19.20: Kettős műsor, tanácsok a kettős 
műsor hallgatására. 19.35: Olasz dalok és szerenádok. 
21: Fúvószenekari hangverseny.

BRESLAU 14.35: Mesedélután. 16.30: Brahms- 
hangverseny. 20.30: Énekek különböző korokból.

FRANKFURT a/M. 13.30: Tarka műsor gramoión- 
lemezekröl. 15.15: Az ifjúság rádiója. 16.15: Zenekari 
hangverseny. 20.15: Vígjáték közvetítése. 21.45: Zene
kari hangverseny’.

KÖNIGSBERG 11.30: Gramafónzene. 16.30: Szó
rakoztató zene. 20: Népszerű hangverseny. 22.30: Szó
rakoztató- és tánczene.

PRAHA 11.30: Gramafónzene. 12.20: Déli hang
verseny. 16.30: Katonazene. 19.05: Délutáni hangver
seny. 20: Esti hangverseny. 21: Szórakoztató zene 
22.15: Színházi hirek. 22.25: Kávéházi zene. 23: To- 
ronyóraütés.

STUTTGART 10.30: Gramafónzene. 12: Grama
fónzene. 16.15: Délutáni hangverseny. 16.15: Délutáni 
hangverseny. 19.15: Dr. Bleyer Jakab egyetemi tanár 
felolvasása a magyarországi németségről. 20.15: Knut 
Hamsun irodalmi est, zeneszámokkal. 21.45: Szóra
koztató zene.

BUDAPEST 9.15: Hangverseny. 9.30: Hirek. 9.45: 
A hangverseny folytatása. 11.00: A budapesti rendőr
zenekar fuvósegyesületének hangversenye. Közben 
11.10: Nemzetközi vizjelzöszolgálat. Vízállásjelentés. 
12: Déli harangszó, időjárásjelentés. 12.05: A hangver
seny folytatása 12.25: Hirek. 12.35: A hangverseny 
újabb folytatása. 13: Pontos időjelzés, időjárás- és víz
állásjelentés. 14.30: Hirek, élelmiszerárak. 15.30: A 
»Tündérvásár« meseórája. 16.45: Pontos időjelzés, idő
járás, vízállásjelentés és hirek. 17.15: Szent-Istvényi 
Juliska magyar nótákat énekel, nagyváradi Bura Sán
dor és cigányzenekarának kíséretével. 19.15: »Halló1 
itt Városliget!« (Helyszíni közvetítés.) Rendezik: He
gedűs Tibor, a Vígszínház rendezője és K. Halász Gyu
la. Közben és utána kb. 20.30: A m. kir. 1. honvédgya- 
logezred zenekarának hangversenye az Angol-parkból. 
Utána kb. 22.15: Magyari Imre és cigányzenekarának 
hangversenye.

SZERDA, AUGUSZTUS 7.
BEOGRAD 11.20, 11.45: Vízállásjelentés. 12: Idő- 

Járásjelentés. 12.10: Gramafónhangverseny. 12.45: A 
rádió-quartett hangversenye. 13.30: Hirek. 17: Gyer- 
mekmesék. 17.25: Rádió-quartett. 18.25: Dr. Cvetkovics 
A egészségügyi előadása. 20: Csisics Branimir saját 
müveiből olvas fel. 20.30: Jugoszláv dalest. Közremű
ködnek Pomorisac Branka és Bozsics fiija operaéneke
sek. 21.30: Pontos idő, hirek. 21.50: Kustudics J. sport- 
előadása. 22.10: Zenekari hangverseny

ZAGREB 13.15: Gramofónzene. 20.30: Énekhang
verseny. Utána: Zenekari hangverseny.

WIEN 11: Délelőtti hangverseny. 16: Délutáni 
hangverseny. 18.30: Mesék felnőtteknek és gyermekek
nek. 21: Különböző nemzetek dalai. 21.30: Könnyű esti 
ZCMC.

BERLIN 14: Gramofónhangverseny. 15.30: Felol
vasás asszonyok részére. 17: Gyermekek rádiója. 18: 
Mesék. 18.45: Zongorahangverscnv. 20: Felolvasás Of- 
fenbachról. 20.20: Opera közvetítése. Utána: Időjelzés 
időjárásjelentés, újsághírek, sporthírek. Utána: Tánc- 
zene.

BRESLAU 9: A nemzetközi repülöverseny startja 
Párisban. 16.30: Szórakoztató zene. 18: Gyermekek 
rádiója.

FRANKFURT a M. 9: A nemzetközi repülőgépver
seny startja Párisban. 13.15: Zenekari hangverseny gra- 
moíónlemczekröl. 15.15: Az ifjuság rádiója. 16.15: Ze
nekari hangverseny. 20.20: Offcnbach közvetítése Ber
linből.

KÖNIGSBERG 11.30: Gramofónzene. 16: Mesedél- 
Után. 16.30: Szórakoztató zene 20: Offenbach közvetí
tése Berlinből. 21: Amerikai népdal- és táncest. 22.30: 
Tánczene.

PRAHA 9: A párisi nemzetközi repülöverseny 
startja. 12: Sétahangverseny. 15: Gyermekek rádiója. 
16.15: Délutáni hangverseny. 19: Toronyóraütés, újság
hírek. 19.05: Filharmónikus hangverseny.

STUTTGART 9: A párisi nemzetközi repülöver

seny startja. 12: Sétahangverseny. 15: Gyermekek rá
diója. 16.15: Délutáni hangverseny. 20: Népszerű hang
verseny. 21: Német zene.

BUDAPEST 9.15: Eugen Stepat orosz balalajka 
zenekarának hangversenye. 9.30: Hirek. 945: A hang
verseny folytatása. 11.10: Nemzetközi vizjelzöszolgá
lat. Vízállásjelentés. 12: Déli harangszó. 12.05: A m. 
kir. 1. hongvédgyalogczred zenekarának hangversenye. 
12.25: Hirek. 12.35: A hangverseny folytatása. 13: 
Pontos időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés. 14.30: 
Hirek. élelmiszerárak. 16.45; Pontos időjelzés, időjá
rás-, vízállásjelentés és hirek. 17.30: A Budapesti Rend
őrzenekar Fuvósegvüttesétiek hangversenye. 19: Far
kas Jenő és cigányzenekarának hangversenye. 20.30: A ' 
XXI. Eszperantó Világkongresszus alkalmából rende
zett hangverseny, a Zeneművészeti Főiskola nagvter-

Tudja már hoerv m indenk i aki a R A D IO W E L l- re  
e lő fize t, vapry e’ő fize tésé t m egu jiíja ,

in? yen kap o jry  KD 1 nud ion ’ámpá*, vacry egy 
XD 4 vége rős ítő  am pát. A z  e ő fize 'ós  d ija  egész évre 
250 d in á r IO d in á r  a lámpa portó ja .

Ismeri már F.ur,iPB lê obb h»vt h„
nem , k é rje n  m ég m a próbapé ldőnyt n F u n 'im u 'ja x in -b ó l
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méből. Utána kb. 22.20: Pontos időjelzés, időjárásje
lentés és hirek. Majd: Gramofónhangverseny. 

CSÜTÖRTÖK. AUGUSZTUS 8.
BEOGRAD 11.20, 11.45: Vízállásjelentés. 12 Idő- 

járásjelentés. 12.45: Gramafónhangverseny. 13.30: Hi
rek. 17.30: Djuricsics Mladen novelláját olvassa fel. 
18: Tánczene. 20: Kisics Risto feovasása: Visszaemlé
kezések a háborús Moszfárra. 20.30: A. Grujics ci
gányzenekarának hangversenye. 21.30: Pontos idő, 
hirek. 21.40: Radosavljevics Zsivojin előadása 22.20: 
Rádió-quartett.

ZAGREB 13.15: Gramofónzene. 19.30: Közvetítés 
Prahából. 21.40: Könnyű esti zene.

WIEN 11: Délelőtti hangverseny. 16: Délutáni 
hangverseny. 17.45: Ének- és zongorahangverseny. 20: 
Énekhangverseny. 20.20: A bécsi szimfonikus zenekar 
hangversenye.

BERLIN 14: Érdekes gramofónlemezek. 17: Köny- 
nyü zene. 19.30: Harmónium-hangverseny. 20: Csokor 
Tivadar drámájának közvetítése. Utána: Időjárás, idő
jelzés, újsághírek, sporthírek. Utána: Tánczene.

BRESLAU 9.30: Reggeli hangverseny. 16.30: Mo
dern tánczene. 20.15: Népszerű hangverseny. 22.30: 
Tánczene.

FRANKFURT a/M. 12.30: Gramofónhangverseny. 
15.15: Az ifjúság rádiója. 15.55: Felolvasás asszonyok
nak. 16.15: Zenekari hangversei y. 20.15: Esti hangver
seny. 21.15: W ard John hangversenye.

KÖNIGSBERG 11.30: Gramofónzene. 16.30: Dél
utáni zene. 20: Megemlékezés Hoffmannsthal Hugóról. 
20.40: Zenekari hangverseny.

PRAHA 11.30: Gramofónzene. 12.20: Déli hangver
seny. 1630: Délutáni hangverseny. 19.05: Tánczene. 
20: Dudások hangversenye, 20.30: Esti hangverseny.
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21.30: Zongorahangverseny. 22.20: Gramofónzene. 23: 
Toronyóraütés.

STUTTGART 10.30: Gramofónzene. 12: Gramo
fónzene. 16.15: Délutáni hangverseny. 20: Hangjáték. 
20.45: Wagner Richard zeneest. 22.15: Szórakoztató 

) zene.
BUDAPEST 9.15: A Mandits-szalónzenekar hang

versenye. 9.30: Hirek. 9.45: A hangverseny folytatása. 
• 11.10: Nemzetközi vizjelzöszolgálat Vízállásjelentés.
1 12: Déli harangszó. 12.05: Gyö i Lakatos Tóni és Mi
si c'í.ányzcnckarának hangversenye. 12.25: Hirek. 12.35: 

j A hangverseny folytatása. 13: Pontos időjelzés, időjá- 
i rás- és vízállásjelentés. 14.30: Hirek, élelmiszerárak. 
' 16.00: Rádió Szabad Egyetem. Utána: Pontos időjelzés, 

időjárás- és vízállásjelentés. 17.25: Operettrészletek, 
i (Zenekari hangverseny.) 1840: Gyorsirási tanfolyam. 
I (Szlabey Géza.) 19.45: Szavaló-est. Kruzseilv Erzsi,

Székely Éva Judit, Alba Nevis, H. Kovásznay Erzsi és 
Gál Magda verseiből szavalnak Harsány! Gizi és Gár- 
dos Kornélia. 20.15: Hangverseny. Közreműködnek: 
Rolle Gabriella, a m. kir. Operaház művésznője. Or
szágit Tivadar hegedűművész és Weigerth Aladár zon
goraművész. Zongorán kísér: Kazacsay Tibor. E hang
verseny szünetjében kb. 22.10: Időjárásjelentés. 23: Ri. 
gó Jancsi és cigányzenekarának hangversenye. 

PÉNTEK. AUGUSZTUS 9.
BEOGRAD 11.20, 11.45: Vízállásjelentés. 12: Idő. 

járásjelentés. 12.45: Gramafónhangverseny, 13 30: Hl 
rek. 17.30: Háziasszonyok órája. IS: Rádió-quartett. 
20: Dr. Saulics Sava felolvasása: A malária. 20.30: 
Rádió-quartett. 21.30: Pontos idő, hírek. 21.40: Dr. 
Ilics Mara irodalmi előadása. 22- Révai Gabriella Szu- 
bctica hangversenye. 22.40: Modern francia novellák. 
23: Gramofónhangverseny.

ZAGREB 13.15: Gramofónzene. 20.35: Lengyel 
zene-est

WIEN 11: Délelőtti hangverseny. 16: Délutáni 
hangverseny. 18.45: Mikrofon közvetítés a mező éle
téről. 19.15: Hegedű- és zongoraclöadás. 20.05: Fodor 
László vig.iátéka, a »Templom egere«. Utána esti hang
verseny.

BERLIN 14: Gramofónzene, meghalt művészek 
müveiből. 17: A nemzetközi reklámkongresszus jelen
tőségének ismertetése. 17.30: Dalest. 19 30: Amiről be
szélnek. 20: Tarka est. Utána: Időjelzés, idöjárásjelen- 
tés, újsághírek és képtáviratozás.

BRESLAU 16.30: Szórakoztató zene. 20.15: Kama
razene. 21.15: Hangjáték.

FRANKFURT a/M. 1215: Gramofónhangverseny. 
17.15: Asszonyok sportja. 17.45: Bécsi zene. 19: Tol
sztoj Leó elbeszélései. 20: Orosz hangverseny. 21.30: 
Költemények.

KÖNIGSBERG 11.30: Gramofónzene, 16.30: Szó
rakoztató zene. 20: Tarka est. 22.30: Szórakoztató és 
tánczene.

PRAHA 11.30: Gramofónzene. 12.20: Déli hang
verseny. 16.30: Délutáni hangverseny. 19: Toronyóra
ütés. 21: Katonazene. 22.25: Jazz-band.. 23: Torony
óraütés.

STUTTGART 10.30: Gramofónzene. 12: Gramo
fónzene. 16.15: Délutáni hangverseny. 20.10: Orosz ze
nekari hangverseny. 21.45: Esti hangverseny.

BUDAPEST 9.15: A rádió házitriójának hangver
senye. 9.30: Hirek. 9 45: A hangverseny folytatása. 
11.10: Nemzetközi vizjelzöszolgálat. Vízállásjelentés. 
12: Déli harangszó. 12.05: Hangverseny. 12.25: Hirek. 
12.35: A hangverseny folytatása. 13: Pontos időjelzés, 
időjárás- és vízállásjelentés. 14.30: Hirek, élelmiszer- 
árak. 15.45: Fulton-rendszerü képátvitel. 16.20: Onkel 
Hans németnyelvű mesedélutánja. 16.45: Pontos idő
jelzés, időjárás-, vízállásjelentés és hirek. 17.15: Rigó 
Jancsi és cigányzenekarának hangversenye. 18.30: Gra
mofónhangverseny. 19.15: Karinthy Frigyes felolvasá
sa: »Apró furcsaságok a noteszemből«. 19.45: Régi es 
modern tánczene. (Zenekari hangverseny). 21.15: Ste
fániái Imre kamaramüvész, a Zeneművészeti Főiskola 
tanárának zongorahangversenye. Utána kh. 22.15: Pon
tos időjelzzs, időjárásjelentés és hirek. Majd: Magyari 
Imre és cigányzenekarának hangversenye.

SZOMBAT, AUGUSZTUS 10.
BEOGRAD 11.20, 1145: Vízállásjelentés. 1: Idő- 

járásjelentés. 12.45: Rádió-quartett. 13.30: Hirek. 17.30: 
Gyermekmesék. 17.50: Rádió-quartett. 20: Német lira. 
20.25: Zenekari hangverseny. 21.25: Pontos idő, hirek. 
21.35: Egészségügyi előadás. 22.20: Tánczene.

ZAGREB 13.15: Gramofónzene. 19: Mozart »Don 
Juan« operájának közvetítése Salzburgból.

WIEN 11: Délelőtti hangverseny. 1545: Délutáni 
hangverseny. 17.20: Gyermekmesék. 17.50: Énekhang
verseny. 19: Mozart: »Don Juan« operájának közvt»- 
titése Salzburgból. Utána esti hangverseny.

BERLIN 11: A rcklámkiállitás megnyitása. 14: 
Gramofónkaharé. 16: Felolvasás Nagy Frigyesről. 17: 
Szórakoztató zene. 20: Népszerű zenekari hangverseny. 
10.30: Tánczene.

BRESLAU 16.15: Délutáni hangverseny. 20.15: Vi
dám zeneest. 22.30: Tánczene.

FRANKFURT a/M. 1.3.15: Gramofónhangverseny, 
15.15: Az ifjuság rádiója. 16.15: Zenekari hangverseny. 
20.15: Előadás. Utána tánczene.

KÖNIGSBERG 11.30: Gramofónzene. 16,30: Szó’»  
knztató zene. 19.20: Amiről beszélnek. 2045: Verdi-esr. 
22.30: Tánczene.

PRAHA 11.30: Gramofónzene. 12.20: Déli hangver
seny. 16 30: Délutáni hangverseny. 19: Toronvóraütés, 
újsághírek. 19.05: Fúvószenekari hangverseny. 20. 
Opcrarész'etek. 21: Szórakoztató zene. 22.25: Kávéházi 
zene. 23: Toronyóraütés.

STUTTGART 1030: Gramofónzene. 12: Gramo
fónzene. 15: Énckhangverseny. 16.30: Szórakoztató 
hangverseny. 20.15: Tarka-est. 22.15: Citera-, gitár- 
és énekhangverseny. 23.15: Tánczene.

BUDAPEST 9.15: Gramofónhangverseny. 9.30: Hi
rek. 945: A hangverseny folytatása. 11.10: Nemzet
közi vizjelzöszolgálat. Vízállásjelentés. 12: Déli harang
szó, időjárásjelentés. 12 05: A m. kir. 1. honvédgyalog- 
ezred zenekarának hangversenye. 12.25: Hirek. 12.35: 
A hangverseny folytatása. 13: Pontos időjelzés, idő
járás- és vízállásjelentés. 14.30: Hirek. élelmiszerárak, 

i 16.45: Pontos időjelzés, időjárás-, vízállásjelentés és 
1 hirek. 17.5'): Másfél óra könnyű zene. (Zenekari hang- 
j verseny). 19.50: Lóversenyeredmények. 20: A salzbur- 
i gi ünnepi játékok keretében a bécsi állami Operaház 
! együttesének operaelőadása Salzburgból. »Don Juan«.
, Opera két jelvonásban. Irta: Mozart. Vezényel: Schalk 
I Ferenc. Személyek: Don Juan — Karl Hammes. Donna 
] Anna — Maria Németh. Donna Elvira — Claire Bora. 
! Komtur — Franz Markhoff. Don Oftavio — Koloman 
; Pataky. Leporello — Richard Mavr. Zerline — Adele 
j Kern. Masetto — Viktor Madin. Ulána kh. 23: Pontos 

időjelzés, időjárásjelentés, hirek. Majd: Gvőri Lakatos 
' Tóni és Misi cigányzenekarának hangversenye


